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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1592/2002 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
van 15 juli 2002

tot vaststelling van gemeenschappelijke regels op het gebied van burgerluchtvaart en tot oprichting
van een Europees Agentschap voor de veiligheid van de luchtvaart

(Voor de EER relevante tekst)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE
UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 80, lid 2,

Gelet op het voorstel van de Commissie (1),

Gelet op het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Na raadpleging van het Comité van de Regio's,

Volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de burgerluchtvaart dient te allen tijde een hoog,
uniform niveau van bescherming van de Europese burger
te zijn gewaarborgd door de vaststelling van gemeen-
schappelijke veiligheidsregels en door maatregelen
waarmee wordt gegarandeerd dat de producten,
personen en organisaties in de Gemeenschap voldoen
aan deze regels en aan de regels die zijn vastgesteld ter
bescherming van het milieu, zulks als bijdrage aan de
bevordering van het vrije verkeer van goederen,
personen en organisaties in de interne markt.

(2) Luchtvaartproducten dienen derhalve te worden onder-
worpen aan certificering, teneinde te waarborgen dat zij
aan essentiële luchtwaardigheids- en milieubeschermings-
eisen in de burgerluchtvaart voldoen. Binnen een jaar na
de inwerkingtreding van deze verordening dienen
passende essentiële eisen te zijn ontwikkeld voor de
verlening van vergunningen voor luchtvaartuigen en
vliegtuigbemanningen, en de toepassing van de verorde-
ning op luchtvaartuigen van derde landen, en vervolgens
voor andere aspecten van de veiligheid van de burger-
luchtvaart.

(3) Als reactie op de toenemende bezorgdheid over de
gezondheid en het welzijn van de passagiers gedurende
de vlucht is het noodzakelijk vliegtuigontwerpen te
ontwikkelen die de veiligheid en de gezondheid van de
passagiers beter beschermen.

(4) Naar aanleiding van resultaten van onderzoek naar lucht-
vaartongelukken, in het bijzonder als er verbanden
bestaan met vliegtuigontwerpfouten en/of operationele
aangelegenheden, moet met spoed worden ingegrepen
om het vertrouwen van de consumenten in het luchtver-
voer te behouden.

(5) Het Verdrag inzake de internationale burgerluchtvaart,
dat op 7 december 1944 te Chicago is ondertekend
(„Verdrag van Chicago”), waarbij alle lidstaten partij zijn,
voorziet reeds in minimumnormen om de veiligheid van
de burgerluchtvaart en de daarmee verband houdende
milieubescherming te waarborgen. De essentiële commu-
nautaire eisen en regels voor de implementatie daarvan
moeten ervoor zorgen dat de lidstaten de uit het Verdrag
voortvloeiende verplichtingen, met inbegrip van die
tegenover derde landen, nakomen.

(6) Luchtvaartproducten, onderdelen en uitrustingsstukken
dienen te worden gecertificeerd zodra zij voldoen aan
essentiële luchtwaardigheids- en milieubeschermingseisen
die door de Gemeenschap zijn opgesteld overeenkomstig
de door het Verdrag van Chicago vastgestelde normen;
de Commissie dient de bevoegdheid te krijgen om de
noodzakelijke uitvoeringsvoorschriften op te stellen.

(7) Teneinde de communautaire doelstellingen met betrek-
king tot het vrije verkeer van goederen, personen en
diensten, alsmede de doelstellingen van het gemeen-
schappelijk vervoersbeleid te verwezenlijken, dienen de
lidstaten de in overeenstemming met deze verordening
en de voor de toepassing daarvan vastgestelde uitvoe-
ringsvoorschriften gecertificeerde producten, onderdelen
en uitrustingsstukken, organisaties of personen zonder
verdere eisen of beoordeling te aanvaarden.

(8) Er dient voor voldoende flexibiliteit te worden gezorgd
om het hoofd te kunnen bieden aan bijzondere omstan-
digheden, zoals urgente veiligheidsmaatregelen en
onvoorziene of beperkte operationele behoeften, terwijl
tevens moet worden voorzien in de mogelijkheid om
met andere middelen tot een gelijkwaardig veiligheidsni-
veau te komen. De lidstaten dienen gerechtigd te zijn
vrijstellingen te verlenen ten aanzien van de eisen van
deze verordening en de voor de toepassing daarvan vast-
gestelde uitvoeringsvoorschriften, mits deze vrijstellingen
een strikt beperkte draagwijdte hebben en zijn onder-
worpen aan passende communautaire controle.
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(9) De doelstellingen van deze verordening kunnen op doel-
matige wijze worden verwezenlijkt door middel van
samenwerking met derde landen. In dat geval kunnen de
bepalingen van deze verordening en van de desbetref-
fende uitvoeringsvoorschriften worden aangepast door
middel van overeenkomsten die door de Gemeenschap
met deze landen worden gesloten. Zolang dergelijke
overeenkomsten ontbreken, dient het de lidstaten
evenwel vrij te staan de door een derde land afgegeven
goedkeuringen voor buitenlandse producten, onderdelen
en uitrustingsstukken, organisaties en personeel te
erkennen, zulks onder passende communautaire
controle.

(10) Er moeten passende maatregelen worden genomen om
de nodige bescherming van gevoelige veiligheidsgegevens
te waarborgen en het publiek passende informatie te
verschaffen over het veiligheidsniveau van de burger-
luchtvaart en de daarmee verband houdende milieube-
scherming, waarbij rekening moet worden gehouden
met zowel Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2001 inzake
de toegang van het publiek tot documenten van het
Europees Parlement, de Raad en de Commissie (1) als met
de nationale wetgeving terzake.

(11) Er is behoefte aan betere regelingen op alle gebieden die
onder deze verordening vallen, waarbij bepaalde taken
die momenteel op communautair of nationaal niveau
worden verricht door één gespecialiseerd deskundig
orgaan moeten worden uitgevoerd; er is binnen de
bestaande institutionele structuur en binnen de bestaande
bevoegdheidsverdeling in de Gemeenschap dan ook
behoefte aan een Europees Agentschap voor de veilig-
heid van de luchtvaart, dat onafhankelijk is met betrek-
king tot technische aangelegenheden en dat juridisch,
administratief en financieel autonoom is. Te dien einde is
het noodzakelijk en gepast dat daartoe wordt voorzien in
een orgaan van de Gemeenschap dat rechtspersoonlijk-
heid bezit en de uitvoeringsbevoegdheden uitoefent die
hem bij deze verordening worden verleend.

(12) Teneinde de Gemeenschap naar behoren te kunnen
bijstaan, dient het agentschap zijn deskundigheid met
betrekking tot alle onder deze verordening vallende
aspecten van de veiligheid in de burgerluchtvaart en de
milieubescherming te kunnen ontwikkelen. Het dient de
Commissie bij te staan bij de voorbereiding van de nood-
zakelijke wetgeving en de lidstaten en de luchtvaartsector
bij te staan bij de uitvoering van deze wetgeving; het
dient in staat te zijn certificeringsvoorschriften vast te
stellen en richtsnoeren te verstrekken; het dient ook in
staat te zijn tot technische bevindingen te komen en de
vereiste certificaten af te geven; het dient de Commissie
bij te staan bij het toezicht op de toepassing van deze
verordening en de voor de toepassing daarvan vastge-
stelde uitvoeringsvoorschriften en dient over het hier-
voor vereiste gezag te beschikken.

(13) De Commissie en de lidstaten moeten zijn vertegenwoor-
digd in een raad van beheer, opdat zij daadwerkelijk
toezicht kunnen uitoefenen op de activiteiten van het
agentschap. Dit agentschap moet beschikken over de
noodzakelijke bevoegdheden om de begroting vast te

stellen, de uitvoering van de begroting te verifiëren, de
passende financiële voorschriften vast te stellen, door-
zichtige werkprocedures voor de besluitvorming door
het agentschap tot stand te brengen en de uitvoerend
directeur te benoemen; voorts moet het agentschap
onderzoek kunnen verrichten en kunnen zorgen voor
passende coördinatie met de Commissie en de lidstaten;
het is wenselijk dat het agentschap de Gemeenschap en
haar lidstaten bijstaat op het gebied van internationale
betrekkingen, waaronder begrepen de harmonisering van
voorschriften, en de erkenning van goedkeuringen en
technische samenwerking, en dat het gerechtigd is de
passende betrekkingen tot stand te brengen met de lucht-
vaartautoriteiten van derde landen en de internationale
organisaties die bevoegd zijn terzake van de onder deze
verordening vallende aangelegenheden.

(14) Met het oog op het algemeen belang dient het agent-
schap zich in zijn met de veiligheid verband houdende
activiteiten uitsluitend op onafhankelijke deskundigheid
te baseren, onder strikte toepassing van deze verordening
en van de voor de toepassing daarvan door de
Commissie vastgestelde voorschriften. Te dien einde
dienen alle met de veiligheid verband houdende besluiten
van het agentschap te worden genomen door zijn uitvoe-
rend directeur, die dient te beschikken over een grote
mate van vrijheid om advies in te winnen en het interne
functioneren van het agentschap te organiseren.
Wanneer het agentschap echter ontwerp-teksten van
regels van algemene aard dient op te stellen die door de
nationale autoriteiten moeten worden uitgevoerd, dienen
de lidstaten bij het besluitvormingsproces te worden
betrokken.

(15) Er moet worden gewaarborgd dat partijen die gevolgen
ondervinden van door het agentschap genomen
besluiten, over de nodige rechtsmiddelen beschikken en
zulks op een wijze die strookt met het speciale karakter
van de luchtvaartsector. Er dient een passend beroepsme-
chanisme te worden ingesteld, opdat besluiten van de
uitvoerend directeur kunnen worden aangevochten bij
een gespecialiseerde kamer van beroep, tegen welks
beslissingen vervolgens beroep mogelijk is bij het Hof
van Justitie.

(16) Om de volledige autonomie en onafhankelijkheid van
het agentschap te waarborgen, dient aan het agentschap
een eigen budget te worden toegekend dat hoofdzakelijk
wordt betaald uit een bijdrage van de Gemeenschap en
uit vergoedingen betaald door de gebruikers van het
systeem. De begrotingsprocedure van de Gemeenschap
dient van toepassing te zijn voorzover het gaat om de
bijdrage van de Gemeenschap en andere subsidies die ten
laste komen van de algemene begroting van de Europese
Unie. De controle van de rekeningen dient te worden
verricht door de Rekenkamer.

(17) De voor de uitvoering van deze verordening vereiste
maatregelen worden vastgesteld overeenkomstig Besluit
1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor de uitoefening van aan de
Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden (2).
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(18) Aangezien de doelstellingen van het overwogen
optreden, namelijk de vaststelling en eenvormige toepas-
sing van gemeenschappelijke regels inzake de veiligheid
van de burgerluchtvaart en milieubescherming, niet
voldoende door de lidstaten worden verwezenlijkt en
derhalve — aangezien geheel Europa onder de werkings-
sfeer van deze verordening valt — beter door de
Gemeenschap kunnen worden verwezenlijkt, kan de
Gemeenschap, overeenkomstig het in artikel 5 van het
Verdrag neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen
nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neerge-
legde evenredigheidsbeginsel gaat deze verordening niet
verder dan nodig is om deze doelstellingen te verwezen-
lijken.

(19) Vóór de oprichting van plaatselijke kantoren van het
agentschap dient met een generieke regeling duidelijk te
worden aangegeven aan welke voorwaarden moet zijn
voldaan en wat de bijdrage van de betrokken lidstaat
moet zijn.

(20) Ingezien wordt dat de betrokkenheid van Europese
landen die geen lid zijn van de Europese Unie nodig is
om ervoor te zorgen dat de pan-Europese dimensie groot
genoeg is om de verbetering van de veiligheid van de
burgerluchtvaart in geheel Europa te vergemakkelijken.
Europese landen die met de Gemeenschap overeenkom-
sten hebben gesloten om het acquis communautaire op
het onder deze verordening vallende gebied over te
nemen en toe te passen, moeten bij de communautaire
werkzaamheden worden betrokken overeenkomstig de
in het kader van deze verdragen overeen te komen voor-
waarden.

(21) Een algemene doelstelling is dat de overdracht van func-
ties en taken van de lidstaten, waaronder functies en
taken die voortvloeien uit hun samenwerking via de
gezamenlijke luchtvaartautoriteiten aan het agentschap
op een doeltreffende wijze plaatsvinden, zonder dat dit
ten koste gaat van de huidige hoge veiligheidsniveaus en
zonder negatieve gevolgen voor de certificeringssche-
ma's. Voor de noodzakelijke overgang moeten passende
maatregelen worden getroffen.

(22) In deze verordening wordt een geschikter en ruimer
kader vastgelegd voor de milieucertificering van lucht-
vaartproducten en voor de vaststelling en toepassing van
gemeenschappelijke technische voorschriften en admini-
stratieve procedures op het gebied van de burgerlucht-
vaart. Richtlijn 80/51/EEG van de Raad van 20 december
1979 inzake de beperking van geluidshinder door subso-
nische luchtvaartuigen (1) en bijlage II van Verordening
(EEG) nr. 3922/91 van de Raad van 16 december 1991
inzake de harmonisatie van technische voorschriften en
administratieve procedures op het gebied van de burger-
luchtvaart (2) dienen derhalve te gepasten tijde te worden

ingetrokken, met dien verstande dat zulks de reeds over-
eenkomstig deze wetgevingsbesluiten verrichte certifice-
ringen van producten, personen en organisaties onverlet
laat.

(23) Deze verordening zal, op basis van een toekomstig voor-
stel in overeenstemming met het Verdrag, van toepassing
zijn op ieder ander gebied dat verband houdt met de
veiligheid van de burgerluchtvaart,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

BEGINSELEN

Artikel 1

Werkingssfeer

1. Deze verordening is van toepassing op:

a) het ontwerp, de productie, het onderhoud en de exploitatie
van luchtvaartproducten, -onderdelen en -uitrustingsstukken,
alsook op personeel en organisaties die zijn betrokken bij
het ontwerp, de productie en het onderhoud van die
producten, onderdelen en uitrustingsstukken;

b) het personeel en de organisaties die zijn betrokken bij de
exploitatie van luchtvaartuigen.

2. Deze verordening is niet van toepassing op de in lid 1
bedoelde producten, onderdelen, uitrustingsstukken, personeels-
leden en organisaties wanneer zij bij militaire diensten, douane-
diensten, politiediensten of dergelijke diensten zijn betrokken.
De lidstaten verbinden zich ertoe ervoor te zorgen dat de doel-
stellingen van deze verordening bij dergelijke diensten voor-
zover mogelijk naar behoren in aanmerking worden genomen.

Artikel 2

Doelstellingen

1. De belangrijkste doelstelling van deze verordening is de
totstandbrenging en instandhouding van een hoog uniform
veiligheidsniveau in de burgerluchtvaart in Europa.

2. Bijkomende doelstellingen, op de onder de onderhavige
verordening vallende gebieden, zijn:

a) een hoog uniform niveau van milieubescherming;

b) bevordering van het vrije verkeer van goederen, personen en
diensten;

c) bevordering van kosteneffectiviteit in het regelgevings- en
certificeringsproces en voorkoming van doublures op natio-
naal en Europees niveau;
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d) de lidstaten helpen bij het nakomen van hun verplichtingen
uit hoofde van het Verdrag van Chicago door een basis te
verschaffen voor een gemeenschappelijke interpretatie en
een uniforme uitvoering van de bepalingen daarvan, en door
ervoor te zorgen dat die bepalingen in deze verordening en
de voor de toepassing ervan vastgestelde voorschriften naar
behoren in aanmerking worden genomen;

e) bevordering van communautaire standpunten inzake
normen en voorschriften op het gebied van de veiligheid
van de burgerluchtvaart over de gehele wereld door het
totstandbrengen van een passende samenwerking met derde
landen en internationale organisaties.

3. De middelen om de in de leden 1 en 2 genoemde doelstel-
lingen te verwezenlijken zijn:

a) de voorbereiding, vaststelling en uniforme toepassing van
alle noodzakelijke besluiten;

b) de erkenning zonder aanvullende vereisten van certificaten,
vergunningen, goedkeuringen of andere documenten, die in
overeenstemming met deze verordening en de voor de
toepassing daarvan vastgestelde uitvoeringsvoorschriften
voor producten, personeel en organisaties zijn verleend;

c) de oprichting van een onafhankelijk Europees Agentschap
voor de veiligheid van de luchtvaart;

d) de uniforme uitvoering van alle noodzakelijke besluiten door
de nationale luchtvaartautoriteiten en het agentschap in het
kader van hun respectieve bevoegdheden.

Artikel 3

Definities

In deze verordening wordt verstaan onder:

a) „voortdurend toezicht”: de taken die moeten worden verricht
om te verifiëren dat te allen tijde gedurende de geldigheids-
periode van het certificaat wordt voldaan aan de voor-
waarden waaronder het certificaat is afgegeven, alsmede het
nemen van veiligheidsmaatregelen;

b) „Verdrag van Chicago”: het Verdrag inzake de internationale
burgerluchtvaart en de bijlagen daarbij, ondertekend te
Chicago op 7 december 1944;

c) „product”: een luchtvaartuig, motor of propeller;

d) „onderdelen en uitrustingsstukken”: elk instrument, apparaat,
mechanisme, onderdeel, toestel, accessoire of toebehoren,
met inbegrip van communicatieapparatuur, dat wordt
gebruikt of bedoeld is voor gebruik bij de exploitatie of
controle van een luchtvaartuig tijdens de vlucht en dat is
geïnstalleerd in of bevestigd aan een luchtvaartuig. Hier-
onder vallen ook delen van een casco, motor of propeller;

e) „certificering”: elke vorm van erkenning dat een product,
onderdeel of uitrustingsstuk, organisatie of persoon voldoet
aan de toepasselijke eisen, waaronder begrepen de bepa-
lingen van deze verordening en de voor de toepassing
daarvan vastgestelde uitvoeringsvoorschriften, alsmede de
afgifte van het bijbehorende certificaat waaruit blijkt dat aan
deze eisen wordt voldaan;

f) „gekwalificeerde instantie”: een orgaan dat onder het beheer
en de verantwoordelijkheid van het agentschap certifice-
ringstaken mag verrichten;

g) „certificaat”: elk(e) bij certificering afgegeven goedkeuring,
vergunning of ander document.

HOOFDSTUK II

ESSENTIËLE EISEN

Artikel 4

Beginselen en toepasselijkheid

1. Luchtvaartuigen, waaronder begrepen gemonteerde
producten, onderdelen en uitrustingsstukken,

a) ontworpen of gebouwd door een organisatie bij welke het
agentschap of een lidstaat toezicht op de veiligheid van de
activiteiten uitoefent, of

b) geregistreerd in een lidstaat, of

c) geregistreerd in een derde land en gebruikt door een exploi-
tant bij wie een lidstaat toezicht op de activiteiten uitoefent,

moeten voldoen aan deze verordening, tenzij het wettelijk
veiligheidstoezicht is gedelegeerd aan een derde land en de
betrokken luchtvaartuigen niet worden gebruikt door een
exploitant uit de Gemeenschap.

2. Lid 1 is niet van toepassing op de in bijlage II bedoelde
luchtvaartuigen.

3. Deze verordening laat de rechten van derde landen die
zijn vastgelegd in internationale verdragen, met name in het
Verdrag van Chicago, onverlet.

Artikel 5

Luchtwaardigheid

1. Luchtvaartuigen als bedoeld in artikel 4, lid 1, dienen te
voldoen aan de in bijlage I vastgestelde essentiële eisen voor
luchtwaardigheid.

2. Voor in een lidstaat geregistreerde luchtvaartuigen en de
daarop gemonteerde producten, onderdelen en uitrustings-
stukken, wordt de overeenstemming als volgt aangetoond:

a) Producten hebben een typecertificaat. Afgifte van het type-
certificaat, en van certificaten voor wijzigingen in dat type-
certificaat, waaronder aanvullende typecertificaten, vindt
plaats wanneer de aanvrager heeft aangetoond dat het
product voldoet aan een typecertificeringsgrondslag als
omschreven in artikel 15 die is vastgesteld om de naleving
van de in lid 1 bedoelde essentiële eisen te waarborgen, en
wanneer het product geen eigenschap of kenmerk bezit die,
respectievelijk dat, de exploitatie onveilig maakt. Het type-
certificaat heeft betrekking op het product met alle daarop
gemonteerde onderdelen en uitrustingsstukken.

b) Voor onderdelen en uitrustingsstukken kan een specifiek
certificaat worden afgegeven wanneer is aangetoond dat zij
voldoen aan gedetailleerde luchtwaardigheidsspecificaties die
zijn vastgesteld om de naleving van de in lid 1 bedoelde
essentiële eisen te waarborgen.
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c) Voor ieder luchtvaartuig wordt een afzonderlijk luchtwaar-
digheidsbewijs afgegeven, wanneer is aangetoond dat het
luchtvaartuig in overeenstemming is met het typeontwerp
dat in het typecertificaat is goedgekeurd en uit de relevante
documentatie, inspecties en tests blijkt dat het luchtvaartuig
veilig gebruikt kan worden. Dit luchtwaardigheidsbewijs
blijft geldig zolang het niet wordt opgeschort, ingetrokken
of beëindigd en het luchtvaartuig overeenkomstig de essen-
tiële eisen inzake permanente luchtwaardigheid als bedoeld
in punt 1.d van bijlage I en de in lid 4 bedoelde uitvoerings-
voorschriften wordt onderhouden.

d) Organisaties die verantwoordelijk zijn voor het ontwerp, de
bouw en het onderhoud van producten, onderdelen en
uitrustingsstukken moeten aantonen dat zij de mogelijk-
heden en de middelen bezitten om zich te kwijten van de
verantwoordelijkheden die aan hun rechten verbonden zijn.
Tenzij andersluidende regelingen zijn aanvaard, wordt het
bestaan van dit vermogen erkend door de afgifte van een
officiële goedkeuring van de organisatie. De aan de goedge-
keurde organisatie verleende rechten en het gebied waarop
de goedkeuring betrekking heeft, worden vermeld in de
goedkeuringsvoorwaarden.

Bovendien:

e) mag van het personeel dat verantwoordelijk is voor de vrij-
gave na onderhoud van een product, onderdeel of uitrus-
tingsstuk geëist worden dat het in bezit is van een geschikt
certificaat („persoonlijk certificaat”);

f) kan aan organisaties voor onderhoudsscholing goedkeuring
verleend worden, hetgeen de erkenning inhoudt dat zij in
staat zijn zich te kwijten van de verantwoordelijkheden die
verbonden zijn aan hun rechten wat de afgifte van de onder
e) bedoelde certificaten betreft.

3. In afwijking van de leden 1 en 2:

a) kan een vliegvergunning worden afgegeven wanneer is
aangetoond dat het luchtvaartuig veilig een eenvoudige
vlucht kan uitvoeren. De vergunning wordt afgegeven met
passende beperkingen, in het bijzonder om de veiligheid van
derden te beschermen;

b) kan een beperkt luchtwaardigheidsbewijs worden afgegeven
voor luchtvaartuigen waarvoor geen typecertificaat is afge-
geven overeenkomstig lid 2, onder a). In dat geval moet
worden aangetoond dat het luchtvaartuig voldoet aan speci-
fieke luchtwaardigheidsspecificaties en dat afwijkingen van
de in lid 1 bedoelde essentiële eisen toch een passende, aan
het doel beantwoordende veiligheid waarborgen. Welke
luchtvaartuigen in aanmerking komen voor die beperkte
bewijzen, en welke beperkingen voor het gebruik van die
luchtvaartuigen gelden, wordt bepaald volgens de in lid 4
bedoelde uitvoeringsvoorschriften;

c) wanneer het aantal luchtvaartuigen van eenzelfde type dat in
aanmerking komt voor een beperkt luchtwaardigheidsbe-
wijs, zulks rechtvaardigt, kan een beperkt typecertificaat
worden afgegeven en wordt een passende typecertificerings-
grondslag vastgesteld.

4. De Commissie stelt de uitvoeringsvoorschriften voor de
toepassing van dit artikel vast volgens de procedure van artikel
54, lid 3, met in het bijzonder vermelding van:

a) de voorwaarden voor de vaststelling en de kennisgeving aan
een aanvrager van de typecertificeringsgrondslag voor een
product;

b) de voorwaarden voor de vaststelling en de kennisgeving aan
een aanvrager van de gedetailleerde luchtwaardigheidsspeci-
ficaties voor de onderdelen en uitrustingsstukken;

c) de voorwaarden voor de vaststelling en de kennisgeving aan
een aanvrager van de specifieke luchtwaardigheidsspecifica-
ties voor luchtvaartuigen die in aanmerking komen voor een
beperkt luchtwaardigheidsbewijs;

d) de voorwaarden voor het verstrekken en het verspreiden
van verplichte informatie om te waarborgen dat producten
permanent luchtwaardig blijven;

e) de voorwaarden voor de afgifte, handhaving, wijziging,
opschorting of intrekking van typecertificaten, beperkte
typecertificaten, de goedkeuring van wijzigingen in typecer-
tificaten, afzonderlijke luchtwaardigheidsbewijzen, beperkte
luchtwaardigheidsbewijzen, vliegvergunningen en certifi-
caten voor producten, onderdelen of uitrustingsstukken,
daaronder begrepen:

i) de voorwaarden betreffende de geldigheidsduur van die
certificaten, en de voorwaarden voor de verlenging van
certificaten wanneer er een beperkte geldigheidsduur is
vastgesteld;

ii) de beperkingen voor de afgifte van vliegvergunningen.
Die beperkingen dienen met name betrekking te hebben
op:

— het doel van de vlucht;

— het voor de vlucht gebruikte luchtruim;

— de kwalificaties van de bemanning;

— het vervoer van andere personen dan de bemanning;

iii) de luchtvaartuigen die in aanmerking komen voor
beperkte luchtwaardigheidsbewijzen met de daaraan
verbonden beperkende voorwaarden;

f) de voorwaarden voor de afgifte, handhaving, wijziging,
opschorting of intrekking van de goedkeuringen van organi-
saties die overeenkomstig lid 2, onder d) en f), vereist zijn,
en de voorwaarden waaronder die goedkeuringen niet
gevraagd behoeven te worden;

g) de voorwaarden voor afgifte, handhaving, wijziging,
opschorting of intrekking van de personeelscertificaten die
overeenkomstig lid 2, onder e), vereist zijn;

h) de verantwoordelijkheden van de houders van certificaten;

i) de wijze waarop voor in lid 1 bedoelde luchtvaartuigen die
niet vallen onder lid 2 of lid 3, overeenstemming met de
essentiële eisen moet worden aangetoond.

5. Bij de vaststelling van de in lid 4 bedoelde uitvoerings-
voorschriften draagt de Commissie er in het bijzonder zorg
voor dat:

a) die voorschriften in overeenstemming zijn met de stand van
de techniek en de beste praktijken op het gebied van lucht-
waardigheid;

b) in die voorschriften rekening wordt gehouden met de
wereldwijde ervaring met vliegtuigonderhoud en de vooruit-
gang van wetenschap en techniek;

c) die voorschriften het mogelijk maken onmiddellijk te
reageren op vastgestelde oorzaken van ongevallen en
ernstige incidenten.
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Artikel 6

Essentiële milieueisen

1. Producten, onderdelen en uitrustingsstukken moeten
voldoen aan de milieubeschermingseisen van bijlage 16 bij het
Verdrag van Chicago als uitgevaardigd in november 1999, met
uitzondering van de aanhangsels.

2. Lid 1 kan in overeenstemming met de procedure van
artikel 54, lid 3, worden aangepast om het in overeenstemming
te brengen met latere wijzigingen van het Verdrag van Chicago
en de bijlagen daarbij, die na de vaststelling van deze verorde-
ning in werking treden en in alle lidstaten toepasselijk worden,
mits die aanpassingen de werkingssfeer van deze verordening
niet verruimen.

3. De Commissie stelt overeenkomstig de procedure van
artikel 54, lid 3, de noodzakelijke uitvoeringsvoorschriften vast
voor de toepassing van lid 1, zo nodig met gebruikmaking van
de inhoud van de bovengenoemde aanhangsels.

Artikel 7

Vergunningen voor vliegbewegingen en vliegtuigbeman-
ningen

Met betrekking tot de beginselen, de toepasselijkheid en de
essentiële eisen inzake de in artikel 1, lid 1, onder b), geregu-
leerde gebieden dient de Commissie zo spoedig mogelijk voor-
stellen terzake in bij het Europees Parlement en de Raad.

Artikel 8

Erkenning van certificaten

1. De lidstaten erkennen de in overeenstemming met deze
verordening afgegeven certificaten, zonder nadere technische
eisen te stellen of een beoordeling uit te voeren. Wanneer de
oorspronkelijke erkenning een bijzonder doel of bijzondere
doelen dient, is elke latere erkenning slechts van toepassing op
hetzelfde doel of dezelfde doelen.

2. In afwachting van de vaststelling van de uitvoeringsvoor-
schriften zoals omschreven in artikel 5, lid 4, en onverminderd
artikel 57, lid 2, mogen certificaten die niet kunnen worden
afgegeven in overeenstemming met deze verordening, worden
afgegeven op grond van de toepasselijke nationale regelgeving.

Artikel 9

Aanvaarding van goedkeuringen van derde landen

1. In afwijking van de bepalingen van deze verordening en
de voor de toepassing daarvan vastgestelde voorschriften
kunnen het agentschap of de luchtvaartautoriteiten in de
lidstaat certificaten afgeven op basis van door luchtvaartautori-
teiten van een derde land afgegeven certificaten, indien zulks
geregeld is in erkenningsovereenkomsten tussen de Gemeen-
schap en dat land.

2. a) Indien de Gemeenschap geen overeenkomst heeft
gesloten, kan een lidstaat of het agentschap certificaten
afgeven op basis van certificeringen door de bevoegde
instanties van een derde land op grond van een overeen-
komst die voorafgaand aan de inwerkingtreding van de

desbetreffende bepalingen van deze verordening door die
lidstaat met het betrokken land is gesloten, en waarvan
kennis is gegeven aan de Commissie en de andere
lidstaten. Het agentschap kan ook namens een lidstaat
dergelijke certificaten afgeven uit hoofde van een door
een van de lidstaten met het betrokken land gesloten
overeenkomst.

b) Indien de Commissie van mening is dat:

— de bepalingen van zo'n overeenkomst geen veilig-
heidsniveau waarborgen dat gelijkwaardig is aan het
door deze verordening en de voor de uitvoering
daarvan vastgestelde voorschriften, voorgeschreven
niveau; en/of

— een dergelijke overeenkomst zou discrimineren tussen
lidstaten zonder dat daar dwingende veiligheidsre-
denen voor zijn, dan wel strijdig is met communau-
tair buitenlands beleid ten aanzien van een derde
land,

kan zij volgens de procedure van artikel 54, lid 2, de
betrokken lidstaat overeenkomstig artikel 307 van het
EG-Verdrag verzoeken de overeenkomst te wijzigen of de
toepassing ervan op te schorten, dan wel de overeen-
komst op te zeggen.

c) De lidstaten nemen de nodige maatregelen om overeen-
komsten zo spoedig mogelijk na de inwerkingtreding van
de overeenkomst tussen de Gemeenschap en het
betrokken derde land op te zeggen, voor wat betreft de
gebieden die door laatstgenoemde overeenkomst worden
bestreken.

Artikel 10

Flexibiliteitsregeling

1. De bepalingen van deze verordening en van de voor de
toepassing daarvan vastgestelde voorschriften beletten een
lidstaat niet onmiddellijk te reageren op een veiligheidspro-
bleem waarbij een aan de bepalingen van deze verordening
onderworpen product, persoon of organisatie betrokken is.

Indien het veiligheidsprobleem het gevolg is van:

a) een ontoereikend veiligheidsniveau dat voortvloeit uit de
toepassing van deze verordening, of

b) een tekortkoming in de verordening of de ter uitvoering
ervan vastgestelde voorschriften,

stelt de lidstaat het agentschap, de Commissie en de andere
lidstaten onverwijld in kennis van de getroffen maatregelen en
de redenen daarvoor.

2. De Commissie besluit volgens de in artikel 54, lid 3,
genoemde procedure of een ontoereikend veiligheidsniveau of
een tekortkoming in deze verordening en de voor de uitvoering
daarvan vastgestelde voorschriften de voortgezette toepassing
van de ingevolge lid 1 van dit artikel getroffen maatregelen
rechtvaardigen. In een dergelijk geval neemt de Commissie ook
de noodzakelijke stappen om het desbetreffende voorschrift aan
te passen. Als de door de lidstaat getroffen maatregelen niet
gerechtvaardigd worden geacht, dient de lidstaat de maatregelen
in te trekken of te wijzigen.
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3. De lidstaten kunnen in geval van onvoorziene dringende
operationele omstandigheden of operationele behoeften van
beperkte duur vrijstelling verlenen ten aanzien van de in deze
verordening en in de ter uitvoering daarvan vastgestelde regels
voorgeschreven essentiële eisen, mits de veiligheid daardoor
niet in het gedrang komt. Het agentschap, de Commissie en de
andere lidstaten worden van deze vrijstellingen in kennis gesteld
zodra die bij herhaling worden verleend of wanneer zij voor
langer dan twee maanden worden verleend.

4. Indien de maatregelen waartoe door een lidstaat is
besloten minder restrictief zijn dan de toepasselijke communau-
taire bepalingen, onderzoekt de Commissie of de vrijstellingen
in overeenstemming zijn met de algemene veiligheidsdoelstel-
ling van deze verordening en met de andere regels van het
Gemeenschapsrecht. Indien de verleende vrijstellingen niet in
overeenstemming zijn met de algemene veiligheidsdoelstel-
lingen van deze verordening of met een andere regel van het
Gemeenschapsrecht, neemt de Commissie een besluit volgens
de procedure van artikel 54, lid 4; in een dergelijk geval trekt
de lidstaat de vrijstelling in.

5. Indien met andere middelen een beschermingsniveau kan
worden bereikt dat gelijkwaardig is aan het niveau dat wordt
bereikt door de toepassing van de ter toepassing van de arti-
kelen 5 en 6 vastgestelde uitvoeringsvoorschriften, kunnen de
lidstaten, zonder discriminatie op grond van nationaliteit goed-
keuring verlenen in afwijking van die uitvoeringsvoorschriften.
In deze gevallen stelt de betrokken lidstaat de Commissie in
kennis van zijn voornemen een dergelijke goedkeuring te
verlenen onder opgave van de redenen waaruit de noodzaak tot
afwijking van de betrokken regel blijkt en van de voorwaarden
die zijn vastgesteld om te waarborgen dat een gelijkwaardig
beschermingsniveau wordt bereikt.

6. Binnen drie maanden na ontvangst van de kennisgeving
van een lidstaat overeenkomstig lid 5, leidt de Commissie de
procedure van artikel 54, lid 3, in teneinde te beslissen of de
overeenkomstig lid 5 voorgestelde goedkeuring voldoet aan de
in dat lid vastgelegde voorwaarden en mag worden verleend. In
dat geval doet de Commissie kennisgeving van haar besluit aan
alle lidstaten, die eveneens gerechtigd zijn die maatregel toe te
passen. De bepalingen van artikel 8 zijn op betrokken maat-
regel van toepassing. Ook kunnen de desbetreffende uitvoe-
ringsvoorschriften worden gewijzigd om ze aan te passen aan
een dergelijke maatregel; daarbij worden transparante proce-
dures toegepast, overeenkomstig artikel 43.

Artikel 11

Informatienetwerk

1. De Commissie, het agentschap en de nationale luchtvaart-
autoriteiten wisselen alle informatie uit waarover zij in het
kader van de toepassing van deze verordening en de ter uitvoe-
ring ervan vastgestelde voorschriften beschikken. De instanties
die zijn belast met het onderzoek naar ongevallen en incidenten
in de burgerluchtvaart, of met de analyse van voorvallen,
hebben recht op toegang tot die informatie.

2. Onverminderd het recht van het publiek op toegang tot
de documenten van de Commissie, als neergelegd in Verorde-
ning (EG) nr. 1049/2001, stelt de Commissie volgens de proce-
dure van artikel 54, lid 3, maatregelen vast voor de versprei-
ding, op initiatief van de Commissie, van de in lid 1 bedoelde

informatie onder de belanghebbende partijen. Deze maatre-
gelen, die algemeen of individueel van aard kunnen zijn, zijn
gebaseerd op de noodzaak:

a) personen en organisaties te voorzien van de informatie die
zij nodig hebben om de veiligheid van de burgerluchtvaart
te verbeteren;

b) de verspreiding van informatie te beperken tot hetgeen strikt
vereist is voor het doel van de gebruikers van de informatie,
teneinde een passende geheimhouding van die informatie te
waarborgen.

3. De nationale luchtvaartautoriteiten nemen volgens hun
nationale regelgeving de nodige maatregelen om passende
geheimhouding van de informatie die zij uit hoofde van lid 1
ontvangen te waarborgen.

4. Door het agentschap wordt jaarlijks een veiligheidsover-
zicht gepubliceerd om het publiek van het algemene veilig-
heidsniveau in kennis te stellen.

HOOFDSTUK III

HET EUROPEES AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID
VAN DE LUCHTVAART

AFDELING I

TAKEN

Artikel 12

Oprichting en taken van het agentschap

1. Ten behoeve van de uitvoering van deze verordening
wordt een Europees Agentschap voor de veiligheid van de
luchtvaart, hierna „het agentschap” genoemd, opgericht.

2. Om een voldoende mate van veiligheid van de burger-
luchtvaart te waarborgen en ervoor te zorgen dat deze nog
verder wordt ontwikkeld, dient het agentschap:

a) alle taken te verrichten en adviezen uit te brengen over alle
aangelegenheden die vallen onder artikel 1, lid 1;

b) de Commissie bij te staan door de voor de uitvoering van
deze verordening te nemen maatregelen voor te bereiden.
Indien deze technische voorschriften omvatten en in het
bijzonder voorschriften die betrekking hebben op de bouw,
het ontwerp en operationele aspecten, dan mag de
Commissie zonder voorafgaand overleg met het agentschap
de inhoud daarvan niet veranderen Het agentschap voorziet
de Commissie tevens van de noodzakelijke technische,
wetenschappelijke en administratieve ondersteuning bij de
uitoefening van haar taken;

c) binnen de in deze verordening of in andere communautaire
wetgeving aan het agentschap toegekende bevoegdheden de
noodzakelijke maatregelen te nemen;

d) de inspecties en onderzoeken uit te voeren die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering van zijn taken;

e) op de onder zijn bevoegdheid vallende gebieden namens de
lidstaten de taken uit te voeren die door de toepasselijke
internationale verdragen, met name het Verdrag van
Chicago, aan de lidstaten zijn toebedeeld.
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Artikel 13

Maatregelen van het agentschap

Het agentschap neemt in voorkomend geval de volgende maat-
regelen:

a) het brengt adviezen uit aan de Commissie;

b) het stelt certificeringsspecificaties vast, met inbegrip van
luchtwaardigheidscodes, en aanvaardbare methoden van
goedkeuring, alsmede richtsnoeren voor de uitvoering van
deze verordening en de daartoe vastgestelde voorschriften;

c) het neemt de passende besluiten ter toepassing van de arti-
kelen 15, 45 en 46.

Artikel 14

Adviezen, certificeringsspecificaties en richtsnoeren

1. Om de Commissie bij te staan bij de voorbereiding van de
voorstellen voor beginselen, toepasselijkheid en essentiële eisen
die aan het Europees Parlement en aan de Raad moeten worden
voorgelegd, alsmede bij de vaststelling van de uitvoeringsvoor-
schriften, stelt het agentschap ontwerpen van deze voorstellen
op. Deze ontwerp-teksten worden door het agentschap als
adviezen bij de Commissie ingediend.

2. Het agentschap stelt, in overeenstemming met artikel 43
en de door de Commissie vastgestelde uitvoeringsvoorschriften,
voor gebruik in het certificeringsproces de volgende teksten op:

a) certificeringsspecificaties, met inbegrip van luchtwaardig-
heidscodes en aanvaardbare methoden van goedkeuring, en

b) richtsnoeren.

Deze documenten zijn in overeenstemming met de stand van
de techniek en de beste praktijken op de betrokken gebieden,
en worden geactualiseerd aan de hand van de wereldwijde erva-
ringen met vliegtuigonderhoud en de vooruitgang van weten-
schap en techniek.

Artikel 15

Luchtwaardigheids- en milieucertificering

1. Met betrekking tot producten, onderdelen en uitrustings-
stukken als bedoeld in artikel 4, lid 1, verricht het agentschap
in voorkomend geval, overeenkomstig het bepaalde in het
Verdrag van Chicago of de bijlagen daarbij, namens de lidstaten
de taken van het land van ontwerp, vervaardiging of registratie,
voorzover deze verband houden met de goedkeuring van
ontwerpen. Daartoe doet het met name het volgende:

a) voor ieder product waarvoor een typecertificaat of een wijzi-
ging in een typecertificaat wordt aangevraagd, bepaalt het
agentschap de typecertificeringsgrondslag en stelt het de
aanvrager daarvan in kennis. De certificeringsgrondslag
bestaat uit de toepasselijke luchtwaardigheidscode, de bepa-
lingen waarvoor een gelijkwaardig veiligheidsniveau is
aanvaard, en de speciale gedetailleerde technische specifica-
ties die nodig zijn wanneer de bepalingen van de luchtwaar-
digheidscode vanwege de kenmerken van het ontwerp van
een bepaald product of gezien de onderhoudservaringen
ontoereikend of ongeschikt zijn om conformiteit aan de
essentiële eisen te waarborgen;

b) voor ieder product waarvoor een beperkt luchtwaardigheids-
bewijs wordt aangevraagd, bepaalt het agentschap de speci-
fieke luchtwaardigheidsspecificaties en stelt het de aanvrager
daarvan in kennis;

c) voor ieder onderdeel of uitrustingsstuk waarvoor een certifi-
caat wordt aangevraagd, bepaalt het agentschap de gedetail-
leerde luchtwaardigheidsspecificaties en stelt het de
aanvrager daarvan in kennis;

d) voor ieder product waarvoor milieucertificering overeen-
komstig artikel 6 vereist is, bepaalt het agentschap de
passende milieueisen en stelt het de aanvrager daarvan in
kennis;

e) het agentschap voert zelf of met behulp van de nationale
luchtvaartautoriteiten of gekwalificeerde instanties techni-
sche inspecties uit in verband met de certificering van
producten, onderdelen en uitrustingsstukken;

f) het agentschap geeft de passende typecertificaten en de
wijzigingen daarvan af;

g) het agentschap geeft de certificaten voor onderdelen en
uitrustingsstukken af;

h) het agentschap geeft de passende milieucertificaten af;

i) het agentschap wijzigt het desbetreffende certificaat, schort
het op of trekt het in indien de voorwaarden op grond
waarvan het is afgegeven niet langer vervuld zijn of indien
de rechtspersoon of natuurlijke persoon die houder is van
het certificaat de door deze verordening of door de voor de
toepassing daarvan vastgestelde uitvoeringsvoorschriften
opgelegde verplichtingen niet nakomt;

j) het agentschap waarborgt de permanente luchtwaardigheids-
functies in verband met de producten, onderdelen en uitrus-
tingsstukken die het heeft gecertificeerd, onder meer door
zonder nodeloze vertraging te reageren op veiligheidspro-
blemen en door de toepasselijke verplichte informatie te
doen uitgaan en te verspreiden.

2. Met betrekking tot organisaties doet het agentschap het
volgende:

a) het agentschap voert zelf of met behulp van de nationale
luchtvaartautoriteiten of gekwalificeerde instanties inspecties
en audits uit bij de organisaties die het certificeert;

b) het agentschap draagt zorg voor de afgifte en de vernieu-
wing van certificaten van:

i) ontwerporganisaties, of

ii) op het grondgebied van de lidstaten gelegen productie-
organisaties, indien het daarom door de betrokken
lidstaat wordt verzocht, of

iii) buiten het grondgebied van de lidstaten gelegen
productie- en onderhoudsorganisaties;

c) het agentschap wijzigt het desbetreffende organisatiecertifi-
caat, schort het op of trekt het in indien de voorwaarden op
grond waarvan het is afgegeven niet langer vervuld zijn of
indien de betrokken organisatie de door deze verordening of
door de voor de toepassing daarvan vastgestelde uitvoerings-
voorschriften opgelegde verplichtingen niet nakomt.
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Artikel 16

Toezicht op de toepassing van regels

1. Het agentschap voert normalisatie-inspecties uit op de
door artikel 1, lid 1, bestreken gebieden om toezicht te houden
op de toepassing van deze verordening en de voor de toepas-
sing daarvan vastgestelde uitvoeringsvoorschriften door de
nationale luchtvaartautoriteiten, en brengt verslag uit aan de
Commissie.

2. Het agentschap voert technisch onderzoek uit om toezicht
te houden op de doeltreffendheid van de toepassing van deze
verordening en de voor de toepassing daarvan vastgestelde
uitvoeringsvoorschriften, waarbij het uitgaat van de in artikel 2
genoemde doelstellingen.

3. Het agentschap wordt geraadpleegd en geeft zijn advies
aan de Commissie voor de toepassing van artikel 10.

4. De werkmethodes van het agentschap bij het uitvoeren
van de in de leden 1, 2 en 3 genoemde taken zijn onderworpen
aan eisen die worden vastgesteld volgens de procedure van
artikel 54, lid 2, waarbij tevens rekening wordt gehouden met
de in de artikelen 43 en 44 neergelegde beginselen.

Artikel 17

Onderzoek

1. Het agentschap kan onderzoek ontplooien en financieren
voorzover dit strikt verband houdt met de verbetering van de
activiteiten die tot zijn bevoegdheid behoren, onverminderd het
Gemeenschapsrecht.

2. Het agentschap coördineert zijn onderzoeks- en ontwikke-
lingsactiviteiten met die van de Commissie en de lidstaten,
teneinde te waarborgen dat het beleid en het optreden met
elkaar in overeenstemming zijn.

3. De resultaten van de door het agentschap gefinancierde
onderzoeksactiviteiten worden openbaar gemaakt, voorzover
deze door het agentschap niet als vertrouwelijk worden aange-
merkt.

Artikel 18

Internationale betrekkingen

1. Het agentschap staat de Gemeenschap en haar lidstaten
bij in hun betrekkingen met derde landen in overeenstemming
met de desbetreffende communautaire wetgeving. Het verleent
in het bijzonder bijstand bij de harmonisatie van de relevante
regels en de wederzijdse erkenning van goedkeuringen waaruit
blijkt dat de regels bevredigend worden toegepast.

2. Het agentschap kan met de luchtvaartautoriteiten van
derde landen en de internationale organisaties die bevoegd zijn
terzake van de onder deze verordening vallende aangelegen-
heden samenwerken in het kader van met deze organen
gemaakte werkafspraken, overeenkomstig de desbetreffende
bepalingen van het Verdrag.

3. Het agentschap staat de lidstaten bij in het nakomen van
hun internationale verplichtingen, met name die uit hoofde van
het Verdrag van Chicago.

AFDELING II

INTERNE STRUCTUUR

Artikel 19

Rechtspersoonlijkheid, vestigingsplaats, plaatselijke
kantoren

1. Het agentschap is een orgaan van de Gemeenschap. Het
agentschap heeft rechtspersoonlijkheid.

2. In elk van de lidstaten geniet het agentschap de meest
uitgebreide handelingsbevoegdheid welke aan rechtspersonen
krachtens de wetgeving in de betreffende lidstaat wordt
verleend. Het agentschap kan in het bijzonder roerende en
onroerende zaken verwerven of vervreemden en kan in rechte
optreden.

3. Het agentschap kan in de lidstaten — met hun toestem-
ming — zijn eigen plaatselijke kantoren vestigen.

4. Het agentschap wordt vertegenwoordigd door zijn uitvoe-
rend directeur.

Artikel 20

Personeel

1. Het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeen-
schappen, de regeling welke van toepassing is op de andere
personeelsleden van de Europese Gemeenschappen en de regels
die gezamenlijk door de instellingen van de Europese Gemeen-
schappen zijn vastgesteld ter uitvoering van genoemd statuut
en van genoemde regeling zijn van toepassing op het personeel
van het agentschap; dit doet niet af aan de toepassing van
artikel 33 van deze verordening ten aanzien van de leden van
de kamer van beroep.

2. Onverminderd artikel 30 oefent het agentschap met
betrekking tot zijn personeel de bevoegdheden uit die het
statuut en de regeling welke van toepassing is op de andere
personeelsleden toekennen aan het tot aanstelling bevoegde
gezag.

3. Het personeel van het agentschap bestaat uit een strikt
beperkt aantal ambtenaren die voor het uitvoeren van leiding-
gevende taken door de Commissie of lidstaten worden toege-
wezen of gedetacheerd. Het overige personeel bestaat uit andere
medewerkers die door het agentschap worden aangeworven
naargelang zijn werkzaamheden zulks vereisen.

Artikel 21

Voorrechten en immuniteiten

Het Protocol inzake voorrechten en immuniteiten van de Euro-
pese Gemeenschappen is van toepassing op het agentschap.

Artikel 22

Aansprakelijkheid

1. De contractuele aansprakelijkheid van het agentschap
wordt beheerst door het recht dat van toepassing is op het
desbetreffende contract.
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2. Het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen is
bevoegd uitspraak te doen krachtens arbitrageclausules die in
een door het agentschap gesloten contract zijn opgenomen.

3. In geval van niet-contractuele aansprakelijkheid dient het
agentschap in overeenstemming met de algemene beginselen
welke de rechtsstelsels der lidstaten gemeen hebben, alle door
zijn afdelingen of door zijn personeelsleden bij de uitoefening
van hun werkzaamheden veroorzaakte schade te vergoeden.

4. Het Hof van Justitie heeft rechtsmacht voor geschillen
over de vergoeding van de in lid 3 bedoelde schade.

5. De persoonlijke aansprakelijkheid van de personeelsleden
jegens het agentschap wordt beheerst door de bepalingen van
het statuut of de regeling welke van toepassing is op de andere
personeelsleden.

Artikel 23

Openbaarmaking van documenten

1. Onverminderd de besluiten die op grond van artikel 290
van het Verdrag worden genomen, worden de volgende docu-
menten in ieder geval in alle officiële talen van de Gemeenschap
overgelegd:

a) het veiligheidsoverzicht als bedoeld in artikel 11, lid 4;

b) de overeenkomstig artikel 14, lid 1, aan de Commissie uitge-
brachte adviezen;

c) het algemene jaarverslag en werkprogramma als bedoeld in
artikel 24, lid 2, respectievelijk onder b) en c).

2. De voor het functioneren van het agentschap vereiste
vertaaldiensten worden geleverd door het Vertaalbureau voor
de organen van de Europese Unie.

Artikel 24

Instelling en bevoegdheden van de raad van beheer

1. Het agentschap heeft een raad van beheer.

2. De raad van beheer:

a) benoemt overeenkomstig artikel 30 de uitvoerend directeur,
alsmede op voorstel van de uitvoerend directeur, de direc-
teuren;

b) keurt vóór 31 maart van elk jaar het algemene jaarverslag
van het agentschap over het voorafgaande jaar goed en
zendt het toe aan het Europees Parlement, de Raad, de
Commissie en de lidstaten;

c) stelt vóór 30 september van elk jaar na advies van de
Commissie het werkprogramma van het agentschap voor
het komende jaar vast en zendt het toe aan het Europees
Parlement, de Raad, de Commissie en de lidstaten; de vast-
stelling van het werkprogramma geschiedt onverminderd
de jaarlijkse begrotingsprocedure van de Gemeenschap en
het wetgevingsprogramma van de Gemeenschap op de
betrokken gebieden van de veiligheid van de burgerlucht-
vaart;

d) stelt in overeenstemming met de Commissie richtlijnen vast
voor de toewijzing van certificeringstaken aan de nationale
luchtvaartautoriteiten of gekwalificeerde instanties;

e) stelt procedures vast voor het nemen van besluiten door de
uitvoerend directeur zoals genoemd in de artikelen 43 en
44;

f) verricht zijn taken met betrekking tot de begroting van het
agentschap overeenkomstig de artikelen 48, 49 en 52;

g) benoemt de leden van de kamer van beroep overeenkom-
stig artikel 32;

h) treedt als tuchtraad op ten aanzien van de uitvoerend direc-
teur en, in overleg met deze, ten aanzien van de direc-
teuren;

i) geeft advies over de vergoedingsregeling bedoeld in artikel
53, lid 1;

j) stelt zijn reglement van orde vast;

k) neemt een beslissing over de talenregeling voor het agent-
schap;

l) vult, in voorkomend geval, de in artikel 23, lid 1, opge-
nomen lijst van documenten aan;

m) bepaalt de organisatorische structuur van het agentschap en
stelt het personeelsbeleid van het agentschap vast.

3. De raad van beheer kan de uitvoerend directeur adviseren
over aangelegenheden die strikt betrekking hebben op de strate-
gische ontwikkeling van de veiligheid van de burgerluchtvaart,
waaronder onderzoek als omschreven in artikel 17.

4. De raad van beheer stelt een adviesorgaan van belangheb-
bende partijen in, welk orgaan hij raadpleegt alvorens besluiten
op de in lid 2, onder c), e), f) en i), genoemde gebieden te
nemen. De raad van beheer kan ook besluiten het adviesorgaan
te raadplegen over andere in de leden 2 en 3 bedoelde aangele-
genheden. De raad van beheer is niet gebonden aan het advies
van het adviesorgaan.

Artikel 25

Samenstelling van de raad van beheer

1. De raad van beheer bestaat uit één vertegenwoordiger van
elke lidstaat en één vertegenwoordiger van de Commissie.
Iedere lidstaat en de Commissie benoemen daartoe een persoon
tot lid van de raad van beheer, alsmede een plaatsvervanger die
dat lid bij afwezigheid vertegenwoordigt. De duur van de
ambtstermijn bedraagt vijf jaar. Deze ambtstermijn kan worden
hernieuwd.

2. In voorkomend geval worden de deelneming van verte-
genwoordigers van Europese derde landen en de voorwaarden
daarvoor vastgesteld in de regelingen als bedoeld in artikel 55.

Artikel 26

Voorzitterschap van de raad van beheer

1. De raad van beheer kiest uit zijn midden een voorzitter
en een vice-voorzitter. De vice-voorzitter vervangt ambtshalve
de voorzitter wanneer deze is verhinderd zijn taken te
verrichten.

2. De ambtstermijn van de voorzitter of de vice-voorzitter
loopt af wanneer hun respectieve lidmaatschap van de raad van
beheer eindigt. Onverminderd deze bepaling is de duur van de
ambtstermijn van de voorzitter of de vice-voorzitter drie jaar.
Deze ambtstermijnen kunnen worden hernieuwd.

7.9.2002L 240/10 Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



Artikel 27

Vergaderingen

1. De voorzitter roept de raad van beheer in vergadering
bijeen.

2. De uitvoerend directeur van het agentschap neemt deel
aan de beraadslagingen.

3. De raad van beheer houdt ten minste twee gewone verga-
deringen per jaar; daarnaast komt de raad van bestuur op initia-
tief van de voorzitter of op verzoek van ten minste een derde
van zijn leden bijeen.

4. De raad van beheer kan personen wier mening van belang
kan zijn, uitnodigen de vergaderingen als waarnemer bij te
wonen.

5. De leden van de raad van beheer kunnen zich laten
bijstaan door adviseurs of deskundigen, behoudens de bepa-
lingen van het reglement van orde.

6. Het secretariaat voor de raad van beheer wordt verzorgd
door het agentschap.

Artikel 28

Stemming

1. Onverminderd artikel 30, lid 1, neemt de raad van beheer
besluiten met een meerderheid van twee derden van zijn leden.
Op verzoek van een lid van de raad van beheer wordt de in
artikel 24, lid 2, onder k), bedoelde beslissing met eenparigheid
van stemmen genomen.

2. Elk lid heeft één stem. De uitvoerend directeur van het
agentschap neemt niet aan de stemming deel. Bij afwezigheid
van een lid is zijn plaatsvervanger gerechtigd zijn stemrecht uit
te oefenen.

3. Het reglement van orde bepaalt de nadere bijzonderheden
van de stemprocedure en in het bijzonder onder welke voor-
waarden een lid namens een ander lid kan handelen, alsmede
de quorumvoorschriften, indien van toepassing.

Artikel 29

Taken en bevoegdheden van de uitvoerend directeur

1. Het agentschap wordt geleid door zijn uitvoerend direc-
teur, die volledig onafhankelijk is in de uitoefening van zijn
taken. Onverminderd de respectieve bevoegdheden van de
Commissie en de raad van beheer dient de uitvoerend directeur
van geen enkele regering of van enige andere instantie instruc-
ties te verlangen of te aanvaarden.

2. Het Europees Parlement of de Raad kunnen op verzoek
de uitvoerend directeur horen over de wijze waarop hij zijn
taken heeft uitgevoerd.

3. De uitvoerend directeur heeft de volgende taken en
bevoegdheden:

a) hij keurt de in de artikelen 13 en 15 omschreven maatre-
gelen van het agentschap goed binnen de grenzen die in
deze verordening en de voor de toepassing daarvan vastge-
stelde voorschriften en in enig toepasselijk recht zijn voorge-
schreven;

b) hij neemt besluiten ten aanzien van inspecties en onder-
zoeken zoals bepaald in de artikelen 45 en 46;

c) hij wijst in overeenstemming met door de raad van beheer
gestelde richtlijnen certificeringstaken toe aan nationale
luchtvaartautoriteiten of gekwalificeerde instanties;

d) hij aanvaardt eventuele internationale functies en gaat tech-
nische samenwerking met derde landen aan voor de toepas-
sing van artikel 18;

e) hij neemt alle noodzakelijke stappen, waaronder de vaststel-
ling van interne administratieve instructies en de bekendma-
king van mededelingen, om het functioneren van het agent-
schap in overeenstemming met de bepalingen van deze
verordening te waarborgen;

f) hij stelt elk jaar een ontwerp van het algemeen jaarverslag
op en legt dit voor aan de raad van beheer;

g) hij oefent met betrekking tot het personeel de in artikel 20,
lid 2, genoemde bevoegdheden uit;

h) hij stelt overeenkomstig artikel 48 ramingen van de
ontvangsten en uitgaven van het agentschap op en voert de
begroting uit overeenkomstig artikel 49;

i) hij kan met inachtneming van de overeenkomstig de proce-
dure van artikel 54, lid 2, vast te stellen voorschriften zijn
bevoegdheden aan andere personeelsleden van het agent-
schap delegeren;

j) met de toestemming van de raad van beheer kan hij een
besluit nemen met betrekking tot de vestiging van plaatse-
lijke kantoren in de lidstaten, overeenkomstig artikel 19, lid
3.

Artikel 30

Benoeming van hoger personeel

1. De uitvoerend directeur van het agentschap wordt op
voorstel van de Commissie door de raad van beheer benoemd
op grond van verdienste en van voor de burgerluchtvaart rele-
vante en door bewijsstukken aangetoonde bekwaamheid en
ervaring, en ontslagen. De raad van beheer neemt zijn besluit
met een meerderheid van drie vierden van de leden.

2. De uitvoerend directeur kan worden bijgestaan door een
of meer directeuren. Indien de uitvoerend directeur afwezig is
of niet in staat is aanwezig te zijn, neemt een van de direc-
teuren zijn plaats in.

3. De directeuren van het agentschap worden door de raad
van beheer, op voorstel van de uitvoerend directeur, benoemd
op grond van beroepsbekwaamheid die relevant is voor de
burgerluchtvaart, of ontslagen.

4. De ambtstermijn van de uitvoerend directeur is vijf jaar.
Deze ambtstermijn kan worden hernieuwd.

Artikel 31

Bevoegdheden van de kamers van beroep

1. Binnen het agentschap worden een of meer kamers van
beroep ingesteld.

2. De kamer of kamers van beroep beslissen op beroepen
tegen de in artikel 35 genoemde besluiten.
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3. De kamer of kamers van beroep komen bijeen indien
zulks noodzakelijk is. Het aantal kamers van beroep en de
toewijzing van het werk worden door de Commissie bepaald
overeenkomstig de procedure bedoeld in artikel 54, lid 3.

Artikel 32

Samenstelling van de kamers van beroep

1. Een kamer van beroep bestaat uit een voorzitter en twee
andere leden.

2. De voorzitter en de twee leden hebben plaatsvervangers
die hen in hun afwezigheid vertegenwoordigen.

3. De voorzitter, de andere leden en hun respectieve plaats-
vervangers worden benoemd door de raad van beheer uit een
lijst met kandidaten die wordt vastgesteld door de Commissie.

4. Wanneer de kamer van beroep van oordeel is dat de aard
van het beroep dit vereist, kan de kamer voor die zaak een
beroep doen op nog eens twee leden van de vorengenoemde
lijst.

5. De voor de leden van elke kamer van beroep vereiste
kwalificaties, de bevoegdheden van afzonderlijke leden in de
voorbereidende fase van de beslissingen en de voorwaarden
waaronder stemming plaatsvindt, worden overeenkomstig de
procedure bedoeld in artikel 54, lid 3, door de Commissie
bepaald.

Artikel 33

Leden van de kamers van beroep

1. De ambtstermijn van de leden van de kamers van beroep,
van hun voorzitter en van hun respectieve plaatsvervangers, is
vijf jaar. De ambtstermijn kan worden hernieuwd.

2. De leden van de kamers van beroep zijn onafhankelijk. Bij
het nemen van beslissingen zijn zij niet gebonden aan enige
instructie.

3. Het is de leden van de kamers van beroep niet toegestaan
enige andere taken binnen het agentschap uit te oefenen. De
functie van de leden van de kamers van beroep kan een deeltijd-
functie zijn.

4. De leden van de kamers mogen tijdens hun respectieve
ambtstermijn niet van hun functie worden ontheven, noch van
de lijst worden verwijderd, tenzij er ernstige gronden zijn voor
deze ontheffing of verwijdering en de Commissie na advies van
de raad van beheer hiertoe besluit.

Artikel 34

Uitsluiting, verschoning en wraking

1. De leden van de kamers van beroep kunnen niet aan een
beroepsprocedure deelnemen wanneer zij daarbij enig persoon-
lijk belang hebben of voordien betrokken zijn geweest als verte-
genwoordiger van een van de partijen in de procedure, dan wel
wanneer zij hebben deelgenomen aan het bestreden besluit.

2. Indien een lid van een kamer van beroep om een van de
in lid 1 genoemde redenen of om enige andere reden van

mening is dat hij niet aan een beroepsprocedure zou moeten
deelnemen, stelt hij de kamer van beroep daarvan in kennis.

3. Leden van de kamers van beroep kunnen om een van de
in lid 1 genoemde redenen of indien aan hun onpartijdigheid
wordt getwijfeld, door enige partij in de beroepsprocedure
worden gewraakt. Wraking is niet ontvankelijk indien de partij
in de beroepsprocedure, ofschoon zij op de hoogte is van een
reden tot het maken van het bezwaar, reeds een proceshande-
ling heeft verricht. Wraking kan niet zijn gegrond op de natio-
naliteit van leden.

4. De kamers van beroep beslissen in de in de leden 2 en 3
genoemde gevallen zonder de deelneming van het betrokken lid
over de te ondernemen actie. Ten behoeve van het nemen van
deze beslissing wordt het betrokken lid in de kamer van beroep
vervangen door zijn plaatsvervanger.

Artikel 35

Voor beroep vatbare besluiten

1. Beroep kan worden ingesteld tegen besluiten van het
agentschap ingevolge de artikelen 15, 46 of 53.

2. Een overeenkomstig lid 1 ingesteld beroep heeft geen
schorsende werking. Het agentschap kan echter, indien het van
oordeel is dat de omstandigheden dit toestaan, de toepassing
van het bestreden besluit opschorten.

3. Een beroep tegen een besluit waarbij de procedure ten
aanzien van een van de partijen niet wordt afgesloten, kan
slechts tezamen met een beroep tegen het eindbesluit worden
ingesteld, tenzij tegen dat besluit afzonderlijk beroep openstaat.

Artikel 36

Personen die beroep kunnen instellen

Elke natuurlijke of rechtspersoon kan beroep instellen tegen
een tot hem gericht besluit of tegen een besluit dat, ofschoon in
de vorm van een besluit gericht tot een andere persoon, hem
rechtstreeks en individueel raakt. De partijen in een procedure
kunnen partij zijn in de beroepsprocedure.

Artikel 37

Termijn en vorm

Het beroep dient tezamen met de uiteenzetting van de gronden
voor het beroep binnen twee maanden na de kennisgeving van
de maatregel aan de betrokken persoon, dan wel bij gebreke
daarvan, binnen twee maanden na de dag waarop het aan die
persoon ter kennis kwam, schriftelijk bij het agentschap te
worden ingediend.

Artikel 38

Prejudiciële herziening

1. Indien de uitvoerend directeur het beroep ontvankelijk en
gegrond acht, herziet hij het besluit. Dit is niet van toepassing
indien tegenover de appellant een andere partij in de beroeps-
procedure staat.
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2. Indien het besluit niet binnen een maand na ontvangst
van de uiteenzetting van de gronden voor het beroep wordt
herzien, dient het agentschap onverwijld te besluiten of het de
toepassing van het besluit al dan niet opschort overeenkomstig
artikel 35, lid 2, tweede zin, en dient het het beroep voor te
leggen aan de kamer van beroep.

Artikel 39

Onderzoek van het beroep

1. Indien het beroep ontvankelijk is, onderzoekt de kamer
van beroep of het beroep gegrond is.

2. De kamer van beroep gaat bij het onderzoek voortvarend
te werk. De kamer nodigt zo vaak als noodzakelijk is de partijen
in de beroepsprocedure uit om binnen een bepaalde termijn
opmerkingen te maken naar aanleiding van de kennisgevingen
van de kamer of de mededelingen van de andere partijen in de
beroepsprocedure. Het is partijen in de beroepsprocedure toege-
staan mondelinge uiteenzettingen te geven.

Artikel 40

Beslissingen op het beroep

De kamer van beroep kan elke bevoegdheid uitoefenen die
binnen de competentie van het agentschap valt, dan wel de
zaak terugverwijzen naar het bevoegde orgaan van het agent-
schap. Dit bevoegde orgaan van het agentschap is gebonden
aan de beslissing van de kamer van beroep.

Artikel 41

Beroep bij het Hof van Justitie

1. Tegen beslissingen van de kamers van beroep kan over-
eenkomstig de in artikel 230 van het Verdrag neergelegde voor-
waarden beroep worden ingesteld bij het Hof van Justitie.

2. Indien het agentschap nalaat een besluit te nemen, kan
overeenkomstig de in artikel 232 van het Verdrag neergelegde
voorwaarden een beroep wegens nalaten worden ingesteld.

3. Het agentschap treft de noodzakelijke maatregelen ter
uitvoering van het arrest van het Hof van Justitie.

Artikel 42

Rechtstreeks beroep

Lidstaten en de instellingen van de Gemeenschap kunnen tegen
besluiten van het agentschap rechtstreeks beroep instellen bij
het Hof van Justitie.

AFDELING III

WERKMETHODEN

Artikel 43

Procedures voor de opstelling van adviezen, certificerings-
specificaties en richtsnoeren

1. De raad van beheer stelt zo spoedig mogelijk na de inwer-
kingtreding van deze verordening doorzichtige procedures vast

voor het uitbrengen van adviezen, certificeringsspecificaties en
richtsnoeren als bedoeld in artikel 13, onder a) en b).

Deze procedures dienen te waarborgen dat:

a) gebruik wordt gemaakt van de bij de regelgevende lucht-
vaartautoriteiten van de lidstaten beschikbare deskundigheid;

b) waar nodig, deskundigen van de betrokken belangheb-
benden worden ingeschakeld;

c) het agentschap documenten publiceert en op uitgebreide
schaal belanghebbende partijen raadpleegt, overeenkomstig
een tijdschema en een procedure die voor het agentschap de
verplichting omvat schriftelijk op de raadplegingsprocedure
te reageren.

2. Wanneer het agentschap overeenkomstig artikel 14
adviezen, certificeringsspecificaties en richtsnoeren opstelt ten
behoeve van de lidstaten, stelt het een procedure vast voor de
raadpleging van de lidstaten. Daartoe kan het een werkgroep in
het leven roepen waarin elke lidstaat een deskundige kan
benoemen.

3. De maatregelen als bedoeld in artikel 13, onder a) en b),
en de overeenkomstig lid 1 van dit artikel vastgestelde proce-
dures worden bekendgemaakt in een officiële publicatie van het
agentschap.

4. Er worden speciale procedures vastgesteld waarmee het
agentschap onmiddellijke actie kan ondernemen in geval van
een veiligheidsprobleem en het de betrokken belanghebbende
partijen kan informeren over de door hen te nemen maatregel
of maatregelen.

Artikel 44

Besluitvorming

1. De raad van beheer stelt transparante procedures vast
voor het nemen van afzonderlijke besluiten als bedoeld in
artikel 13, onder c).

Deze procedures dienen te waarborgen dat:

a) de natuurlijke persoon of rechtspersoon tot wie het besluit
wordt gericht en iedere andere partij die er een rechtstreeks
en individueel belang bij heeft, wordt gehoord;

b) wordt voorzien in kennisgeving van een besluit aan een
natuurlijke of rechtspersoon, alsmede in de bekendmaking
ervan;

c) de natuurlijke persoon of rechtspersoon tot wie het besluit
is gericht en alle andere partijen bij de besprekingen worden
geïnformeerd over de hun krachtens deze verordening ter
beschikking staande rechtsmiddelen;

d) het besluit met redenen is omkleed.

2. De raad van beheer stelt ook procedures vast waarin de
voorwaarden worden bepaald waaronder besluiten worden
bekendgemaakt, met inachtneming van de beroepsprocedure.

3. Er worden speciale procedures vastgesteld waarmee het
agentschap onmiddellijke actie kan ondernemen in geval van
een veiligheidsprobleem, en waarmee het de betrokken belang-
hebbende partijen kan informeren over de door hen te nemen
maatregel of maatregelen.
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Artikel 45

Inspectie van lidstaten

1. Onverminderd de door het Verdrag aan de Commissie
toegekende uitvoeringsbevoegdheden verleent het agentschap
de Commissie bijstand bij het toezicht op de toepassing van
deze verordening en de uitvoeringsvoorschriften ervan door
normalisatie-inspecties te verrichten van de bevoegde instanties
van de lidstaten als bedoeld in artikel 16, lid 1. Te dien einde
zijn de op grond van deze verordening gemachtigde ambte-
naren bevoegd om met de nationale autoriteiten en in overeen-
stemming met de wetgeving van de betrokken lidstaat:

a) de relevante archieven, gegevens en procedures te onder-
zoeken, alsmede elk ander materiaal dat voor het bereiken
van een veiligheidsniveau in de luchtvaart in overeenstem-
ming met deze verordening relevant is;

b) kopieën of uittreksels te maken van dergelijke archieven,
gegevens, procedures en ander materiaal;

c) ter plaatse een mondelinge toelichting te vragen;

d) betrokken panden, grond of vervoermiddelen te betreden.

2. De ten behoeve van deze inspecties gemachtigde ambte-
naren van het agentschap oefenen hun bevoegdheden uit na
overlegging van een schriftelijke machtiging waarin het onder-
werp, het doel van de inspectie en de aanvangsdatum van de
inspectie zijn vermeld. Het agentschap stelt de betrokken
lidstaat tijdig vóór de inspectie in kennis van de inspectie en
van de identiteit van de gemachtigde ambtenaren.

3. De betrokken lidstaat onderwerpt zich aan deze inspecties
en waarborgt dat de betrokken organen of personen zich ook
aan inspecties onderwerpen.

4. Wanneer voor een inspectie krachtens dit artikel een
onderneming of een groep van ondernemingen dient te worden
geïnspecteerd is artikel 46 van toepassing. Wanneer een onder-
neming zich tegen de inspectie verzet, verleent de lidstaat de
door het agentschap gemachtigde ambtenaren de noodzakelijke
bijstand, opdat zij de inspectie kunnen verrichten.

5. Ter toepassing van dit artikel opgestelde verslagen worden
beschikbaar gesteld in de officiële taal/talen van de lidstaat waar
de inspectie plaatsvond.

Artikel 46

Onderzoek van ondernemingen

1. Voor de toepassing van artikel 15 kan het agentschap het
nodige onderzoek bij ondernemingen verrichten of dat door de
nationale luchtvaartautoriteiten of gekwalificeerde instanties
laten doen. Het onderzoek wordt verricht overeenkomstig de
wettelijke bepalingen van de lidstaten waar het moet worden
uitgevoerd. Te dien einde zijn de krachtens deze verordening
gemachtigde personen bevoegd:

a) de desbetreffende archieven, gegevens, procedures en enig
ander materiaal te onderzoeken dat van belang is voor de
uitvoering van de taken van het agentschap;

b) kopieën of uittreksels te maken van dergelijke archieven,
gegevens, procedures en ander materiaal;

c) ter plaatse een mondelinge toelichting te vragen;

d) betrokken panden, grond of vervoermiddelen van onderne-
mingen te betreden.

2. De ten behoeve van deze onderzoeken gemachtigde
personen oefenen hun bevoegdheden uit na overlegging van
een schriftelijke machtiging waarin het onderwerp en het doel
van het onderzoek zijn vermeld.

3. Tijdig voor het onderzoek stelt het agentschap de
betrokken lidstaat op wiens grondgebied het onderzoek dient
plaats te vinden in kennis van het onderzoek en van de identi-
teit van de gemachtigde personen. Ambtenaren van de
betrokken lidstaat staan op verzoek van het agentschap de
gemachtigde personen bij in de uitvoering van hun taken.

Artikel 47

Transparantie en communicatie

1. Bij de behandeling van verzoeken om toegang tot docu-
menten in zijn bezit past het agentschap de beginselen toe van
Verordening (EG) nr. 1049/2001.

2. Het agentschap kan op eigen initiatief communiceren op
de gebieden die onder zijn taken vallen. Het draagt er met name
zorg voor dat, naast de in artikel 43, lid 3, genoemde publicatie,
het publiek en alle belanghebbende partijen snel objectieve,
betrouwbare en begrijpelijke informatie omtrent zijn werk
ontvangen.

3. De raad van beheer stelt de praktische regelingen voor de
toepassing van de leden 1 en 2 vast.

4. Elke natuurlijke of rechtspersoon heeft het recht zich in
één van de in artikel 314 van het Verdrag genoemde talen tot
het agentschap te richten. De natuurlijke of rechtspersoon heeft
het recht een antwoord in dezelfde taal te ontvangen.

AFDELING IV

FINANCIËLE EISEN

Artikel 48

Begroting

1. De ontvangsten van het agentschap bestaan uit:

a) een bijdrage van de Gemeenschap en van de Europese derde
landen waarmee de Gemeenschap de in artikel 55 bedoelde
overeenkomsten heeft gesloten;

b) de door aanvragers en houders van door het agentschap
afgegeven certificaten en goedkeuringen betaalde tarieven;
en

c) vergoedingen voor publicaties, opleiding en andere door het
agentschap geleverde diensten.

2. De uitgaven van het agentschap bestaan uit personele,
administratieve, infrastructuur- en operationele kosten.
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3. De uitvoerend directeur stelt een raming op van de
ontvangsten en uitgaven van het agentschap voor het volgende
boekjaar en zendt deze tezamen met een overzicht van de
personeelsformatie naar de raad van beheer.

4. De ontvangsten en uitgaven moeten in evenwicht zijn.

5. De raad van beheer stelt uiterlijk op 31 maart de
ontwerp-raming, met inbegrip van het voorlopige organigram
en werkprogramma, vast en zendt deze naar de Commissie en
de staten waarmee de Commissie de in artikel 55 bedoelde
overeenkomsten heeft gesloten.

Op basis van deze ontwerp-begroting stelt de Commissie de
relevante ramingen vast in het voorontwerp van de algemene
begroting van de Europese Unie, dat zij overeenkomstig artikel
272 van het Verdrag voorlegt aan de Raad. De omvang van de
goedgekeurde begrotingsperspectieven van de Gemeenschap
voor de komende jaren moet worden geëerbiedigd.

Na ontvangst van de ontwerp-begroting zullen de in de eerste
alinea bedoelde staten hun eigen voorontwerp van begroting
vaststellen.

6. Na vaststelling van de algemene begroting door de begro-
tingsautoriteit, stelt de raad van bestuur de definitieve begroting
en het werkprogramma van het agentschap vast en past deze
waar nodig aan de bijdrage van de Gemeenschap aan. Hij doet
deze onverwijld aan de Commissie en de begrotingsautoriteit
toekomen.

7. Voor elke wijziging van de begroting, met inbegrip van
het organigram, wordt de procedure van lid 5 gevolgd.

Artikel 49

Uitvoering en controle van de begroting

1. De uitvoerend directeur voert de begroting van het agent-
schap uit.

2. De controle op het aangaan van betalingsverplichtingen
en alle uitgaven, alsmede de controle op de vaststelling en de
inning van alle ontvangsten van het agentschap geschieden
door de financieel controleur van de Commissie.

3. Uiterlijk op 31 maart van elk jaar legt de uitvoerend direc-
teur aan de Commissie, de raad van beheer en de Rekenkamer
de gedetailleerde rekeningen van alle ontvangsten en uitgaven
over het voorgaande boekjaar voor.

De Rekenkamer onderzoekt deze rekeningen overeenkomstig
artikel 248 van het Verdrag. De Rekenkamer publiceert elk jaar
een verslag van de activiteiten van het agentschap.

4. Het Europees Parlement verleent op aanbeveling van de
Raad de uitvoerend directeur van het agentschap kwijting met
betrekking tot de uitvoering van de begroting.

Artikel 50

Fraudebestrijding

1. Met het oog op de bestrijding van fraude, corruptie en
andere illegale handelingen zijn de bepalingen van Verordening
(EG) nr. 1073/1999 van het Europees Parlement en de Raad
van 25 mei 1999 betreffende onderzoeken door het Europees
Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) (1) onverminderd van
toepassing.

2. Het agentschap treedt toe tot het Interinstitutioneel
Akkoord van 25 mei 1999 betreffende de interne onderzoeken
verricht door het Europees Bureau voor fraudebestrijding
(OLAF) (2) en stelt onverwijld de dienovereenkomstige voor-
schriften vast, die op alle medewerkers van het agentschap van
toepassing zijn.

3. De financieringsbesluiten, alsmede alle contracten en
uitvoeringsinstrumenten die uit de besluiten voortvloeien, stipu-
leren uitdrukkelijk dat de Rekenkamer en het OLAF, indien
nodig, bij de begunstigden van middelen van het agentschap en
bij de tussenpersonen die deze middelen verdelen, tot controle
ter plaatse kunnen overgaan.

Artikel 51

Evaluatie

1. Binnen drie jaar na de datum waarop het agentschap zijn
taken op zich neemt en vervolgens telkens om de vijf jaar geeft
de raad van beheer opdracht tot een onafhankelijke externe
evaluatie van de uitvoering van deze verordening.

2. Aan de hand van de evaluatie wordt nagegaan hoe doel-
matig het agentschap zijn taken verricht en wordt het effect
geëvalueerd dat deze verordening, het agentschap en zijn werk-
methoden hebben gehad op de totstandkoming van een hoog
niveau van veiligheid in de burgerluchtvaart. In de evaluatie
wordt rekening gehouden met de standpunten van de betrok-
kenen, zowel op Europees als nationaal niveau.

3. De raad van beheer ontvangt de conclusies van de
evaluatie en doet aanbevelingen betreffende wijzigingen van
deze richtlijn, het agentschap en zijn werkmethoden aan de
Commissie, die deze, vergezeld van haar advies en passende
voorstellen, aan het Europees Parlement en de Raad kan door-
geven. Indien nodig, wordt een werkprogramma met tijd-
schema opgenomen. Zowel de conclusies van de evaluatie als
de aanbevelingen worden openbaar gemaakt.

Artikel 52

Financiële bepalingen

De raad van beheer stelt, na verkrijging van de goedkeuring van
de Commissie en het advies van de Rekenkamer, het Financieel
Reglement van het agentschap vast, waarin met name de wijze
van opstelling en uitvoering van de begroting van het agent-
schap wordt geregeld, in overeenstemming met artikel 142 van
het Financieel Reglement dat van toepassing is op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 53

Tarieven- en vergoedingsregeling

1. De Commissie stelt, handelend overeenkomstig de proce-
dure van artikel 54, lid 3, na raadpleging van de raad van
beheer de tarieven- en vergoedingsregeling vast.

2. Deze tarieven- en vergoedingsregeling bepaalt in het
bijzonder de zaken waarvoor de in artikel 48, lid 1, bedoelde
tarieven en vergoedingen verschuldigd zijn, de hoogte van de
tarieven en vergoedingen en de wijze waarop zij moeten
worden betaald.
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3. Tarieven en vergoedingen worden in rekening gebracht
voor:

a) de afgifte en vernieuwing van certificaten en voor de
hiermee verband houdende taken van voortdurend toezicht;

b) de levering van diensten; de vergoedingen moeten de werke-
lijke kosten van elke afzonderlijke levering weergeven;

c) de behandeling van beroepen.

Alle tarieven en vergoedingen worden uitgedrukt en betaald in
euro.

4. De hoogte van de tarieven en vergoedingen wordt bepaald
op een niveau waarmee wordt gewaarborgd dat de desbetref-
fende ontvangsten in principe voldoende zijn om de volledige
kosten van de geleverde diensten te dekken.

De in artikel 48, lid 1, genoemde bijdrage kan gedurende een
overgangsperiode die eindigt op 31 december van het vierde
jaar na de inwerkingtreding van deze verordening, de met de
aanloopfase van het agentschap verband houdende uitgaven
dekken. Deze periode kan indien nodig volgens de procedure
van artikel 54, lid 3, met ten hoogste een jaar worden verlengd.

HOOFDSTUK IV

SLOTBEPALINGEN

Artikel 54

Comité

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comité.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 3
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtne-
ming van artikel 8 van dat besluit.

3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 5
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing met inachtne-
ming van artikel 8 van dat besluit.

De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde
termijn wordt vastgesteld op een maand.

4. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is artikel 6 van
Besluit 1999/468/EG van toepassing.

Voordat zij haar besluit vaststelt, raadpleegt de Commissie het
in lid 1 van dit artikel genoemde comité.

De in artikel 6, onder b), van Besluit 1999/468/EG bedoelde
termijn wordt vastgesteld op drie maanden.

Wanneer een besluit van de Commissie door een lidstaat wordt
voorgelegd aan de Raad, kan de Raad binnen drie maanden met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen een andersluidend
besluit nemen.

5. Het comité stelt zijn reglement van orde vast.

Artikel 55

Deelname van Europese derde landen

Het agentschap staat open voor deelname van Europese landen
die verdragsluitende partij bij het Verdrag van Chicago zijn en

die met de Europese Gemeenschap overeenkomsten hebben
gesloten waarbij zij op het onder deze verordening en de voor
de toepassing daarvan vastgestelde voorschriften vallende
gebied het Gemeenschapsrecht hebben overgenomen en
toepassen.

Krachtens de desbetreffende bepalingen van deze overeenkom-
sten zullen regelingen worden uitgewerkt die onder meer de
aard en de omvang van en de nadere regels voor de deelname
van deze landen aan de werkzaamheden van het agentschap
vastleggen, met inbegrip van bepalingen ten aanzien van finan-
ciële bijdragen en personeel.

Artikel 56

Aanvang van de werking van het agentschap

1. Het agentschap vangt de ingevolge artikel 15 op het
agentschap rustende certificeringstaken aan op 28 september
2003. Tot die datum blijven de lidstaten de toepasselijke wetge-
ving en voorschriften uitvoeren.

2. Gedurende een aanvullende overgangsperiode van 42
maanden na de in lid 1 bedoelde datum kunnen de lidstaten in
afwijking van het bepaalde in de artikelen 5, 6, 9 en 15 certifi-
caten en goedkeuringen blijven verlenen onder de voorwaarden
die de Commissie preciseert in de voor de toepassing ervan
vastgestelde uitvoeringsvoorschriften. Wanneer de lidstaten in
dat kader certificaten afgeven op basis van door derde landen
afgegeven certificaten, wordt in de uitvoeringsvoorschriften van
de Commissie naar behoren rekening gehouden met de begin-
selen van artikel 9, lid 2, onder b) en c).

3. In afwijking van het bepaalde in artikel 43 kunnen, in
afwachting van de vaststelling van essentiële eisen overeenkom-
stig artikel 7, voor de uitoefening van de desbetreffende taken
door het agentschap met de gezamenlijke luchtvaartautoriteiten
(JAA) overeengekomen werkprocedures gelden.

Artikel 57

Intrekking

1. Richtlijn 80/51/EEG en bijlage II bij Verordening (EEG)
nr. 3922/91 worden per 28 september 2003 ingetrokken.

2. De bepalingen van artikel 8 van de onderhavige verorde-
ning zijn van toepassing op producten, onderdelen, uitrustings-
stukken, organisaties en personen die in overeenstemming met
de in lid 1 bedoelde regelgeving zijn gecertificeerd.

Artikel 58

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

De artikelen 5 en 6 zijn van toepassing vanaf de data bepaald
in de uitvoeringsvoorschriften.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 juli 2002.

Voor het Europees Parlement

De voorzitter
P. COX

Voor de Raad

De voorzitter
M. FISCHER BOEL
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BIJLAGE I

Essentiële eisen inzake luchtwaardigheid (artikel 5)

1. Product integr i te i t : de productintegriteit moet voor de levensduur van het luchtvaartuig gewaarborgd zijn
voor alle voorziene vluchtomstandigheden. De conformiteit met alle voorschriften moet aangetoond worden
door middel van beoordeling of analyse, zo nodig ondersteund door tests.

1.a. Structuren en mater ia len : De integriteit van de structuur moet worden gewaarborgd, voor het gehele
gebruiksgebied van het luchtvaartuig met inbegrip van het aandrijfsysteem, met een voldoende ruime marge, en
gehandhaafd blijven tijdens de levensduur van het luchtvaartuig.

1.a.1. Alle onderdelen van het luchtvaartuig waarvan een storing de structurele integriteit zou kunnen aantasten,
moeten voldoen aan de volgende voorwaarden zonder dat schadelijke vervormingen of storingen optreden. Dit
heeft mede betrekking op alle onderdelen met een significante massa en de bevestigingsmiddelen daarvan.

1.a.1.a) Alle belastingscombinaties die redelijkerwijze te verwachten zijn binnen en in voldoende mate ook buiten de
gewichten, het zwaartepuntbereik, het gebruiksgebied en de levensduur van het luchtvaartuig, moeten in
aanmerking worden genomen. Dit heeft mede betrekking op belasting door windvlagen, manoeuvres, drukver-
andering, beweegbare oppervlakken, regelsystemen en aandrijfsystemen, zowel tijdens de vlucht als op de
grond.

1.a.1.b) Belastingen en storingen die kunnen optreden bij noodlandingen op land of water moeten in aanmerking
worden genomen.

1.a.1.c) Voor de structurele reactie op die belastingen moet rekening worden gehouden met dynamische effecten.

1.a.2. Het luchtvaartuig mag geen aero-elastische instabiliteit of buitensporige vibraties vertonen.

1.a.3. Bij de bouw van het luchtvaartuig moeten fabricagemethoden, procédés en materialen worden gebruikt die
resulteren in bekende, reproduceerbare structurele eigenschappen. Met veranderingen in de materiaalprestaties
naar gelang van de gebruiksomgeving moet rekening worden gehouden.

1.a.4. De effecten van cyclische belasting, verslechtering van de gebruiksomgeving, schade door ongevallen en diverse
bronnen mogen de structurele integriteit niet zozeer aantasten dat een aanvaardbaar sterkteniveau niet meer
bereikt wordt. In dit verband moeten de nodige instructies worden gegeven om permanente luchtwaardigheid te
garanderen.

1.b. Aandri jv ing : De integriteit van het aandrijfsysteem (d.w.z. de motor en, waar van toepassing, de propeller)
moet worden aangetoond voor het gehele gebruiksgebied van het aandrijfsysteem, met een voldoende ruime
marge, en gehandhaafd blijven tijdens de levensduur van het aandrijfsysteem.

1.b.1. Het aandrijfsysteem moet onder alle vluchtomstandigheden binnen de opgegeven grenzen zijn stuwkracht of
vermogen leveren, de effecten en omstandigheden van de omgeving in aanmerking genomen.

1.b.2. Het fabricageprocédé en de voor de bouw van het aandrijfsysteem gebruikte materialen moeten resulteren in
een bekend, reproduceerbaar structureel gedrag. Veranderingen in de materiaalprestaties in verband met de
gebruiksomgeving moeten worden opgegeven.

1.b.3. De effecten van cyclische belasting, verslechtering van de gebruiksomgeving en de operationele omstandigheden,
en eventueel daarna optredende storingen aan onderdelen mogen de integriteit van het aandrijfsysteem niet
zozeer aantasten dat aanvaardbare niveaus niet meer worden bereikt. In dit verband moeten de nodige instruc-
ties worden gegeven om permanente luchtwaardigheid te garanderen.

1.b.4. Voor een veilige en juiste interface tussen aandrijfsysteem en luchtvaartuig moeten de nodige instructies, gege-
vens en voorschriften worden verstrekt.

1.c. Systemen en apparatuur

1.c.1. Het luchtvaartuig mag geen ontwerpeigenschappen of kenmerken hebben waarvan gebleken is dat zij gevaarlijk
zijn.

1.c.2. Het luchtvaartuig, met inbegrip van de systemen, apparatuur en uitrusting die vereist zijn voor de typecertifi-
catie, of op grond van de gebruiksvoorschriften, moeten onder alle verwachte gebruiksomstandigheden de
bedoelde werking hebben in het gehele gebruiksgebied van het luchtvaartuig, met een voldoende ruime marge,
waarbij terdege rekening moet worden gehouden met de gebruiksomgeving van het systeem, de apparatuur en
de uitrustingsstukken. Andere systemen, apparatuur en uitrustingsstukken die niet vereist zijn voor de typecerti-
ficatie of op grond van de gebruiksvoorschriften, mogen de veiligheid bij juiste of onjuiste werking niet
aantasten, en de goede werking van andere systemen, apparatuur en uitrustingsstukken niet nadelig beïnvloeden.
De systemen, apparatuur en uitrustingsstukken moeten bediend kunnen worden zonder dat daarvoor buitenge-
wone vaardigheid of kracht nodig is.
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1.c.3. De systemen, de apparatuur en de uitrustingsstukken van het luchtvaartuig moeten afzonderlijk en in hun
onderlinge samenhang op zodanige wijze ontworpen zijn dat een ernstige storingstoestand niet het gevolg kan
zijn van één storing waarvan niet is aangetoond dat die uiterst onwaarschijnlijk is, en er moet een verband van
omgekeerde evenredigheid bestaan tussen de kans op een storingstoestand en de ernst van de gevolgen daarvan
voor het luchtvaartuig en de inzittenden. Met betrekking tot bovengenoemd criterium van één enkele storing
wordt aanvaard dat naar behoren rekening moet worden gehouden met de afmetingen en brede configuratie
van het luchtvaartuig, en dat daardoor voor sommige onderdelen en sommige systemen van helikopters en
kleine luchtvaartuigen wellicht niet aan dit criterium van één enkele storing kan worden voldaan.

1.c.4. De informatie die nodig is voor een veilig vluchtverloop en de informatie over onveilige factoren moet op
duidelijke, consistente en ondubbelzinnige wijze aan de bemanning, dan wel, waar van toepassing, het onder-
houdspersoneel, worden verstrekt. De systemen, apparatuur en bedieningsinrichtingen, met inbegrip van aanwij-
zingen en mededelingen, moeten zodanig ontworpen en geplaatst zijn dat er een zo gering mogelijke kans is op
vergissingen die tot het ontstaan van gevaren zouden kunnen leiden.

1.c.5. Er moeten in het ontwerp voorzorgsmaatregelen worden genomen om gevaren waarop een redelijke kans
bestaat, zowel in als buiten het luchtvaartuig, voor het luchtvaartuig en de inzittenden zo gering mogelijk te
maken, hetgeen mede betrekking heeft op bescherming tegen de mogelijkheid van een significante storing aan,
of de uitval van, enig uitrustingsstuk van het luchtvaartuig.

1.d. B l i jvende luchtwaardighe id

1.d.1. Er worden instructies voor de blijvende luchtwaardigheid vastgesteld om te garanderen dat de luchtwaardig-
heidsnorm van de typecertificatie van het luchtvaartuig gedurende de gehele levensduur van het luchtvaartuig
bereikt wordt.

1.d.2. Er moeten middelen worden geboden om inspectie, afstelling, smering en demontage of vervanging van onder-
delen en uitrustingsstukken mogelijk te maken wanneer dat nodig is voor de blijvende luchtwaardigheid.

1.d.3. De instructies voor de blijvende luchtwaardigheid moeten worden verstrekt in de vorm van een handboek of
meerdere handboeken, naar gelang van de hoeveelheid te verstrekken gegevens. De handboeken moeten onder-
houds- en herstellingsinstructies, informatie inzake het servicen, probleemoplossing en inspectieprocedures
omvatten, in een presentatie die is afgestemd op een praktische afhandeling.

1.d.4. De instructies voor de blijvende luchtwaardigheid moeten luchtwaardigheidsbeperkingen behelzen die alle
verplichte termijnen voor vervanging, inspectiefrequenties en inspectieprocedures vastleggen.

2. Luchtwaardighe idsaspecten van productgebruik

2.a. Aangetoond moet worden dat aan het volgende voldoende is gedaan om tijdens het gebruik van het product
een bevredigend veiligheidsniveau voor de personen aan boord of op de grond te waarborgen.

2.a.1. De soorten gebruik waarvoor het luchtvaartuig is goedgekeurd moeten bepaald worden, en vastgesteld moet
worden welke beperkingen en gegevens nodig zijn voor een veilig gebruik, hetgeen mede betrekking heeft op
beperkingen om milieutechnische redenen en op de prestaties.

2.a.2. Het luchtvaartuig moet onder alle verwachte gebruiksomstandigheden, ook na het uitvallen van een of indien
van toepassing meer aandrijfsystemen, veilig bestuurd en gemanoeuvreerd kunnen worden. Er moet naar
behoren rekening worden gehouden met de kracht van de piloot, de inrichting van de cockpit, de belasting van
de piloot en andere menselijke factoren, en met de vluchtfase en de duur van de vlucht.

2.a.3. Een vloeiende overgang van de ene vluchtfase naar de andere moet mogelijk zijn zonder dat daarvoor onder
aannemelijke vluchtomstandigheden een buitengewone vaardigheid, oplettendheid, kracht of belasting van de
piloot vereist is.

2.a.4. Het luchtvaartuig moet zo stabiel zijn dat er geen buitensporige eisen aan de piloot worden gesteld, de vlucht-
fase en de duur van de vlucht in aanmerking genomen.

2.a.5. Er moeten procedures zijn vastgesteld voor normale omstandigheden, storingen en noodgevallen.

2.a.6. Er moet voorzien zijn in waarschuwingssignalen of in andere tegenmaatregelen om abnormale vluchtomstandig-
heden te voorkomen, naar gelang van het type.

2.a.7. Het luchtvaartuig en de systemen daarvan moeten zodanige eigenschappen hebben dat zij extreme vluchtom-
standigheden veilig kunnen doorstaan.

2.b. Informatie over het gebruiksgebied en andere informatie die nodig is voor een veilig gebruik moeten ter
beschikking van de bemanningsleden staan.

2.c. De producten mogen bij het gebruik niet blootstaan aan gevaar ten gevolge van ongunstige externe en interne
omstandigheden, met inbegrip van omgevingsomstandigheden.

2.c.1. Er mag in het bijzonder geen onveilige toestand ontstaan als gevolg van blootstelling aan verschijnselen, onder
andere, als ongunstige weersomstandigheden, bliksem, botsing met vogels, gebieden met hoogfrequente straling,
ozon en dergelijke, waarvan redelijkerwijs verwacht mag worden dat zij gedurende het gebruik van het product
zullen optreden.
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2.c.2. Cabineruimten bieden de passagiers behoorlijke vervoersomstandigheden en passende bescherming tegen alle te
voorziene gevaren die kunnen voortvloeien uit de vlucht of uit noodsituaties, met inbegrip van vuur, rook en
giftige gassen en de gevolgen van een snelle drukverlaging. Er moeten voorzieningen worden getroffen om inzit-
tenden een redelijke kans te geven ernstig letsel te vermijden en het luchtvaartuig snel te verlaten en om hen te
beschermen tegen de gevolgen van de remmende krachten in geval van een noodlanding op land of water. Er
moet gezorgd worden voor duidelijke, ondubbelzinnige tekens of mededelingen, voorzover nodig, om de inzit-
tenden te wijzen op het juiste veilige gedrag en de plaats en het juiste gebruik van veiligheidsvoorzieningen. De
vereiste veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk toegankelijk zijn.

2.c.3. Cockpits moeten zijn ingericht met het oog op het vergemakkelijken van de voor de vlucht vereiste hande-
lingen, onder meer door middelen die situationeel bewustzijn verschaffen, en van de beheersing van alle te voor-
ziene situaties en noodgevallen. De omgeving van de cockpits mag het vermogen van de bemanning om haar
taken uit te voeren niet in gevaar brengen, en het ontwerp moet zodanig zijn dat storingen tijdens de bediening
en onjuiste bediening van de besturingsorganen wordt voorkomen.

3. Organisaties en natuurlijke personen die een ontwerp-, vervaardigings- of onderhoudsactiviteit uitoefenen.

3.a. Aan organisaties worden goedkeuringen verleend wanneer aan de volgende voorwaarden is voldaan:

3.a.1. De organisatie beschikt over alle middelen die voor de uitvoering van haar werk nodig zijn. Die middelen
omvatten onder meer: faciliteiten, personeel, uitrusting, werktuigen en materiaal, documentatie van de taken,
verantwoordelijkheden en procedures, toegang tot de relevante gegevens, en gegevensregistratie.

3.a.2. Er wordt door de organisatie een managementsysteem toegepast en in stand gehouden om inachtneming van de
essentiële eisen voor luchtwaardigheid te garanderen, en er wordt naar voortdurende verbetering van dat
systeem gestreefd.

3.a.3. De organisatie treft regelingen met andere relevante organisaties, voorzover nodig, om permanente inachtne-
ming van de essentiële eisen voor luchtwaardigheid te garanderen.

3.a.4. De organisatie voert een systeem van rapportage en/of afhandeling van voorvallen in, dat in het management-
systeem, bedoeld in punt 3.a.2, en de regelingen, bedoeld in punt 3.a.3, wordt gebruikt om bij te dragen tot de
voortdurende verbetering van de productveiligheid.

3.b. De voorwaarden onder de punten 3.a.3 en 3.a.4 zijn niet van toepassing op organisaties voor onderhoudsscho-
ling.
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BIJLAGE II

Luchtvaartuigen bedoeld in artikel 4, lid 2

Artikel 4, lid 1, is niet van toepassing op luchtvaartuigen waarvoor geen typecertificaat of luchtwaardigheidscertificaat is
afgegeven op basis van deze verordening en de uitvoeringsvoorschriften ervan, en die onder één van de volgende catego-
rieën vallen:

a) luchtvaartuig met een duidelijk historisch belang, dat verband houdt met:
i) de deelneming aan een opmerkelijke historische gebeurtenis; of

ii) een belangrijke stap in de ontwikkeling van de luchtvaart; of

iii) een belangrijke rol in de strijdkrachten van een lidstaat;

en dat aan een of meer van de volgende criteria beantwoordt:

i) er is vastgesteld dat het oorspronkelijke ontwerp van meer dan 40 jaar geleden dateert;

ii) de productie ervan is ten minste 25 jaar geleden gestaakt;

iii) in de lidstaten zijn nog minder dan 50 luchtvaartuigen van hetzelfde basisontwerp geregistreerd;

b) luchtvaartuigen die specifiek ontworpen of gewijzigd zijn voor onderzoek, experimentele of wetenschappelijke doel-
einden en die naar verwachting in zeer kleine hoeveelheden zullen worden geproduceerd;

c) luchtvaartuigen waarvan ten minste 51 % door een amateur of een non-profitorganisatie van amateurs voor eigen
doeleinden en zonder enig commercieel doel wordt gebouwd;

d) luchtvaartuigen waarvan het oorspronkelijke ontwerp uitsluitend voor militaire doeleinden was bestemd;

e) vliegtuigen met minder dan twee zitplaatsen, waarbij de overtreksnelheid of de minimale constante vliegsnelheid in
landingsconfiguratie 35 knopen gecalibreerde luchtsnelheid (Calibrated Air Speed (CAS)) niet overschrijdt en met een
maximumstartgewicht (Maximum Take Off Mass (MTOM)) van niet meer dan:
i) 300 kg voor een eenzitslandvliegtuig; of

ii) 450 kg voor een tweezitslandvliegtuig; of

iii) 330 kg voor een eenzitsamfibie- of -drijfvliegtuig; of

iv) 495 kg voor een tweezitsamfibie- of -drijfvliegtuig, op voorwaarde dat, indien het zowel dienst doet als drijf- en
als landvliegtuig, het onder beide MTOM-grenzen valt, al naar hetgeen van toepassing is;

f) „zweefvliegtuigen” met een structurele massa van minder dan 80 kg (voor één persoon) of 100 kg (voor twee
personen), daaronder begrepen die welke met een aanloop in de lucht worden gebracht;

g) onbemande luchtvaartuigen met een operationele massa van minder dan 150 kg;

h) elk ander luchtvaartuig met een totale massa zonder piloot van minder dan 70 kg.
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VERORDENING (EG) Nr. 1593/2002 VAN DE RAAD
van 3 september 2002

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 772/1999 tot instelling van definitieve antidumpingrechten
en compenserende rechten op gekweekte Atlantische zalm uit Noorwegen

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zĳn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), en met name op artikel 8,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2026/97 van de Raad van 6
oktober 1997 betreffende bescherming tegen invoer met subsi-
diëring uit landen die geen lid van de Europese Gemeenschap
zĳn (2), en met name op artikel 13,

Gezien het voorstel dat de Commissie na raadpleging van het
Raadgevend Comité heeft ingediend,

Overwegende hetgeen volgt:

A. VOORAFGAANDE PROCEDURE

(1) Op 31 augustus 1996 heeft de Commissie, door middel
van twee berichten in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen, de inleiding bekendgemaakt van een
antidumpingprocedure (3) en een antisubsidieproce-
dure (4) betreffende gekweekte Atlantische zalm (hierna
ook het „betrokken product” genoemd) uit Noorwegen.

(2) Als gevolg van deze procedures werden in september
1997 bĳ Verordening (EG) nr. 1890/97 (5) respectievelĳk
Verordening (EG) nr. 1891/97 (6) van de Raad antidum-
pingrechten en compenserende rechten ingesteld om een
einde te maken aan de schadelĳke gevolgen van
dumping en subsidiëring.

(3) Daarnaast heeft de Commissie, bĳ Besluit 97/634/EG (7),
verbintenissen van 190 Noorse exporteurs aanvaard; van
deze ondernemingen afkomstige gekweekte Atlantische
zalm werd vrĳgesteld van genoemde antidumping-
rechten en compenserende rechten.

(4) De vorm van de rechten werd later gewĳzigd en de
Verordeningen (EG) nr. 1890/97 en (EG) nr. 1891/97
werden vervangen door Verordening (EG) nr. 772/
1999 (8).

(5) Nadat aanwĳzingen waren verkregen dat deze maatre-
gelen het beoogde doel niet bereikten, werd in februari
2002 een tussentĳds onderzoek (9) ingesteld op grond
van artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 384/96
(de „basisantidumpingverordening”) en artikel 19, lid 1,
van Verordening (EG) nr. 2026/97 (de „basisantisubsidie-
verordening”).

(6) Daar er redenen waren om aan te nemen dat sommige
ondernemingen de voorwaarden van hun verbintenis
niet in acht namen, heeft de Commissie, op grond van
artikel 14, lid 5, van de basisantidumpingverordening en
artikel 16, lid 4, van de basisantisubsidieverordening, bĳ
Verordening (EG) nr. 452/2002 (10) (de „registratieveror-
dening”) bepaald dat de invoer van gekweekte Atlanti-
sche zalm, afkomstig van alle Noorse ondernemingen
waarvan verbintenissen waren aanvaard, moest worden
geregistreerd. De periode gedurende welke de registratie-
verordening van toepassing was, werd bĳ Verordening
(EG) nr. 1008/2002 (11) verlengd. Het doel van deze
registratie is dat wanneer blĳkt dat een verbintenis niet
wordt nageleefd of is ingetrokken met terugwerkende
kracht, vanaf de datum van de niet-naleving of intrek-
king, rechten kunnen worden geheven van de reeds in
het vrĳe verkeer gebrachte producten.

B. NIET-NALEVING VAN DE VERBINTENIS

(7) Volgens de verbintenissen die de Noorse ondernemingen
hebben aangeboden, moeten zĳ bĳ uitvoer van het
betrokken product naar de Gemeenschap prĳzen aanre-
kenen die gelĳk zĳn aan of hoger zĳn dan de in de
verbintenis vermelde minimumprĳzen die van toepas-
sing zĳn op de verschillende „aanbiedingsvormen” of
categorieën zalm (bv. „aanbiedingsvorm b — van inge-
wanden ontdaan, met kop”), waardoor verdere schade
door dumping wordt voorkomen.

(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1. Verordening laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 2238/2000 (PB L 257 van 11.10.2000,
blz. 2).

(2) PB L 288 van 21.10.1997, blz. 1.
(3) PB C 253 van 31.8.1996, blz. 18. (8) PB L 101 van 16.4.1999, blz. 1. Verordening laatstelĳk gewĳzigd

bĳ Verordening (EG) nr. 322/2002 (PB L 51 van 22.2.2002, blz.
1).

(4) PB C 253 van 31.8.1996, blz. 20.
(5) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 1.
(6) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 19. (9) PB C 53 van 28.2.2002, blz. 10.
(7) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 81. Besluit laatstelĳk gewĳzigd bĳ

Besluit 2002/157/EG (PB L 51 van 22.2.2002, blz. 32).
(10) PB L 72 van 14.3.2002, blz. 7.
(11) PB L 153 van 13.6.2002, blz. 9.
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(8) De ondernemingen zĳn ook verplicht de Commissie
regelmatig verslagen toe te zenden die gedetailleerde
gegevens bevatten over hun export van het betrokken
product naar de Gemeenschap (of over de wederverkoop
door de met hen gelieerde bedrĳven in de Gemeen-
schap). Overeenkomstig clausule E.10 van de verbinte-
nissen moeten deze verslagen binnen 30 dagen na het
einde van de verslagperiode door de Commissie zĳn
ontvangen.

(9) Bĳ een reeks bezoeken die in 2001 bĳ verscheidene
Noorse ondernemingen waarvan een verbintenis was
aanvaard werd afgelegd om de gegevens van de
verslagen te controleren en uit het onderzoek van die
verslagen bleek dat vier ondernemingen hun verbintenis
niet waren nagekomen omdat zĳ het betrokken product,
op basis van gewogen gemiddelden, beneden de mini-
mumprĳs voor de betrokken aanbiedingsvorm hadden
verkocht. Daarnaast hadden vĳf andere ondernemingen
geen verslagen toegezonden of hadden zĳ de verslagen
te laat toegezonden. Een andere onderneming waarvan
een verbintenis was aanvaard heeft niet de gegevens
verstrekt die door de Commissie nodig werden geacht
voor een doelmatig toezicht op de verbintenis (dit was
eveneens het geval voor een van de vier ondernemingen
die de minimumprĳs niet in acht hebben genomen). Bĳ
Besluit 2002/743/EG van de Commissie (1) is de aard
van de inbreuken in detail beschreven.

(10) Gezien de vastgestelde inbreuken werd de aanvaarding
van de verbintenissen die waren aangeboden door
Nordic Group ASA (verbintenis nr. 1/111, aanvullende
Taric-code 8217), Norexport A/S (verbintenis nr. 1/113,
aanvullende Taric-code 8223), Nor-Fa Fish AS (verbin-
tenis nr. 1/191, aanvullende Taric-code 8102), Norfra
Eksport A/S (verbintenis nr. 1/116, aanvullende Taric-
code 8229), Kr Kleiven & Co A/S (verbintenis nr. 1/80,
aanvullende Taric-code 8182), Seaco A/S (verbintenis nr.
1/157, aanvullende Taric-code 8268), Mesan Holding AS
(verbintenis nr. 1/194, aanvullende Taric-code A034),
Johan J. Helland A/S (verbintenis nr. 1/77, aanvullende
Taric-code 8179), Sangoltgruppa A/S (verbintenis nr. 1/
151, aanvullende Taric-code 8262) en Oskar Einar
Rydbeck (verbintenis nr. 1/198, aanvullende Taric-code
A050) bĳ Besluit 2002/743/EG van de Commissie inge-
trokken.

(11) De aanvaarding van de verbintenis die door een met
Nordic Group ASA gelieerde onderneming, namelĳk
Northern Seafood A/S (verbintenis nr. 1/121, aanvul-
lende Taric-code 8307) was aangeboden, werd ook inge-
trokken vanwege het risico van misbruik van deze
verbintenis, omdat laatstgenoemde onderneming de
producten van Nordic Group ASA zou kunnen
uitvoeren.

(12) Voor al deze ondernemingen moeten derhalve defini-
tieve antidumpingrechten en compenserende rechten
worden vastgesteld.

C. NIEUWE EXPORTEURS EN NAAMSWĲZIGING

(13) Zeven Noorse ondernemingen, Athena Seafoods AS,
Norsk Havfisk A/S, Rodé Vis AS, Seaborn AS, Triton AS,
Nordlaks Produkter AS en Codfarms AS beweerden dat
zĳ „nieuwe exporteurs” waren in de zin van artikel 2 van
Verordening (EG) nr. 772/1999, in samenhang met
artikel 11, lid 4, van de basisantidumpingverordening en
artikel 20 van de basisantisubsidieverordening en
hebben verbintenissen aangeboden. De Commissie heeft
vastgesteld dat deze ondernemingen aan de voorwaarden
voldoen om als nieuwe exporteurs te worden
beschouwd en zĳ heeft de aangeboden verbintenissen
derhalve aanvaard. De vrĳstelling van het antidumping-
recht en van het compenserende recht dient derhalve tot
deze ondernemingen te worden uitgebreid.

(14) Vier andere Noorse exporteurs voor wie verbintenissen
golden hebben de Commissie laten weten dat de groep
ondernemingen waartoe zĳ behoren een reorganisatie
heeft ondergaan en dat een andere onderneming binnen
elke groep voor de uitvoer naar de Gemeenschap verant-
woordelĳk was. De exporteurs verzochten derhalve om
de vermelding van die andere ondernemingen in de lĳst
van ondernemingen waarvan verbintenissen zĳn
aanvaard in de bĳlage bĳ Besluit 97/634/EG en in de lĳst
van ondernemingen die van het antidumpingrecht en
het compenserende recht zĳn vrĳgesteld in de bĳlage bĳ
Verordening (EG) nr. 772/1999.

(15) De Commissie is na verificatie van oordeel dat alle
verzoeken kunnen worden ingewilligd, daar het hier niet
om inhoudelĳke wĳzigingen gaat die een nieuwe beoor-
deling van dumping noodzakelĳk maken of die van
invloed zĳn op de overwegingen waarop de aanvaarding
van de verbintenis was gebaseerd.

D. WĲZIGING VAN DE BĲLAGE BĲ VERORDENING (EG)
Nr. 772/1999

(16) Gezien het bovenstaande moet de bĳlage bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 772/1999, waarin de lĳst is opgenomen
van ondernemingen die van het antidumpingrecht en
het compenserende recht zĳn vrĳgesteld, worden gewĳ-
zigd.

E. HEFFING VAN DE RECHTEN MET TERUGWERKENDE
KRACHT

(17) Zoals eerder vermeld wordt de invoer van het betrokken
product door de douane geregistreerd om het antidum-
pingrecht en het compenserende recht met terugwer-
kende kracht te kunnen heffen indien blĳkt dat de
verbintenissen niet worden nageleefd of zĳn inge-
trokken.

(18) Daar het niet-naleven van de verbintenissen door
verschillende ondernemingen reeds is begonnen voordat
de registratieverordening werd gepubliceerd (de vaststel-
ling hiervan door de Commissie en de definitieve kennis-
geving aan de betrokken ondernemingen gebeurde even-
eens voor de publicatie van de registratieverordening)
werd in dit geval besloten niet over te gaan tot de
heffing van de rechten met terugwerkende kracht,(1) Zie bladzĳde 51 van dit Publicatieblad.
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Aanbiedingsvorm van zalm Minimumprĳs
EUR/kg nettoproductgewicht Taric-code

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 772/1999 wordt vervangen door de bĳlage bĳ onderhavige verordening.

Artikel 2

1. a) Er worden definitieve compenserende rechten en antidumpingrechten ingesteld op gekweekte (andere
dan wilde) Atlantische zalm, ingedeeld onder de GN-codes ex 0302 12 00 (Taric-codes:
0302 12 00*21, 0302 12 00*22, 0302 12 00*23 en 0302 12 00*29), ex 0303 22 00 (Taric-codes:
0303 22 00*21, 0303 22 00*22, 0303 22 00*23 en 0303 22 00*29), ex 0304 10 13 (Taric-codes:
0304 10 13*21 en 0304 10 13*29) en ex 0304 20 13 (Taric-codes 0304 20 13*21 en
0304 20 13*29), van oorsprong uit Noorwegen en uitgevoerd door Nordic Group ASA, Northern
Seafood A/S, Norexport A/S, Nor-Fa Fish AS, Norfra Eksport A/S, Sangoltgruppa A/S, Kr Kleiven &
Co A/S, Seaco A/S, Mesan Holding AS, Johan J. Helland A/S en Oskar Einar Rydbeck.

b) Deze rechten zĳn niet van toeassing op wilde Atlantische zalm (Taric-codes: 0302 12 00*11,
0304 10 13*11, 0303 22 00*11 en 0304 20 13*11). Voor de toepassing van deze verordening is
wilde zalm zalm waarvan ten genoegen van de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van aanlanding,
aan de hand van douane- of transportdocumenten, is aangetoond dat deze op zee is gevangen.

2. a) Het compenserende recht, dat van toepassing is op de nettoprĳs, vrĳ grens Gemeenschap, voor
inklaring, is 3,8 %.

b) Het antidumpingrecht is 0,32 EUR per kg nettoproductgewicht. Indien de prĳs, vrĳ grens Gemeen-
schap, met inbegrip van het compenserende recht en het antidumpingrecht, lager is dan de in lid 3
genoemde minimumprĳs, is het antidumpingrecht gelĳk aan het verschil tussen die minimumprĳs en
de prĳs, vrĳ grens Gemeenschap, met inbegrip van het compenserende recht.

3. Voor de toepassing van lid 2 zĳn de volgende minimumprĳzen van toepassing per kilogram
nettoproductgewicht:

Hele vis, vers of gekoeld 2,925 0302 12 00*21

Van ingewanden ontdaan, met kop, vers of gekoeld 3,25 0302 12 00*22

Van ingewanden ontdaan, zonder kop, vers of gekoeld 3,65 0302 12 00*23

Andere, vers of gekoeld, met inbegrip van „steaks” 3,65 0302 12 00*29

Hele vis, bevroren 2,925 0303 22 00*21

Van ingewanden ontdaan, met kop, bevroren 3,25 0303 22 00*22

Van ingewanden ontdaan, zonder kop, bevroren 3,65 0303 22 00*23

Andere, bevroren, met inbegrip van „steaks” 3,65 0303 22 00*29

Hele filets van meer dan 300 g per stuk, vers of gekoeld 5,19 0304 10 13*21

Ander visfilets of stukken van filets, van niet meer dan
300 g per stuk, vers of gekoeld

6,55 0304 10 13*29

Hele visfilets, van meer dan 300 g per stuk, bevroren 5,19 0304 20 13*21

Andere visfilets of delen van filets van niet meer dan
300 g per stuk, bevroren

6,55 0304 20 13*29
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Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 september 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

P. S. MØLLER
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

BĲLAGE

„BĲLAGE

ONDERNEMINGEN WAARVAN EEN VERBINTENIS IS AANVAARD WAARDOOR ZĲ ZĲN VRĲGESTELD
VAN HET DEFINITIEVE ANTIDUMPINGRECHT EN COMPENSERENDE RECHT

3 Rosfjord Seafood AS 8325

7 Aqua Export A/S 8100

8 Aqua Partner A/S 8101

11 Arctic Group International 8109

13 Artic Superior A/S 8111

15 A/S Aalesundfisk 8113

16 Austevoll Eiendom AS 8114

17 A/S Keco 8115

20 A/S Refsnes Fiskeindustri 8118

21 A/S West Fish Ltd 8119

22 Midnor Processing AS 8120

24 Atlantic Seafood A/S 8122

26 Rossa Salmon AS 8124

27 Brødrene Aasjord A/S 8125

31 Christiansen Partner A/S 8129

32 Clipper Seafood A/S 8130

33 Coast Seafood A/S 8131

35 Dafjord Laks A/S 8133

39 Domstein Fish A/S 8136

41 Ecco Fisk & Delikatesse 8138

42 Edvard Johnsen A/S 8139

43 Fjord Marin Sales AS 8140

44 Euronor AS 8141

46 Fiskeforsyningen AS 8143

47 Fjord Aqua Group AS 8144

48 Fjord Trading Ltd AS 8145

50 Fossen AS 8147

51 Fresh Atlantic AS 8148
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

52 Fresh Marine Company AS 8149

56 Gje-Vi AS 8153

58 Grieg Seafood AS 8300

61 Hallvard Lerøy AS 8303

62 Fjord Seafood Måløy A/S 8304

66 Marine Harvest Norway AS 8159

67 Hydrotech gruppen AS 8428

72 Inter Sea AS 8174

75 Janas A/S 8177

76 Joh. H. Pettersen AS 8178

79 Karsten J. Ellingsen AS 8181

82 Labeyrie Norge AS 8184

83 Lafjord Group AS 8185

85 Leica Fiskeprodukter 8187

87 Lofoten Seafood Export AS 8188

92 Marine Seafood AS 8196

96 Memo Food AS 8200

98 Misundfisk AS 8202

100 Naco Trading AS 8206

101 Fjord Seafood Midt-Norge A/S 8207

104 Nergård AS 8210

105 Nils Williksen AS 8211

107 Nisja Trading AS 8213

108 Nor-Food AS 8214

112 Nordreisa Laks AS 8218

114 Norfi Produkter AS 8227

115 Norfood Group AS 8228

119 Norsk Akvakultur AS 8232

120 Norsk Sjømat AS 8233

122 Nortrade AS 8308

123 Norway Royal Salmon Sales AS 8309

124 Norway Royal Salmon AS 8312

126 Frionor AS 8314
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

128 Norwell AS 8316

137 Pan Fish Sales AS 8242

140 Polar Salmon AS 8247

141 Prilam Norvège AS 8248

142 Pundslett Fisk 8251

144 Olsen Seafood AS 8254

145 Marine Harvest Rogaland AS 8256

146 Rørvik Fisk- og fiskematforretning AS 8257

147 Saga Lax Norge AS 8258

148 Prima Nor AS 8259

153 Scanfood AS 8264

154 Sea Eagle Group AS 8265

155 Sea Star International AS 8266

156 Sea Bell Salmon AS 8267

158 Seacom AS 8269

160 Seafood Farmers of Norway Ltd AS 8271

161 Seanor AS 8272

162 Sekkingstad AS 8273

164 Sirena Norway AS 8275

165 Kinn Salmon AS 8276

167 Fjord Seafood Sales AS 8278

168 SMP Marine Produkter AS 8279

172 Stjernelaks AS 8283

174 Stolt Sea Farm AS 8285

175 Storm Company AS 8286

176 Superior AS 8287

178 Terra Seafood AS 8289

180 Timar Seafood AS 8294

182 Torris Products Ltd AS 8298

183 Troll Salmon AS 8317

188 Vikenco AS 8322

189 Wannebo International AS 8323

190 West Fish Norwegian Salmon AS 8324
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

193 F. Uhrenholt Seafood Norway AS A033

195 Polaris Seafood AS A035

196 Scanfish AS A036

197 Normarine AS A049

199 Emborg Foods Norge AS A157

200 Helle Mat AS A158

201 Norsea Food AS A159

202 Salmon Company Fjord Norway AS A160

203 Stella Polaris AS A161

204 First Salmon AS A205

205 Norlaks A/S A206

206 Atlantis AS A257

207 Cape Fish AS A258

208 Athena Seafoods AS A379

209 Norsk Havfisk AS A380

210 Rodé Vis International AS A381

211 Seaborn AS A382

212 Triton AS A383

213 Nordlaks Produkter AS A386

214 Codfarms AS A400”



VERORDENING (EG) Nr. 1594/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de periodes
die in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 7 september 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 6 september 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 45,0
064 38,5
999 41,8

0707 00 05 052 137,9
999 137,9

0709 90 70 052 87,7
999 87,7

0805 50 10 388 52,8
524 51,4
528 60,5
999 54,9

0806 10 10 052 70,0
064 105,0
999 87,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 60,0
388 86,5
400 93,0
512 92,7
720 71,5
800 208,1
804 88,3
999 100,0

0808 20 50 052 104,8
388 71,8
720 56,6
999 77,7

0809 30 10, 0809 30 90 052 104,7
999 104,7

0809 40 05 052 82,7
060 54,5
064 53,2
066 60,5
068 42,9
094 44,1
624 189,0
999 75,3

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.



VERORDENING (EG) Nr. 1595/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

tot schorsing van de boteraankopen in sommige lidstaten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 2771/1999 van de Commissie
van 16 december 1999 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad ten aanzien van
de interventiemaatregelen op de markt voor boter en room (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1614/2001 (4), en
met name op artikel 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 2 van Verordening (EG) nr. 2771/1999 is
bepaald dat de Commissie de aankoop via openbare
inschrijving in een lidstaat opent, respectievelijk schorst,
zodra is geconstateerd dat de marktprijs daar gedurende
twee opeenvolgende weken beneden, respectievelijk op
of boven, 92 % van de interventieprijs ligt.

(2) De meest recente lijst van lidstaten waar de interventie
wordt geschorst, is vastgesteld bij Verordening (EG) nr.
1521/2002 van de Commissie (5). Deze lijst moet
worden aangepast om rekening te houden met de
nieuwe marktprijzen die door Duitsland zijn meegedeeld
op grond van artikel 8 van Verordening (EG) nr. 2771/
1999. Duidelijkheidshalve moet de lijst worden
vervangen en Verordening (EG) nr. 1521/2002 worden
ingetrokken,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1255/1999
bedoelde aankopen van boter bij inschrijving worden in Dene-
marken, Duitsland, Griekenland, Nederland, Oostenrijk en
Zweden geschorst.

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 1521/2002 wordt ingetrokken.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op 7 september 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1596/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2760/98 betreffende de tenuitvoerlegging van een
programma voor grensoverschrijdende samenwerking in het kader van het Phare-programma

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3906/89 van de Raad van 18
december 1989 betreffende economische hulp aan bepaalde
landen van Midden- en Oost-Europa (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2500/2001 (2), inzonderheid op artikel 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de mededeling Phare Overzicht 2000 „Krachtiger
voorbereidingen voor het lidmaatschap” is een meer
programmagerichte aanpak aangekondigd door het
gebruik van „programma's” (maatregelen) waardoor in
het kader van de grensoverschrijdende samenwerking
van Phare projecten kunnen worden medegefinancierd
die qua omvang en aard gelijkenis vertonen met de
Interreg-projecten.

(2) In de mededeling van de Commissie van 28 april 2000
tot vaststelling van de richtsnoeren voor Interreg III (3) is
in punt 11 en bijlage II een indicatieve lijst opgenomen
van prioritaire onderwerpen en subsidiabele maatregelen
in verband met grensoverschrijdende samenwerking
(onderdeel A van Interreg III).

(3) De ervaring die is opgedaan sedert de inwerkingtreding
van Verordening (EG) nr. 2760/98 van de Commissie (4),
met name door de oprichting van gemengde samenwer-

kingscomité's en de tenuitvoerlegging van gemeenschap-
pelijke programmeringsdocumenten, heeft de noodzaak
van een verdere aanpassing van de voor Interreg in
aanmerking komende acties aangetoond.

(4) Verordening (EG) nr. 2760/98 moet bijgevolg worden
gewijzigd om de tweede alinea van artikel 5, lid 1,
volgens welke bepaalde acties uitsluitend onder de voor-
waarden van artikel 5, lid 2, zouden kunnen worden
gefinancierd, te schrappen.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité voor
economische herstructurering in bepaalde landen van
Midden- en Oost-Europa,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In artikel 5, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2760/98 wordt de
tweede alinea geschrapt.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
Günter VERHEUGEN

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1597/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

houdende vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Richtlijn 1999/105/EG van de Raad inzake
de vorm van de nationale lijsten van uitgangsmateriaal van bosbouwkundig teeltmateriaal

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 1999/105/EG van de Raad van 22 december
1999 betreffende het in de handel brengen van bosbouwkundig
teeltmateriaal (1), en met name op artikel 10, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 10, lid 1, van Richtlijn 1999/105/EG
dienen de lidstaten een nationaal register op te stellen
van het uitgangsmateriaal van de diverse soorten dat op
zijn grondgebied is toegelaten.

(2) Krachtens artikel 10, lid 2, van dezelfde richtlijn dienen
de lidstaten een samenvatting op te stellen van het natio-
nale register in de vorm van een nationale lijst en die op
verzoek ter beschikking te stellen van de Commissie en
de andere lidstaten. De nationale lijst moet volgens een
gemeenschappelijk model worden opgesteld voor elke
„toegelaten eenheid” als bedoeld in artikel 4, lid 2, onder
b), van Richtlijn 1999/105/EG en voor elke categorie
bosbouwkundig teeltmateriaal als gespecificeerd in
artikel 2, onder l), van dezelfde richtlijn; voor de catego-
rieën „van bekende origine” en „geselecteerd” is een
samenvatting van de „toegelaten eenheden” binnen één
herkomstgebied toegestaan. De details betreffende de in
de lijst op te nemen gegevens zijn vermeld in het hier-
boven genoemde artikel 10, lid 2.

(3) Om de goede werking en de onderlinge vergelijkbaarheid
van de nationale lijsten te garanderen, moet de vorm van

die lijsten worden genormaliseerd op communautair
niveau. Dat zal voor de Commissie een hulp betekenen
bij de publicatie van de lijst met als titel „Communautaire
lijst van toegelaten uitgangsmateriaal voor de productie
van bosbouwkundig teeltmateriaal”, als bedoeld in artikel
11, lid 1, van die richtlijn.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor teelmateriaal voor land-, tuin- en bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De nationale lijst als bedoeld in artikel 10, lid 2, van Richtlijn
1999/105/EG, wordt door elke lidstaat vastgesteld volgens het
in de bijlage vastgestelde model. Elke lidstaat stelt de lijst op
verzoek ter beschikking van de Commissie en de andere
lidstaten in de vorm van een elektronische spreadsheet of een
elektronisch gegevensbestand.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

STANDAARDFORMULIER VOOR DE NATIONALE LĲSTEN VAN DOOR DE LIDSTATEN TOEGELATEN UITGANGSMATERIAAL

DEEL A

Structuur van de nationale lĳst van uitgangsmateriaal
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Kolom van de
nationale lĳst
volgens het

model in deel
A

Type gegevens Informatie inzake het invullen

DEEL B

Richtsnoeren voor het invullen van de verschillende kolommen van de nationale lĳst van uitgangsmateriaal,
waarvan het model is opgenomen in deel A van deze bĳlage

1. De soorten moeten worden vermeld in alfabetische volgorde (kolom B) en binnen elke soort gerangschikt naar
categorie (artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 1999/105/EG) (kolom C) te beginnen met van bekende origine, gevolgd door
geselecteerd, gekeurd en getest. Binnen de categorie gekeurd is de volgorde zaadgaarde, ouderplanten van (een) familie(s), kloon
en mengsel van klonen, terwĳl binnen de categorie gekeurd de zaadgaarde nog wordt voorafgegaan door opstand.

2. De verschillende kolommen worden ingevuld met inachtneming van de vastgelegde volgorde en de codering van de
informatie als aangegeven in deel B.4 van deze bĳlage.

3. Kolom B wordt ingevuld met inachtneming van de afkortingen die zĳn vermeld in deel B.5 van deze bĳlage.

4. Genormaliseerde volgorde en codering van de informatie voor de verschillende kolommen van de nationale lĳst van uitgangsmate-
riaal, waarvan het model is opgenomen in deel A van deze bĳlage

A Afkorting Afkorting lidstaat EU

B Afkorting Zie deel B.5 van deze bĳlage. Rassen van Pinus nigra en soorten van Populus te
vermelden in kolom N

C Code Van bekende origine: 1
Geselecteerd: 2
Gekeurd: 3
Getest (te vermelden in kolom N genetisch geëvalueerd/
vergelĳkend getest/voorlopig getest):

4

D Identiteitscode Voor zaadbronnen en opstanden:
Code herkomstgebied en/of
referentie nationaal register
Voor vermeldingen gekeurd en getest:
enkel referentie nationaal register

E Tekst Naam van de ligging voor zaadbron, opstand, zaadgaarde, ouderplanten van
een familie of wanneer dat niet kan, bĳvoorbeeld voor een kloon of een
mengsel van klonen, de erkende naam

F Graden en minuten In sudo-decimaal formaat — bv. 56°31 N wordt geschreven als 56.31 N; exact
punt of een gebied

G Graden en minuten In sudo-decimaal formaat; exact punt of een gebied; ten oosten of ten westen
van Greenwich.

H Meter Exact of een gebied

I Code Zaadbron: 1
Opstand: 2
Zaadgaarde: 3
Ouderplanten van (een) familie(s): 4
Kloon: 5
Mengsel van klonen: 6
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Kolom van de
nationale lĳst
volgens het

model in deel
A

Type gegevens Informatie inzake het invullen

Botanische naam Ras/soort Afkorting

J Hectare Voor gemengde opstanden, de werkelĳke oppervlakte voor de betrokken soort.
Indien dit niet kan, het aantal bomen gevolgd door T

K Code Autochtoon/inheems: 1
Niet-autochtoon/niet-inheems: 2
Onbekend: 3

L Tekst Oorsprong van uitgangsmateriaal te vermelden indien in kolom K geïdentifi-
ceerd als niet-autochtoon/niet-inheems

M Code Multifunctioneel bos: 1
Ander specifiek doel (te vermelden in kolom N): 2

N Tekst Andere informatie (zie ook kolommen B, C en M)

Wanneer een kolom niet moet worden ingevuld wordt de afkorting n.v.t. gebruikt, wat staat voor niet van toepassing, teneinde het
onderscheid te maken met de gevallen waarin deze kolom openblĳft wegens het ontbreken van informatie.
De kolommen F, G, H en J moeten niet worden ingevuld voor uitgangsmateriaal van het type ouderplanten van (een) familie(s), kloon of
een mengsel van klonen.

5. Afkortingen van de botanische naam van boomsoorten en kunstmatige hybriden daarvan, te gebruiken in kolom B van de nationale
lĳst volgens het model in deel A van deze bĳlage

Abies alba Mill. aal

Abies cephalonica Loud. ace

Abies grandis Lindl. agr

Abies pinsapo Boiss. api

Acer platanoides L. apl

Acer pseudoplatanus L. aps

Alnus glutinosa Gaertn. agl

Alnus incana Moench. ain

Betula pendula Roth. bpe

Betula pubescens Ehrh. bpu

Carpinus betulus L. cbe

Castanea sativa Mill. csa

Cedrus atlantica Carr. cat

Cedrus libani A. Richard cli

Fagus sylvatica L. fsy

Fraxinus angustifolia Vahl. fan

Fraxinus excelsior L. fex
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Botanische naam Ras/soort Afkorting

Larix decidua Mill. lde

Larix x eurolepis Henry leu

Larix kaempferi Carr. lka

Larix sibirica Ledeb. lsi

Picea abies Karst. pab

Picea sitchensis Carr. psi

Pinus brutia Ten. pbr

Pinus canariensis C. Smith pca

Pinus cembra L. pce

Pinus contorta Loud. pco

Pinus halepensis Mill. pha

Pinus leucodermis Antoine ple

Pinus nigra Arnold var. austriaca
var. calabrica
var. corsicana
var. maritima
var. clusiana

pni

Pinus pinaster Ait. ppa

Pinus pinea L. ppe

Pinus radiata D. Don pra

Pinus sylvestris L. psy

Populus spp.
en kunstmatige hybriden van deze soorten

alba
canadensis

nigra
tremula
enz.

pop

Prunus avium L. pav

Pseudotsuga menziesii Franco pme

Quercus cerris L. qce

Quercus ilex L. qil

Quercus petraea Liebl. qpe

Quercus pubescens Willd. qpu

Quercus robur L. qro

Quercus rubra L. qru

Quercus suber L. qsu

Robinia pseudoacacia L. rps

Tilia cordata Mill. tco

Tilia platyphyllos Scop. tpl



VERORDENING (EG) Nr. 1598/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

houdende vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Richtlijn 1999/105/EG van de Raad inzake
de wederzijdse administratieve bijstand tussen officiële instanties

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 1999/105/EG van de Raad van 22 december
1999 betreffende het in de handel brengen van bosbouwkundig
teeltmateriaal (1), en met name op artikel 16, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 16, lid 1, van Richtlijn 1999/105/EG
dienen de lidstaten er, door middel van een officieel
controlesysteem, zorg voor te dragen dat het van de indi-
viduele toegelaten eenheden of partijen afgeleide teeltma-
teriaal duidelijk identificeerbaar blijft gedurende het hele
proces van oogst tot aflevering aan de eindgebruiker.

(2) Om het controlesysteem naar behoren te laten werken,
moeten de officiële instanties passende informatie
verkrijgen over het in de handel brengen van teeltmate-
riaal door erkende leveranciers en over de door die
instanties aan de leveranciers afgegeven documenten.
Krachtens artikel 16, lid 3, van Richtlijn 1999/105/EG
dienen de leveranciers aan de officiële instanties registers
te verstrekken met dergelijke informatie.

(3) Wanneer bosbouwkundig teeltmateriaal tussen de oogst
en de levering aan de eindgebruiker van de ene lidstaat
naar de andere wordt overgebracht, kan de officiële
instantie van de ontvangende lidstaat de nodige infor-
matie betreffende het in de handel brengen voordat het
materiaal wordt opgenomen in het controlesysteem van
de ontvangende lidstaat, alleen verkrijgen van de officiële
instantie van de lidstaat waar de leverancier is gevestigd.
Om ervoor te zorgen dat die informatie tijdig en op effi-
ciënte wijze wordt meegedeeld, moet worden voorzien
in een genormaliseerde procedure voor de uitwisseling
van informatie.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Wanneer bosbouwkundig teeltmateriaal van de ene
lidstaat naar de andere wordt overgebracht, verstrekt de officiële
instantie van de lidstaat waar de leverancier is gevestigd, de

nodige informatie aan de officiële instantie van de lidstaat waar
de ontvanger is gevestigd. De informatie wordt meegedeeld aan
de hand van een „informatiedocument” volgens het in de bijlage
vastgestelde model. De informatie wordt (per post, fax, e-mail
of een ander elektronisch hulpmiddel) meegedeeld uiterlijk drie
maanden na de datum waarop de leverancier het bosbouw-
kundig teeltmateriaal heeft verzonden.

2. Indien de officiële instantie van de lidstaat waar de
ontvanger is gevestigd, informatie vraagt bovenop die in het in
lid 1 bedoelde informatiedocument, doet de officiële instantie
van de lidstaat waar de leverancier is gevestigd, alles wat moge-
lijk is om die informatie te verkrijgen en te leveren.

Artikel 2

Indien de officiële instantie van een lidstaat in het kader van de
officiële controlewerkzaamheden informatie, monsters of
andere bewijsstukken nodig heeft die alleen in een andere
lidstaat kunnen worden verkregen, dient de officiële instantie
van die andere lidstaat, indien daartoe een specifiek verzoek
wordt ingediend, alle mogelijke assistentie te verlenen om die
informatie, monsters of andere bewijsstukken te verzamelen en
te leveren.

Artikel 3

Wanneer zich problemen voordoen met betrekking tot de
authenticiteit van bosbouwkundig teeltmateriaal, dienen de
betrokken officiële instanties samen te werken om het probleem
zo spoedig mogelijk op te lossen.

Artikel 4

Indien de officiële instantie van de lidstaat waar de leverancier
is gevestigd, ontdekt dat een leverancier onjuiste informatie
heeft verstrekt, stelt die officiële instantie onmiddellijk de offi-
ciële instantie van de lidstaat of lidstaten voor wie die infor-
matie bestemd was, daarvan in kennis.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing op materiaal dat wordt verzonden na 31
december 2002.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1599/2002 VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

tot wijziging van de representatieve prijzen en de aanvullende invoerrechten voor bepaalde
producten uit de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1423/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor
de invoer van producten uit de sector suiker, andere dan
melasse (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 624/
98 (4), en met name op artikel 1, lid 2, tweede alinea, en artikel
3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prijzen en de aanvullende invoer-
rechten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde
stropen zijn vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1153/

2002 van de Commissie (5), gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1453/2002 (6).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 1423/95
bedoelde voorschriften en bepalingen op de gegevens
waarover de Commissie thans beschikt, leidt ertoe de
momenteel geldende bedragen te wijzigen en vast te
stellen zoals vermeld in de bijlage bij deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prijzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1423/95 bedoelde
producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 7 september 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 6 september 2002 tot wĳziging van de representatieve prĳzen en de
bedragen van de aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe suiker en producten van GN-code

1702 90 99

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

1701 11 10 (1) 16,59 8,03
1701 11 90 (1) 16,59 14,33
1701 12 10 (1) 16,59 7,82
1701 12 90 (1) 16,59 13,82
1701 91 00 (2) 22,66 14,54
1701 99 10 (2) 22,66 9,38
1701 99 90 (2) 22,66 9,38
1702 90 99 (3) 0,23 0,41

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bĳlage I, punt II, van Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad (PB L 178
van 30.6.2001, blz. 1).

(2) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bĳlage I, punt I, van de Verordening (EG) nr. 1260/2001van de Raad (PB L 178
van 30.6.2001, blz. 1).

(3) Vaststelling per procent sacharose.
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RICHTLĲN 2002/76/EG VAN DE COMMISSIE
van 6 september 2002

houdende wĳziging van de bĳlagen bĳ de Richtlĳnen 86/362/EEG en 90/642/EEG van de Raad tot
vaststelling van maximumgehalten aan residuen van bestrĳdingsmiddelen (metsulfuron-methyl) in
en op granen en bepaalde producten van plantaardige oorsprong, met inbegrip van groenten en

fruit

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 86/362/EEG van de Raad van 24 juli 1986
tot vaststelling van maximumgehalten aan residuen van bestrĳ-
dingsmiddelen in en op granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 2002/71/EG van de Commissie (2), en met name op
artikel 10,

Gelet op Richtlĳn 90/642/EEG van de Raad van 27 november
1990 tot vaststelling van maximumgehalten aan residuen van
bestrĳdingsmiddelen in en op bepaalde producten van plant-
aardige oorsprong, met inbegrip van groenten en fruit (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 2002/71/EG, en met name op
artikel 7,

Gelet op Richtlĳn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 2002/64/EG van
de Commissie (5), en met name op artikel 4, lid 1, onder f),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Richtlĳn 2000/49/EG van de Commissie (6) is de
werkzame stof metsulfuron-methyl opgenomen in
bĳlage I bĳ Richtlĳn 91/414/EEG voor gebruik als herbi-
cide, maar zonder dat bĳzondere voorwaarden zĳn
aangegeven die gevolgen hebben voor de gewassen die
worden behandeld met gewasbeschermingsmiddelen die
deze werkzame stof bevatten.

(2) De betrokken werkzame stof is in bĳlage I bĳ Richtlĳn
91/414/EEG opgenomen op grond van de evaluatie van
de informatie die is verstrekt met betrekking tot het
voorgestelde gebruik van de stof. Sommige lidstaten
hebben informatie betreffende dit gebruik ingediend
overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder f), van Richtlĳn
91/414/EEG. De beschikbare informatie is onderzocht
en is toereikend om een aantal maximumresidugehalten
(MRL's) vast te stellen.

(3) Wanneer nog geen communautair MRL of voorlopig
MRL bestaat, moeten de lidstaten overeenkomstig artikel
4, lid 1, onder f), van Richtlĳn 91/414/EEG een natio-

naal voorlopig MRL vaststellen voordat gewasbescher-
mingsmiddelen die deze werkzame stof bevatten, mogen
worden toegelaten.

(4) Met betrekking tot de opneming van de betrokken werk-
zame stof in bĳlage I bĳ Richtlĳn 91/414/EEG zĳn de
desbetreffende technische en wetenschappelĳke evalua-
ties verwerkt in het evaluatieverslag van de Commissie.
Het evaluatieverslag is goedgekeurd op 16 juni 2000. In
het evaluatieverslag is de aanvaardbare dagelĳkse inname
(ADI) voor metsulfuron-methyl vastgesteld op
0,22 mg/kg lichaamsgewicht/dag. De totale blootstelling
van consumenten van met de betrokken werkzame stof
behandelde levensmiddelen is geraamd en geëvalueerd
volgens de communautaire procedures en methoden.
Voorts is rekening gehouden met de door de Wereldge-
zondheidsorganisatie gepubliceerde richtsnoeren (7) en
met het advies van het Wetenschappelĳk Comité voor
planten (8) over de gebruikte methoden. De conclusie is
dat de voorgestelde MRL's niet leiden tot overschrĳding
van de ADI. Bĳ de evaluaties en de besprekingen die zĳn
voorafgegaan aan de opneming van metsulfuron-methyl
in bĳlage I bĳ Richtlĳn 91/414/EEG, zĳn geen acute
toxische effecten geconstateerd waarvoor een acute refe-
rentiedosis (ARfD) moet worden vastgesteld.

(5) Om ervoor te zorgen dat de consument op adequate
wĳze wordt beschermd tegen blootstelling aan residuen
in of op producten waarvoor geen toelating is gegeven,
is het verstandig om voor dergelĳke producten die onder
de Richtlĳnen 86/362/EEG en 90/642/EEG vallen, de
voorlopige MRL's vast te stellen op de ondergrens van de
analytische bepaling.

(6) De vaststelling op communautair niveau van dergelĳke
voorlopige MRL's doet geen afbreuk aan het feit dat de
lidstaten voorlopige MRL's voor metsulfuron-methyl
mogen vaststellen overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder
f), van en bĳlage VI bĳ Richtlĳn 91/414/EEG. Een
periode van vier jaar wordt voldoende geacht om andere
toepassingen van de betrokken werkzame stoffen
mogelĳk te maken. De voorlopige MRL's moeten na
deze periode definitief worden.

(7) De bĳlagen bĳ de Richtlĳnen 86/362/EEG en 90/
642/EEG moeten dienovereenkomstig worden gewĳzigd.

(7) Richtsnoeren voor het voorspellen van de opname via de voeding
van residuen van bestrĳdingsmiddelen (herziene versie), opgesteld
door GEMS/voedselprogramma in samenwerking met het Codex-
comité voor residuen van bestrĳdingsmiddelen, gepubliceerd door
de Wereldgezondheidsorganisatie, 1997 (WHO/FSF/FOS/97.7).(1) PB L 221 van 7.8.1986, blz. 37.

(2) PB L 225 van 22.8.2002, blz. 21. (8) Advies van het Wetenschappelĳk Comité voor planten met
betrekking tot de wĳziging van de bĳlagen bĳ de Richtlĳnen 86/
362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad (advies van
het Wetenschappelĳk Comité voor planten, 14 juli 1998)
(http://europa.eu.int/comm/food/fs/sc/index_en.html).

(3) PB L 350 van 14.12.1990, blz. 71.
(4) PB L 230 van 19.8.1991, blz. 1.
(5) PB L 189 van 18.7.2002, blz. 27.
(6) PB L 197 van 3.8.2000, blz. 32.
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Residuen van bestrĳdingsmiddelen Maximumgehalte in mg/kg

(8) De Commissie heeft het ontwerp van deze richtlĳn
meegedeeld aan de Wereldhandelsorganisatie en met de
ontvangen opmerkingen is rekening gehouden. Op basis
van de ingediende aanvaardbare gegevens zal de
Commissie onderzoeken of voor specifieke combinaties
bestrĳdingsmiddel/gewas speciale bĳ invoer geldende
MRL's kunnen worden vastgesteld.

(9) De in deze richtlĳn vervatte maatregelen zĳn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLĲN VASTGESTELD:

Artikel 1

In deel A van bĳlage II bĳ Richtlĳn 86/362/EEG wordt het
volgende toegevoegd:

„Metsulfuron-methyl 0,05 (*) (p) Granen

(*) Geeft de ondergrens van de analytische bepaling aan.
(p) Geeft het voorlopige maximumresidugehalte aan overeenkomstig artikel 4, lid

1, onder f), van Richtlĳn 91/414/EEG: behoudens wĳzigingen wordt dit gehalte
definitief (vier jaar na de datum van inwerkingtreding van de richtlĳn waarbĳ
deze wĳziging is ingevoerd).”

Artikel 2

De maximumgehalten aan residuen van bestrĳdingsmiddelen
die in de bĳlage bĳ deze richtlĳn voor metsulfuron-methyl zĳn
vermeld, worden toegevoegd aan bĳlage II bĳ Richtlĳn 90/
642/EEG.

Artikel 3

De lidstaten doen de nodige wettelĳke en bestuursrechtelĳke
bepalingen in werking treden om uiterlĳk op 31 december
2002 aan deze richtlĳn te voldoen. Zĳ stellen de Commissie
daarvan onverwĳld in kennis.

Zĳ passen die bepalingen toe met ingang van 1 januari 2003.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar deze richtlĳn verwezen of wordt hiernaar
verwezen bĳ de officiële bekendmaking van die bepalingen. De
regels voor deze verwĳzing worden vastgesteld door de
lidstaten.

Artikel 4

Deze richtlĳn treedt in werking op de twintigste dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Artikel 5

Deze richtlĳn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 6 september 2002.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie
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„Groepen en voorbeelden van afzonderlĳke producten waarop de maximumgehalten aan
Residuen van bestrĳdingsmiddelen en maxi-

mumgehalten aan residuen (mg/kg)
residuen van bestrĳdingsmiddelen van toepassing zĳn

Metsulfuron-methyl

BĲLAGE

1. Fruit, vers, gedroogd of ongekookt, bevroren, zonder toegevoegde
suiker; noten

0,05 (*) (p)

i) CITRUSVRUCHTEN
Grapefruits, pompelmoezen
Citroenen
Lemmetjes
Mandarĳnen (clementines en soortgelĳke kruisingen van citrus-
vruchten)
Sinaasappelen
Pomelo's
Andere

ii) NOTEN (al dan niet in de dop, schil of schaal)
Amandelen
Paranoten
Cashewnoten
Kastanjes
Kokosnoten
Hazelnoten
Macadamia
Pecannoten
Pĳnappels
Pistaches (pimpernoten)
Walnoten (okkernoten)
Andere

iii) PITVRUCHTEN
Appelen
Peren
Kweeperen
Andere

iv) STEENVRUCHTEN
Abrikozen
Kersen
Perziken (nectarines en soortgelĳke kruisingen daaronder begrepen)
Pruimen
Andere

v) BESVRUCHTEN EN KLEINFRUIT

a) Tafel- en wĳndruiven
Tafeldruiven
Wĳndruiven

b) Aardbeien (andere dan bosaardbeien)

c) Rubussoorten (andere dan wilde vruchten)
Bramen
Dauwbramen
Loganbessen
Frambozen
Andere

d) Ander kleinfruit en besvruchten (voorzover niet wild)
Blauwe bosbessen
Veenbessen
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Groepen en voorbeelden van afzonderlĳke producten waarop de maximumgehalten aan
Residuen van bestrĳdingsmiddelen en maxi-

mumgehalten aan residuen (mg/kg)
residuen van bestrĳdingsmiddelen van toepassing zĳn

Metsulfuron-methyl

Aalbessen (rood, zwart en wit)
Kruisbessen (Cynorrhodom)
Andere

e) Wilde besvruchten en wilde vruchten

vi) DIVERSE VRUCHTEN
Avocado's
Bananen
Dadels
Vĳgen
Kiwi's
Kumquats
Litchi's
Mango's
Olĳven
Passievruchten
Ananassen
Granaatappels
Andere

2. Groenten, vers of ongekookt, bevroren of gedroogd 0,05 (*) (p)

i) WORTEL- EN KNOLGEWASSEN
Rode bieten
Wortelen
Knolselderĳ
Mierikswortel (peperwortel)
Aardperen (topinamboers)
Pastinaken
Wortelpeterselie
Radĳs
Schorseneren
Bataten (zoete aardappelen)
Koolraap
Rapen
Yam
Andere

ii) BOLGEWASSEN
Knoflook
Uien
Sjalotten
Bosuien
Andere

iii) VRUCHTGROENTEN

a) Solanaceae
Tomaten
Pepers (paprika's)
Aubergines
Andere

b) Cucurbitaceae met eetbare schil
Komkommers
Augurken
Courgettes
Andere
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Groepen en voorbeelden van afzonderlĳke producten waarop de maximumgehalten aan
Residuen van bestrĳdingsmiddelen en maxi-

mumgehalten aan residuen (mg/kg)
residuen van bestrĳdingsmiddelen van toepassing zĳn

Metsulfuron-methyl

c) Cucurbitaceae met niet-eetbare schil
Meloenen
Pompoenen
Watermeloenen
Andere

d) Suikermaïs

iv) KOOLSOORTEN

a) Bloemkoolachtigen
Broccoli
Bloemkool
Andere

b) Sluitkoolachtigen
Spruitjes
Sluitkool
Andere

c) Bladkoolachtigen
Chinese kool
Boerenkool
Andere

d) Koolrabi

v) BLADGROENTEN EN VERSE KRUIDEN

a) Sla en dergelĳke
Tuinkers
Veldsla
Sla
Andĳvie
Andere

b) Spinazie en dergelĳke
Spinazie
Snĳbiet
Andere

c) Waterkers

d) Witlof

e) Kruiden
Kervel
Bieslook
Peterselie
Selderĳbladeren
Andere

vi) PEULGROENTEN (vers)
Bonen (met peul)
Bonen (zonder peul)
Erwten (met peul)
Erwten (zonder peul)
Andere

vii) STENGELGROENTEN (vers)
Asperges
Kardoen
Bleekselderĳ, groene selder
Knolvenkel
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Groepen en voorbeelden van afzonderlĳke producten waarop de maximumgehalten aan
Residuen van bestrĳdingsmiddelen en maxi-

mumgehalten aan residuen (mg/kg)
residuen van bestrĳdingsmiddelen van toepassing zĳn

Metsulfuron-methyl

Artisjokken
Prei
Rabarber
Andere

viii) FUNGI

a) Gekweekte paddestoelen

b) Wilde paddestoelen

3. Peulvruchten (droog) 0,05 (*) (p)
Bonen
Linzen
Erwten
Andere

4. Oliehoudende zaden 0,1 (*) (p)
Lĳnzaad
Pinda's
Papaverzaad
Sesamzaad
Zonnebloempitten
Kool- en raapzaad
Sojabonen
Mosterdzaad
Katoenzaad
Andere

5. Aardappelen 0,05 (*) (p)
Vroege aardappelen
Bewaaraardappelen

6. Thee (gedroogde bladeren en stengels, al dan niet gefermenteerd, van
Camellia sinensis)

0,1 (*) (p)

7. Hop (gedroogd), inclusief hoppellets en niet-geconcentreerd poeder 0,1 (*) (p)

(*) Geeft de ondergrens van de analytische bepaling aan.
(p) Geeft het voorlopige maximumresidugehalte aan overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder f), van Richtlĳn 91/414/EEG: behoudens
wĳzigingen wordt dit gehalte definitief [vier jaar na de datum van inwerkingtreding van de richtlĳn waarbĳ deze wĳziging is ingevoerd].”



II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE
van 14 augustus 2002

tot wijziging van Besluit 97/634/EG tot aanvaarding van verbintenissen in het kader van de anti-
dumping- en antisubsidieprocedure betreffende gekweekte Atlantische zalm uit Noorwegen

(2002/743/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 2238/2000 (2), en met name op artikel 8,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2026/97 van de Raad van 6
oktober 1997 betreffende bescherming tegen invoer met subsi-
diëring uit landen die geen lid van de Europese Gemeenschap
zijn (3), en met name op artikel 13,

Gezien het voorstel dat de Commissie na raadpleging van het
Raadgevend Comité heeft ingediend,

Overwegende hetgeen volgt:

A. VOORAFGAANDE PROCEDURE

(1) Op 31 augustus 1996 heeft de Commissie, door middel
van twee berichten in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen, de inleiding bekendgemaakt van een
antidumpingprocedure (4) en een antisubsidieproce-
dure (5) betreffende gekweekte Atlantische zalm (hierna
ook het „betrokken product” genoemd) uit Noorwegen.

(2) Als gevolg van deze procedures werden in september
1997 bij Verordening (EG) nr. 1890/97 (6) respectievelijk
Verordening (EG) nr. 1891/97 (7) van de Raad antidum-
pingrechten en compenserende rechten ingesteld om een
einde te maken aan de schadelijke gevolgen van
dumping en subsidiëring.

(3) Daarnaast heeft de Commissie, bij Besluit 97/634/EG (8),
laatstelijk gewijzigd bij Besluit 2002/157/EG (9), verbinte-
nissen van 190 Noorse exporteurs aanvaard en werd van
deze ondernemingen afkomstige gekweekte Atlantische
zalm vrijgesteld van genoemde antidumpingrechten en
compenserende rechten.

(4) De vorm van de rechten werd later gewijzigd en de
Verordeningen (EG) nr. 1890/97 en 1891/97 werden
vervangen door Verordening (EG) nr. 772/1999 van de
Raad (10), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
322/2002 (11).

(5) Nadat aanwijzigingen waren verkregen dat deze maatre-
gelen het beoogde doel niet bereikten, werd in februari
2002 een tussentijds onderzoek (12) ingesteld op grond
van artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 384/96
(de „basisantidumpingverordening”) en artikel 19, lid 1,
van Verordening (EG) nr. 2026/97 (de „basisantisubsidie-
verordening”).

(6) Daar er redenen waren om aan te nemen dat sommige
ondernemingen de voorwaarden van hun verbintenis
niet in acht namen, heeft de Commissie, op grond van
artikel 14, lid 5, van de basisantidumpingverordening en
artikel 16, lid 4, van de basisantisubsidieverordening, bij
Verordening (EG) nr. 452/2002 (13) (de „registratieveror-
dening”) bepaald dat de invoer van gekweekte Atlanti-
sche zalm, afkomstig van alle Noorse ondernemingen
waarvan verbintenissen waren aanvaard, moest worden
geregistreerd. De periode gedurende welke de registratie-
verordening van toepassing was, werd bij Verordening
(EG) nr. 1008/2002 van de Commissie (14) verlengd. Het
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(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.
(2) PB L 257 van 11.10.2000, blz. 2.
(3) PB L 288 van 21.10.1997, blz. 1.
(4) PB C 253 van 31.8.1996, blz. 18.
(5) PB C 253 van 31.8.1996, blz. 20.
(6) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 1.
(7) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 19.
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(10) PB L 101 van 16.4.1999, blz. 1.
(11) PB L 51 van 22.2.2002, blz. 1.
(12) PB C 53 van 20.2.2002, blz. 10.
(13) PB L 72 van 14.3.2002, blz. 7.
(14) PB L 153 van 13.6.2002, blz. 9.



doel van deze registratie is dat wanneer blijkt dat een
verbintenis niet wordt nageleefd of is opgezegd met
terugwerkende kracht, vanaf de datum van de niet-nale-
ving of opzegging, rechten kunnen worden geheven van
de reeds in het vrije verkeer gebrachte producten.

B. NIET-NAKOMING VAN DE VERBINTENISSEN

1. Verplichtingen van de ondernemingen waarvan
een verbintenis is aanvaard

(7) Volgens de verbintenissen die de Noorse ondernemingen
hebben aangeboden, moeten zij bij uitvoer van het
betrokken product naar de Gemeenschap prijzen aanre-
kenen die gelijk zijn aan of hoger zijn dan de in de
verbintenis vermelde minimumprijzen die van toepassing
zijn op de verschillende „aanbiedingsvormen” of catego-
rieën zalm (bijv. „ aanbiedingsvorm b — van ingewanden
ontdaan, met kop”), waardoor verdere schade door
dumping wordt voorkomen. Het systeem van minimum-
prijzen kent echter een zekere flexibiliteit omdat een
exporteur het betrokken product soms wel beneden de
minimumprijs kan verkopen (tot 85 % van de minimum-
prijs) zolang de gewogen gemiddelde nettoverkoopprijs
per kwartaal en per aanbiedingsvorm gelijk is aan of
hoger dan de minimumprijs.

(8) De ondernemingen zijn ook verplicht de Commissie elk
kwartaal gedetailleerde gegevens toe te zenden over hun
export van gekweekte Atlantische zalm naar de Gemeen-
schap (of over de wederverkoop door de met hen geli-
eerde bedrijven in de Gemeenschap). Overeenkomstig
clausule E.10 van de verbintenissen moeten deze
verslagen binnen 30 dagen na het einde van elk kwartaal
door de Commissie zijn ontvangen.

(9) Ingevolge artikel 8, lid 7, van de basisantidumpingveror-
dening verricht de Commissie regelmatig controles ter
plaatse bij geselecteerde ondernemingen om de juistheid
en nauwkeurigheid van de gegevens in de kwartaalver-
slagen te controleren.

2. Nordic Group ASA

(10) Bij een bezochte onderneming, Nordic Group ASA
(verbintenis nr. 1/111, aanvullende Taric-code 8217)
werd vastgesteld dat de gewogen gemiddelde nettover-
koopprijs voor „aanbiedingsvorm b” in een kwartaal van
2001 aanzienlijk lager was geweest dan de in clausule
C.3 van de verbintenis vermelde minimumprijs.

(11) Daar de onderneming haar verbintenis niet was nage-
komen, werd zij in kennis gesteld van de voornaamste
feiten en overwegingen op basis waarvan de Commissie
voornemens was de aanvaarding van de verbintenis en
ook die van de gelieerde onderneming (zie overweging
18) in te trekken en de aanbeveling te doen om defini-

tieve antidumpingrechten en compenserende rechten in
te stellen. De onderneming kon binnen een bepaalde
termijn hierover zowel schriftelijk als mondeling opmer-
kingen maken. Met de ontvangen opmerkingen werd
rekening gehouden.

(12) Nordic Group ASA ontkende niet dat de gewogen
gemiddelde verkoopprijs van „aanbiedingsvorm b” in
bedoeld kwartaal lager was geweest dan de minimum-
prijs, maar zij voerde hiervoor verzachtende omstandig-
heden aan. Haar werknemers hadden mondeling instruc-
ties gekregen over het gebruik van de
„flexibiliteitsclausule” van 15 % (zie overweging 7) en dat
zij ervoor moesten zorgen dat verkoop beneden de mini-
mumprijs werd gecompenseerd door verkoop boven de
minimumprijs. Een werknemer zou de instructies in de
periode januari-maart 2001 echter opzettelijk hebben
genegeerd en het was aan die werknemer te wijten dat
de verbintenis niet was nagekomen. Deze werknemer
had in dat kwartaal niet alleen zalm onder de minimum-
prijs verkocht, maar hij had in strijd met de instructies
van de onderneming ook creditnota's afgegeven. Nordic
Group ASA voerde aan dat zij het optreden van deze
persoon niet had kunnen beletten en dat de inbreuk het
gevolg was van overmacht.

(13) De onderneming begon begin 2001 te vermoeden dat
deze werknemer in strijd met instructies handelde gezien
de onverwacht lage marges die werden behaald bij
uitvoer naar dat EG-land waarvoor die werknemer
verantwoordelijk was. De betrokken werknemer werd
hierover aangesproken en onder „administratief toezicht”
geplaatst van midden februari 2001 totdat hij de onder-
neming op 31 maart 2001 verliet. In de periode dat hij
onder „administratief toezicht” stond was de werknemer
echter doorgegaan zalm naar de Gemeenschap te
verkopen tegen prijzen die ertoe bijdroegen dat de
gemiddelde prijs voor die periode lager was dan de mini-
mumprijs.

(14) De onderneming was van oordeel dat zij niet verant-
woordelijk kon worden gehouden voor het feit dat haar
werknemer de minimumprijs in het betrokken kwartaal
niet in acht had genomen. De Commissie is het hiermee
niet eens daar ondernemingen normalerwijze verant-
woordelijk zijn voor de handelingen van personen die in
hun opdracht arbeid verrichten. In onderhavig geval
heeft de onderneming aan het begin van het kwartaal
opgemerkt dat er problemen waren met de verkoop-
prijzen en heeft zij de betrokkene hierop aangesproken
en onder toezicht geplaatst. De onderneming is echter
doorgegaan met de verkoop tegen prijzen die niet in
overeenstemming waren met de voorwaarden van de
verbintenis, waardoor het argument van overmacht niet
kan worden aanvaard.
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(15) Ook werd aangevoerd dat er een redelijk verband diende
te zijn tussen de maatregelen die de EG-instellingen in
het kader van de prijsverbintenissen nemen en de
beoogde doeleinden van deze maatregelen. In dit
verband werd aangevoerd dat het „waarschijnlijk om een
eenmalig voorval ging” bij Nordic Group ASA en dat het
niet waarschijnlijk was dat deze situatie zich opnieuw in
de zalmindustrie zou voordoen. De onderneming voerde
daarom aan dat, indien de Commissie geen actie zou
ondernemen ten aanzien van deze inbreuk op de prijs-
verbintenis, dit niet tot een verslechtering van de markt-
prijzen in het algemeen zou leiden en dit geen afbreuk
zou doen aan de doelmatigheid van het systeem van
prijsverbintenissen dat momenteel op het betrokken
product van toepassing was.

(16) De Commissie is het hiermee niet eens: daar de
betrokken onderneming een individuele verbintenis heeft
aangeboden, moet zij ervoor zorgen dat die verbintenis
wordt nagekomen. Slechts indien elke onderneming haar
verbintenis op individuele basis in acht neemt (of deze
opzegt indien zij dit niet doet) kan het verbintenissensys-
teem als geheel functioneren. Gezien de aard en transpa-
rantie van de EG-markt voor zalm kan het argument van
Nordic Group ASA dat het beneden de minimumprijs
verkopen door een enkele onderneming geen gevolgen
heeft voor de marktprijzen in het algemeen, niet worden
aanvaard.

(17) De argumenten die de onderneming heeft aangevoerd
brengen geen wijziging in het oorspronkelijke standpunt
van de Commissie dat inbreuk werd gemaakt op de
verbintenis, daar niet kon worden aangetoond dat deze
inbreuk het gevolg was van overmacht. Het proportiona-
liteitsbeginsel speelt geen rol bij het besluit om rechten
in te stellen, daar enige inbreuk op de verbintenis
voldoende reden is om deze in te trekken.

(18) Nordic Group ASA is voor 100 % eigenaar van Northern
Seafood A/S, waarvan de Commissie ook een verbintenis
heeft aanvaard (verbintenis nr. 1/121, aanvullende Taric-
code 8307). Om ervoor te zorgen dat de maatregelen
tegen een inbreuk plegende onderneming doelmatig zijn
en om te voorkomen dat zij het betrokken product via
de gelieerde onderneming gaat uitvoeren, wordt het
dienstig geacht zowel de verbintenis van de inbreuk
plegende onderneming als die van haar gelieerde onder-
nemingen in te trekken en voor deze ondernemingen
definitieve antidumpingrechten en compenserende
rechten in te stellen. Nordic Group ASA werd hiervan in
kennis gesteld en heeft geen opmerkingen gemaakt.

(19) Gezien het bovenstaande dienen de namen Nordic
Group ASA en Northern Seafood A/S te worden
geschrapt in de bijlage bij Besluit 97/634/EG waarin de
lijst is opgenomen van ondernemingen waarvan verbin-
tenissen zijn aanvaard.

3. Norexport A/S, Nor-Fa Fish AS en Norfra Eksport
A/S

(20) Voorts werd vastgesteld dat de gewogen gemiddelde
nettoverkoopprijs voor „aanbiedingsvorm b” bij uitvoer
naar de Gemeenschap door drie andere Noorse onderne-
mingen, Norexport A/S (verbintenis nr. 1/113, aanvul-
lende Taric-code 8223), Nor-Fa Fish AS (verbintenis nr.
1/191, aanvullende Taric-code 8102) en Norfra Eksport
A/S (verbintenis nr. 1/116, aanvullende Taric-code 8229)
in enkele kwartalen van 2001 ook lager was dan de in
clausule C.3 van hun verbintenissen vermelde minimum-
prijs.

(21) Daar kennelijk inbreuk was gemaakt op de verbinte-
nissen werden de ondernemingen in kennis gesteld van
de voornaamste feiten en overwegingen op basis
waarvan de Commissie voornemens was die verbinte-
nissen in te trekken („eerste mededeling”) en in plaats
daarvan definitieve antidumpingrechten en compense-
rende rechten in te stellen. De ondernemingen konden
hierover binnen een bepaalde termijn zowel schriftelijk
als mondeling opmerkingen maken. Slechts een van deze
ondernemingen heeft opmerkingen gemaakt en om een
onderhoud verzocht.

(22) Bij dit onderhoud bevestigde de onderneming dat de
gewogen gemiddelde verkoopprijs van „aanbiedingsvorm
b” in bedoeld kwartaal lager was dan de minimumprijs.
Zij voerde echter verzachtende omstandigheden aan,
daar de prijzen van haar Noorse concurrenten ook lager
zouden zijn dan de minimumprijs en zij anders niet naar
de Gemeenschap had kunnen uitvoeren.

(23) Het feit dat er aanwijzingen zijn dan andere onderne-
mingen hun verbintenissen niet nakomen, betekent
evenwel niet dat het een onderneming dan geoorloofd is
haar verbintenis evenmin in acht te nemen. Vastgesteld
wordt dat de betrokken onderneming haar verbintenis
niet is nagekomen.

(24) Wat de twee andere ondernemingen betreft die een
„eerste mededeling” hadden ontvangen: de ene bevestigde
dat zij onder de minimumprijs had verkocht en de
andere heeft niet geantwoord.

(25) Daarom werd ervan uitgegaan dat de ondernemingen
inbreuk hadden gemaakt op de verbintenis en de drie
ondernemingen werden daarom in kennis gesteld van de
voornaamste feiten en overwegingen op grond waarvan
de Commissie voornemens was de aanvaarding van hun
verbintenis in te trekken en de aanbeveling te doen om
ten aanzien van hen definitieve antidumpingrechten en
compenserende rechten in te stellen. Na deze mededeling
werden geen nieuwe gegevens of opmerkingen over juri-
dische punten ontvangen.
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(26) De namen Norexport A/S, Nor-Fa Fish AS en Norfra
Eksport A/S dienen daarom te worden geschrapt in de
bijlage bij Besluit 97/634/EG waarin de lijst is opge-
nomen van ondernemingen waarvan verbintenissen zijn
aanvaard.

4. Sangoltgruppa A/S

(27) Voor een kwartaal van 2001 heeft een andere Noorse
onderneming, Sangoltgruppa A/S (verbintenis nr. 1/151,
aanvullende Taric-code 8262), verzuimd zijn exportver-
slag binnen de termijn toe te zenden. De Commissie
heeft nog voor het verstrijken van de termijn de onder-
neming een fax gezonden om haar eraan te herinneren
dat zij een verslag moest toezenden.

(28) Daar kennelijk inbreuk was gemaakt op de verbintenis
werd de onderneming in kennis gesteld van de voor-
naamste feiten en overwegingen op basis waarvan de
Commissie voornemens was die verbintenis in te trekken
(„eerste mededeling”) en in plaats daarvan een definitief
antidumpingrecht en compenserend recht in te stellen.
De onderneming kon hierover binnen een bepaalde
termijn zowel schriftelijk als mondeling opmerkingen
maken.

(29) De onderneming verklaarde schriftelijk dat zij in andere
handen was overgegaan en dat de nieuwe eigenaars niet
wisten dat zij verslagen over hun export moesten
toezenden. Bij deze verklaring was echter geen bewijsma-
teriaal gevoegd dat de verlate toezending van het verslag
aan overmacht was te wijten. Daarom werd geoordeeld
dat de onderneming onvoldoende maatregelen had
genomen om de verbintenis na te komen en dat Sangolt-
gruppa A/S de verbintenis dus had geschonden.

(30) De onderneming werd in kennis gesteld van de voor-
naamste feiten en overwegingen op grond waarvan de
Commissie voornemens was de aanvaarding van haar
verbintenis in te trekken en de aanbeveling te doen om
ten aanzien van haar een definitief antidumpingrecht en
compenserend recht in te stellen. Er werd opnieuw een
termijn vastgesteld waarbinnen de onderneming opmer-
kingen kon maken.

(31) De onderneming heeft vervolgens laten weten dat zij in
2001 door haar eigenaar („onderneming A”) was
verkocht aan een andere Noorse onderneming („onderne-
ming B”). Later in 2001 werd Sangoltgruppa A/S weer
verkocht aan een andere onderneming („onderneming
C”) die banden heeft met onderneming A.

(32) Daar Sangoltgruppa A/S eigendom was van onderne-
ming A toen zij het verslag niet op tijd heeft toege-
zonden en omdat deze inbreuk plaatsvond voordat
Sangoltgrupa A/S door de huidige eigenaar werd aange-
kocht, werd aangevoerd dat de nieuwe eigenaar het voor-
deel van de verbintenis niet ten gevolge van de nalatig-
heid van de vorige eigenaar mocht verliezen. De
onderneming verwees naar een zaak die aanhangig was
gemaakt bij de WTO (verslag van het WTO Panel en het
Orgaan van Beroep van de WTO betreffende compense-
rende rechten die de Verenigde Staten hadden ingesteld

op bismuthoudend staal uit het Verenigd Koninkrijk,
WT/DS138/R, 23 december 1999) waarin de Europese
Gemeenschap een standpunt had ingenomen dat tegen-
gesteld was aan het standpunt dat zij nu tegenover
Sangoltgruppa A/S innam.

(33) In dit verband wordt erop gewezen dat de prijsverbin-
tenis was aanvaard van de vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, Sangoltgruppa A/S, die een rechtsper-
soon is, en niet van de onderneming A, B of C. Het is in
het bedrijfsleven gebruikelijk dat een vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid in andere handen overgaat
omdat aandelen in die onderneming kunnen worden
gekocht en verkocht. Ondanks deze wisselende aandeel-
houders blijft de rechtspersoonlijkheid van de onderne-
ming dezelfde. Het is de rechtspersoon „Sangoltgruppa
A/S” die de verbintenis in acht moet nemen, ongeacht
het feit wie op een bepaald ogenblik de aandeelhouders
zijn. Wat het argument betreft dat deze opvatting in
strijd is met de argumenten van de Europese Gemeen-
schap in bovengenoemde WTO-procedure wordt erop
gewezen dat het in deze procedure om staatssteun ging
die aan een staatsonderneming was toegekend die vervol-
gens was geprivatiseerd. Volgens de Europese Gemeen-
schap heeft de koper die de onderneming tegen markt-
waarde heeft aangekocht, geen voordeel van de vroeger
aan de verkoper verleende steun en hadden de voordelen
die de vorige eigenaar waren toegekend bij de verkoop
opgehouden te bestaan. Deze verkoop en de overname
van Sangoltgruppa A/S die haar verbintenis niet is nage-
komen, zijn niet met elkaar te vergelijken.

(34) Bovendien wordt erop gewezen dat indien het argument
van Sangoltgruppa A/S wordt aanvaard, dit zou bete-
kenen dat de wijziging van eigenaar van de onderne-
ming, hoewel er geen naamswijziging is, een zodanige is
dat zij substantieve wijzigingen met zich bracht, wat dan
van invloed is op de overwegingen waarop de aanvaar-
ding van de verbintenis oorspronkelijk was gebaseerd.
Overeenkomstig de vaste praktijk van de Commissie
terzake en ondanks het feit dat er geen „ naamswijziging”
is, zou het waarschijnlijke resultaat van deze conclusie
zijn dat de zogenaamde „nieuwe” onderneming (dat wil
zeggen met nieuwe eigenaars) de eerder door de
Commissie aanvaarde verbintenis niet zou kunnen voort-
zetten, een resultaat dat Sangoltgruppa A/S waarschijn-
lijk evenmin wenst.

(35) De onderneming merkte vervolgens op dat de
Commissie, volgens de bewoording van de verbintenis,
niet verplicht is antidumpingrechten en compenserende
rechten in te stellen indien de inbreuk van formele aard
is, wat hier het geval is, en dat zij in dit verband discreti-
onaire bevoegdheden heeft. Daar de inbreuk van „onder-
geschikt” belang zou zijn en „de bedrijfstak van de
Gemeenschap ten gevolgen van deze inbreuk op de
procedure geen schade heeft geleden”, diende de
Commissie van haar discretionare bevoegdheid gebruik
te maken en geen rechten in te stellen, met name omdat
deze als straf bedoeld zouden zijn.
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(36) Op de eerste plaats dient erop te worden gewezen dat
het niet voldoen aan de verplichting om relevante gege-
vens te verstrekken (dat wil zeggen het niet voldoen aan
één van de vereisten inzake het verstrekken van inlich-
tingen), overeenkomstig artikel 8, lid 7, van de basisanti-
dumpingverordening en artikel 13, lid 7, van de basisan-
tisubsidieverordening als een schending van de
verbintenis zal worden beschouwd. Voorts zal, overeen-
komstig artikel 8, lid 9, van de basisantidumpingverorde-
ning en artikel 13, lid 9, van de basisantisubsidieverorde-
ning, een definitief recht worden ingesteld wanneer de
verbintenis niet wordt nagekomen. Deze artikelen onder-
strepen het belang van de verplichting om „op zich
genomen” verslagen toe te zenden. Dit blijkt voorts ook
uit de bewoording van de verbintenissen zelf waarin de
verplichting tot het toezenden van verslagen duidelijk is
vermeld.

(37) In onderhavig geval echter, hoewel niet werd betwist dat
Sangoltgruppa A/S het verslag na de termijn had toege-
zonden, werd geen bewijsmateriaal toegezonden waaruit
bleek dat de verlate toezending van het verslag aan over-
macht was te wijten, hoewel de onderneming hierop een
beroep deed. Daarom wordt geoordeeld dat niet is
voldaan aan de voorwaarden om met succes een beroep
op overmacht te kunnen doen.

(38) De Commissie is het voorts niet eens met het argument
dat formele inbreuken (het niet voldoen aan verplich-
tingen in verband met de toezending van verslagen)
minder ernstig zijn dan inbreuken op de prijsverbinte-
nissen. Met name in onderhavig geval waarin talrijke
individuele prijsverbintenissen terzelfdertijd van toepas-
sing zijn, is het voor de Commissie van groot belang, om
haar toezichthoudende taak goed te kunnen vervullen,
dat alle betrokkenen de verslagen tijdig en op de voorge-
schreven wijze aan haar doen toekomen. In deze
omstandigheden moet de toezending van verslagen als
een van de wezenlijke verplichtingen van de verbintenis
worden beschouwd, daar het toezenden van verslagen
niet slechts administratieve doeleinden dient, maar ook
noodzakelijk is voor het correct functioneren van het
gehele verbintenissensysteem.

(39) Wat de kwestie betreft of de bedrijfstak van de Gemeen-
schap schade heeft geleden door toedoen van de
betrokken onderneming: daar inbreuken van formele
aard de doelmatigheid van het verbintenissensysteem
aantasten (een systeem dat speciaal is opgezet om de
zalmproducenten in de Gemeenschap tegen schade door
dumping en subsidiëring te beschermen) is de Commissie
van oordeel dat inbreuken nadelig zijn voor deze produ-
centen. In ieder geval is de kwestie of de inbreuk ernstig
is en welke gevolgen deze heeft voor de EG-producenten
niet relevant voor het besluit om een recht in te stellen,
daar elke inbreuk op de verbintenis een voldoende reden
is om deze in te trekken.

(40) Wat de vraag betreft of de wederinstelling van rechten
een „straf” is, wordt erop gewezen dat verbintenissen
dezelfde gevolgen dienen te hebben als rechten, namelijk
het elimineren van de schadelijke gevolgen van dumping
of subsidiëring. De wederinstelling van rechten wanneer
een verbintenis niet wordt nagekomen, is daarom geen
„straf”, maar een andere manier om te bewerkstelligen
dat antidumpingmaatregelen en compenserende maatre-
gelen het beoogde doel bereiken.

(41) Voorts heeft de onderneming gewezen op Besluit 2002/
157/EG van de Commissie (1) waarbij een nieuwe verbin-
tenis werd aanvaard van een Noorse onderneming (Gje-
Vi AS) waarvan de oorspronkelijke verbintenis in 1998
was ingetrokken, en op Verordening (EG) nr. 322/2002
van de Raad (2) waarbij die onderneming van het anti-
dumpingrecht en het compenserende recht werd vrijge-
steld.

(42) Aangevoerd werd dat de omstandigheden bij de aanvaar-
ding van de nieuwe verbintenis van deze onderneming
(onder andere gewijzigde omstandigheden, andere
interne managementstructuur en geen redenen om aan
te nemen dat dezelfde inbreuk zou worden gemaakt
indien een nieuwe verbintenis werd aanvaard) overeen-
komen met de situatie van Sangoltgruppa A/S na de
laatste wisseling van eigenaar van deze onderneming.
Daar het om eenzelfde situatie zou gaan, zou het niet
nodig zijn de aanvaarding van de verbintenis van
Sangoltgruppa A/S in te trekken.

(43) In dit verband wordt erop gewezen dat Gje-Vi AS om de
inleiding van een tussentijdse herzieningsprocedure had
verzocht op grond van artikel 11, lid 3, van de basisanti-
dumpingverordening en artikel 19, lid 1, van de basisan-
tisubsidieverordening en dat het besluit van de
Commissie om van deze onderneming een andere
verbintenis te aanvaarden, gebaseerd was op de gecon-
troleerde bevindingen in het kader van die procedure.
Bovendien werd bedoelde procedure meer dan drie jaar
na de intrekking van de oorspronkelijke verbintenis inge-
leid en kon de onderneming aantonen dat de omstandig-
heden waren gewijzigd en dat zij een nieuwe manage-
mentstructuur had, enz. (zie Verordening (EG) nr. 322/
2002, overweging 10 en volgende).

(44) Voor Sangoltgruppa A/S is geen herzieningsonderzoek
uitgevoerd en er is sinds de inbreuk geen redelijke
termijn verstreken, zoals bepaald in de basisantidum-
pingverordening en de basisantisubsidieverordening.
Daar de Commissie niet in staat is te bepalen wat de
onderneming in de toekomst waarschijnlijk gaat doen,
moet haar argument op dit punt worden afgewezen.

(45) Daarom moet de naam van deze onderneming worden
geschrapt in de bijlage bij Besluit 97/634/EG.
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5. Kr. Kleiven & Co. A/S, Seaco A/S en Mesan
Holding AS

(46) Drie andere Noorse ondernemingen waarvan verbinte-
nissen waren aanvaard, namelijk Kr. Kleiven & Co. A/S
(verbintenis nr. 1/80, aanvullende Taric-code 8182),
Seaco A/S (verbintenis nr. 1/157, aanvullende Taric-code
8268) en Mesan Holding AS (verbintenis nr. 1/194,
aanvullende Taric-code A034) hebben voor een of meer
kwartalen van 2001 geen exportverslag toegezonden. De
Commissie heeft nog voor het verstrijken van de termijn
de ondernemingen een fax gezonden om hen eraan te
herinneren dat zij een verslag moesten toezenden.

(47) Daar kennelijk inbreuk was gemaakt op de verbinte-
nissen, werden de ondernemingen in kennis gesteld van
de voornaamste feiten en overwegingen op basis
waarvan de Commissie voornemens was de verbinte-
nissen in te trekken en in plaats daarvan definitieve anti-
dumpingrechten en compenserende rechten in te stellen.
De ondernemingen konden hierover binnen een
bepaalde termijn zowel schriftelijk als mondeling opmer-
kingen maken. Geen enkele onderneming heeft evenwel
geantwoord.

(48) In afwezigheid van bewijzen van het tegendeel, werd
ervan uitgegaan dat de verbintenissen niet waren nage-
komen. De ondernemingen werden in kennis gesteld van
de voornaamste feiten en overwegingen op grond
waarvan de Commissie voornemens was de aanvaarding
van hun verbintenissen in te trekken en de aanbeveling
te doen om definitieve antidumpingrechten en compen-
serende rechten in te stellen. Hierop werd evenmin van
geen enkele onderneming een antwoord ontvangen.

(49) Het wordt daarom passend geacht de aanvaarding van de
verbintenissen van deze ondernemingen in te trekken en
ten aanzien van hen definitieve antidumpingrechten en
compenserende rechten in te stellen. Daarom moet de
naam van Kr. Kleiven & Co. A/S, Seaco A/S en Mesan
Holding AS worden geschrapt in de bijlage bij Besluit
97/634/EG.

6. Johan J. Helland A/S

(50) Een andere Noorse onderneming waarvan een verbin-
tenis was aanvaard, Johan J. Helland A/S (verbintenis nr.
1/77, aanvullende Taric-code 8179), heeft voor een
verslagperiode in 2001 binnen de gestelde termijn geen
verslag toegezonden.

(51) Daar kennelijk inbreuk was gemaakt op de verbinte-
nissen, werd de onderneming in kennis gesteld van de
voornaamste feiten en overwegingen op basis waarvan
de Commissie voornemens was die verbintenis in te
trekken en in plaats daarvan een definitief antidumping-
recht en compenserend recht in te stellen. De onderne-
ming kon hierover binnen een bepaalde termijn zowel
schriftelijk als mondeling opmerkingen maken. De

onderneming heeft schriftelijk gereageerd, maar geen
onderhoud aangevraagd.

(52) De onderneming betwistte niet dat zij het verslag te laat
had ingediend, maar voerde aan dat dit aan interne
problemen was te wijten. Zij heeft evenwel geen bewijs-
materiaal voorgelegd waaruit bleek dat het om over-
macht zou gaan. De verbintenis is dus niet nagekomen.

(53) Het wordt daarom passend geacht de aanvaarding van de
verbintenis van deze onderneming in te trekken en een
definitief antidumpingrecht en compenserend recht in te
stellen. Daarom moet de naam Johan J. Helland A/S
worden geschrapt in de bijlage bij Besluit 97/634/EG.

7. Oskar Einar Rydbeck

(54) Om de Commissie in staat te stellen toezicht uit te
oefenen op de verbintenissen die in het kader van de
maatregelen zijn aanvaard, moeten de bedrijven volgens
clausule E.11 van hun verbintenis „medewerking
verlenen door de Commissie alle gegevens te verstrekken
die zij nodig heeft om erop toe te zien dat de verbintenis
is acht wordt genomen”.

(55) De Commissie achtte het in dit verband noodzakelijk
haar administratie bij te werken over de bedrijven in
Noorwegen waarvan zij verbintenissen heeft aanvaard,
en over de banden die deze bedrijven, rechtstreeks of
onrechtstreeks, kunnen hebben met andere bedrijven in
Noorwegen en/of de Europese Unie.

(56) Daarom werd aan alle ondernemingen waarvan een
verbintenis was aanvaard, een korte vragenlijst toege-
zonden waarin om gegevens over dergelijke banden
werd gevraagd. Gezien het belang van deze informatie
voor de Commissie werden de ondernemingen duidelijk
gewaarschuwd dat het niet verstrekken van de gevraagde
informatie binnen de gestelde termijn als een inbreuk op
de verbintenis zou worden beschouwd. In dat geval zou
de Commissie overeenkomstig artikel 8, lid 9, van de
basisantidumpingverordening en artikel 13, lid 9, van de
basisantisubsidieverordening voorstellen de aanvaarding
van de verbintenis in te trekken en in plaats daarvan
antidumpingrechten en compenserende rechten in te
stellen.

(57) Oskar Einar Rydbeck, de enige eigenaar van de onderne-
ming (verbintenis nr. 1/198, aanvullende Taric-code
A050), heeft niet alle gevraagde gegevens verstrekt. Daar
de verbintenis kennelijk niet werd nagekomen, werd de
heer Rydbeck in kennis gesteld van de voornaamste
feiten en overwegingen op basis waarvan de Commissie
voornemens was die verbintenis in te trekken en in
plaats daarvan een definitief antidumpingrecht en
compenserend recht in te stellen. Hij kon hierover
binnen een bepaalde termijn zowel schriftelijk als
mondeling opmerkingen maken. Hij heeft echter geen
antwoord gegeven.
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(58) Daar de heer Rydbeck niet aantoonde dat het niet
verstrekken van gegevens die de Commissie noodzakelijk
achtte, het gevolg was van overmacht, werd ervan uitge-
gaan dat de verbintenis niet was nagekomen. Hij werd
daarom in kennis gesteld van de voornaamste feiten en
overwegingen op grond waarvan de Commissie voorne-
mens was de aanvaarding van zijn verbintenis in te
trekken en de aanbeveling te doen een definitief anti-
dumpingrecht en compenserend recht in te stellen.
Hierop werd evenmin een antwoord ontvangen.

(59) Het wordt daarom passend geacht de aanvaarding van de
verbintenis van deze exporteur in te trekken en een defi-
nitief antidumpingrecht en compenserend recht in te
stellen. Daarom moet de naam Oskar Einar Rydbeck
worden geschrapt in de bijlage bij Besluit 97/634/EG.

(60) Ook de in overweging 20 en volgende overwegingen
genoemde Noorse onderneming Norexport A/S is haar
verplichtingen op grond van de verbintenis niet nage-
komen door geen gegevens te verstrekken over eventuele
banden met andere bedrijven. Naast de inbreuk op de
prijsverbintenis, wordt Norexport A/S geacht ook
inbreuk te hebben gemaakt op clausule E.11 van haar
verbintenis.

C. NIEUWE EXPORTEURS EN NAAMSWIJZIGINGEN

1. Nieuwe exporteurs

(61) Sinds de oorspronkelijke instelling van definitieve anti-
dumpingrechten en compenserende rechten hebben
enkele Noorse ondernemingen een verzoek tot de
Commissie gericht om als nieuwe exporteur te worden
beschouwd overeenkomstig artikel 2 van Verordening
(EG) nr. 772/1999 in samenhang met artikel 11, lid 4,
van Verordening (EG) nr. 384/96 en artikel 20 van
Verordening (EG) nr. 2026/97, en dat de vrijstelling van
de rechten tot hen wordt uitgebreid.

(62) Zeven exporteurs, Athena Seafoods AS, Norsk Havfisk
AS, Rodé Vis International AS, Seaborn AS, Triton AS,
Nordlaks Produkter AS en Codfarms AS hebben aange-
toond dat zij het betrokken product in het onderzoek-
tijdvak van de procedures die tot de instelling van het
thans geldende antidumpingrecht en compenserende
recht hebben geleid, niet naar de Gemeenschap hebben
uitgevoerd.

(63) De ondernemingen toonden eveneens aan dat zij geen
banden hadden met een van de ondernemingen in Noor-
wegen waarop de antidumpingrechten en compense-
rende rechten van toepassing zijn. Daarnaast hebben zij
aangetoond dat zij onherroepelijke contractuele verplich-
tingen zijn aangegaan om een aanzienlijke hoeveelheid
van het betrokken product naar de Gemeenschap uit te
voeren.

(64) De ondernemingen hebben dezelfde verbintenissen
aangeboden als die welke eerder werden aanvaard van
andere Noorse ondernemingen die gekweekte Atlantische
zalm uitvoeren. Zij hebben zich ertoe verbonden de

daarin vermelde minimumprijzen in acht te nemen en de
Commissie regelmatig gedetailleerde gegevens te
verstrekken over hun uitvoer naar de Gemeenschap.

(65) Daar de Commissie op dezelfde wijze toezicht kan uitoe-
fenen op de door de betrokken ondernemingen aange-
boden verbintenissen als op de reeds geldende verbinte-
nissen en omdat de verbintenissen ertoe zulen leiden dat
geen schade meer wordt geleden door dumping en subsi-
diëring, worden zij aanvaardbaar geacht. Alle onderne-
mingen werden in kennis gesteld van de voornaamste
feiten, overwegingen en verplichtingen waarop deze
aanvaarding is gebaseerd.

(66) Niettegenstaande het feit dat er thans een tussentijdse
herzieningsprocedure gaande is in verband met de anti-
dumpingmaatregelen en compenserende maatregelen
dienen de namen van Athena Seafoods AS, Norsk
Havfisk AS, Rodé Vis International AS, Seaborn AS,
Triton AS, Nordlaks Produkter AS en Codfarms AS
ondertussen te worden toegevoegd aan de lijst van
ondernemingen waarvan een verbintenis is aanvaard in
de bijlage bij Besluit 97/634/EG.

2. Naamswijzigingen

(67) Vier Noorse exporteurs van wie verbintenissen zijn
aanvaard, Borkowski & Rosnes A/S (verbintenis nr. 1/26,
aanvullende Taric-code 8124), Fjord Seafood ASA
(verbintenis nr. 1/43, aanvullende Taric-code 8140), Sea-
Bell A/S (verbintenis nr. 1/156, aanvullende Taric-code
8267) en Astor A/S (verbintenis nr. 1/22, aanvullende
Taric-code 8120) hebben de Commissie laten weten dat
de concerns waartoe zij behoren, een reorganisatie
hebben ondergaan en dat andere ondernemingen binnen
hun concerns nu verantwoordelijk zijn voor de uitvoer
van zalm naar de Gemeenschap. Borkowski & Rosnes A/
S heeft daarom gevraagd dat haar naam wordt vervangen
door die van Rossa Salmon AS op de lijst van onderne-
mingen waarvan verbintenissen zijn aanvaard in de
bijlage bij Besluit 97/634/EG, en dat op die lijst de naam
van Fjord Seafood ASA wordt vervangen door die van
Fjord Marin Sales AS, Sea-Bell A/S door die van Sea Bell
Salmon AS en Astor A/S door die van Midnor Processing
AS.

(68) De Commissie is na verificatie van oordeel dat al deze
verzoeken aanvaardbaar zijn omdat zij geen substantieve
wijziging inhouden die van invloed is op de beoordeling
van dumping of subsidiëring en evenmin van invloed is
op een van de overwegingen waarop de aanvaarding van
de verbintenissen waren gebaseerd.

(69) Daarom moeten de namen Borkowski & Rosnes A/S,
Fjord Seafood ASA, Sea-Bell A/S en Astor A/S worden
gewijzigd in respectievelijk Rossa Salmon AS, Fjord
Marin Sales AS, Sea Bell Salmon AS en Midnor Proces-
sing AS op de lijst van ondernemingen waarvan een
verbintenis is aanvaard, in de bijlage bij Besluit 97/634/
EG.
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D. WIJZIGING VAN DE BIJLAGE BIJ BESLUIT 97/634/EG

(70) Overeenkomstig het bovenstaande wordt de lijst van
ondernemingen waarvan verbintenissen zijn aanvaard in
de bijlage bij Besluit 97/634/EG gewijzigd.

(71) Het Raadgevend Comité is over het bovenstaande
geraadpleegd en heeft geen bezwaar gemaakt.

(72) Duidelijkheidshalve wordt in de bijlage hierbij een bijge-
werkte versie van de bijlage bij dat Besluit gepubliceerd
waarin alle ondernemingen zijn vermeld waarvan verbin-
tenissen zijn aanvaard die momenteel van toepassing
zijn.

(73) Naast dit besluit heeft de Raad, bij Verordening (EG) nr.
1593/2002 (1), de vrijstelling van het antidumpingrecht
en het compenserende recht ingetrokken die van toepas-
sing was op Nordic Group ASA, Northern Seafood A/S,
Norexport A/S, Nor-Fa Fish AS, Norfra Eksport A/S,
Sangoltgruppa A/S, Kr. Kleiven & Co. A/S, Seaco A/S,
Mesan Holding AS, Johan J. Helland A/S en Oskar Einar
Rydbeck, heeft de Raad vrijstelling van die rechten
verleend aan Athena Seafoods AS, Norsk Havfisk AS,
Rodé Vis International AS, Seaborn AS, Triton AS, Nord-
laks Produkter AS en Codfarms AS, en heeft hij de
namen Borkowski & Rosnes A/S, Fjord Seafood ASA,
Sea-Bell A/S en Astor A/S vervangen door respectievelijk
Rossa Salmon AS, Fjord Marin Sales AS, Sea Bell Salmon
AS en Midnor Processing AS door wijziging van de
bijlage bij Verordening (EG) nr. 772/1999.

E. HEFFING VAN DE RECHTEN MET TERUGWERKENDE
KRACHT

(74) Zoals hierboven vermeld, wordt de invoer van het
betrokken product momenteel geregistreerd door de
douaneautoriteiten zodat antidumpingrechten en
compenserende rechten zo nodig met terugwerkende
kracht kunnen worden geheven indien blijkt dat de
verbintenissen niet werden nagekomen of werden opge-
zegd.

(75) Daar het niet nakomen van de verbintenissen door de
verschillende in dit besluit genoemde ondernemingen
reeds is begonnen voordat de registratieverordening werd
gepubliceerd, zoals verlengd (de vaststelling hiervan door
de Commissie en de definitieve kennisgeving aan de

betrokken ondernemingen gebeurde eveneens vóór de
publicatie van de registratieverordening), werd in dit
geval besloten niet over te gaan tot de heffing van de
rechten met terugwerkende kracht,

BESLUIT:

Artikel 1

1. De verbintenissen die zijn aangeboden door de volgende
ondernemingen: Athena Seafoods AS, Norsk Havfisk AS, Rodé
Vis International AS, Seaborn AS, Triton AS, Nordlaks
Produkter AS en Codfarms AS in het kader van de antidum-
pingprocedure en de antisubsidieprocedure betreffende
gekweekte Atlantische zalm uit Noorwegen, worden aanvaard.

2. De aanvaarding van de verbintenissen die zijn aangeboden
door de volgende exporteurs: Nordic Group ASA, Northern
Seafood A/S, Norexport A/S, Nor-Fa Fish AS, Norfra Eksport A/
S, Sangoltgruppa A/S, Kr. Kleiven & Co. A/S, Seaco A/S, Mesan
Holding AS, Johan J. Helland A/S en Oskar Einar Rydbeck in
het kader van de antidumpingprocedure en de antisubsidiepro-
cedure betreffende gekweekte Atlantische zalm uit Noorwegen,
wordt ingetrokken.

Artikel 2

De bijlage bij Besluit 97/634/EG wordt vervangen door de
bijlage bij dit besluit.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de dag volgende op die van zijn
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Gedaan te Brussel, 14 augustus 2002.

Voor de Commissie
Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

BĲLAGE

ONDERNEMINGEN WAARVAN VERBINTENISSEN ZĲN AANVAARD

3 Rosfjord Seafood AS 8325

7 Aqua Export A/S 8100

8 Aqua Partner A/S 8101

11 Arctic Group International 8109

13 Artic Superior A/S 8111

15 A/S Aalesundfisk 8113

16 Austevoll Eiendom AS 8114

17 A/S Keco 8115

20 A/S Refsnes Fiskeindustri 8118

21 A/S West Fish Ltd 8119

22 Midnor Processing AS 8120

24 Atlantic Seafood A/S 8122

26 Rossa Salmon AS 8124

27 Brødrene Aasjord A/S 8125

31 Christiansen Partner A/S 8129

32 Clipper Seafood A/S 8130

33 Coast Seafood A/S 8131

35 Dafjord Laks A/S 8133

39 Domstein Fish A/S 8136

41 Ecco Fisk & Delikatesse 8138

42 Edvard Johnsen A/S 8139

43 Fjord Marin Sales AS 8140

44 Euronor AS 8141

46 Fiskeforsyningen AS 8143

47 Fjord Aqua Group AS 8144

48 Fjord Trading Ltd AS 8145

50 Fossen AS 8147

51 Fresh Atlantic AS 8148
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

52 Fresh Marine Company AS 8149

56 Gje-Vi AS 8153

58 Grieg Seafood AS 8300

61 Hallvard Lerøy AS 8303

62 Fjord Seafood Måløy A/S 8304

66 Marine Harvest Norway AS 8159

67 Hydrotech gruppen AS 8428

72 Inter Sea AS 8174

75 Janas A/S 8177

76 Joh. H. Pettersen AS 8178

79 Karsten J. Ellingsen AS 8181

82 Labeyrie Norge AS 8184

83 Lafjord Group AS 8185

85 Leica Fiskeprodukter 8187

87 Lofoten Seafood Export AS 8188

92 Marine Seafood AS 8196

96 Memo Food AS 8200

98 Misundfisk AS 8202

100 Naco Trading AS 8206

101 Fjord Seafood Midt-Norge A/S 8207

104 Nergård AS 8210

105 Nils Williksen AS 8211

107 Nisja Trading AS 8213

108 Nor-Food AS 8214

112 Nordreisa Laks AS 8218

114 Norfi Produkter AS 8227

115 Norfood Group AS 8228

119 Norsk Akvakultur AS 8232

120 Norsk Sjømat AS 8233

122 Nortrade AS 8308

123 Norway Royal Salmon Sales AS 8309

124 Norway Royal Salmon AS 8312

126 Frionor AS 8314
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

128 Norwell AS 8316

137 Pan Fish Sales AS 8242

140 Polar Salmon AS 8247

141 Prilam Norvège AS 8248

142 Pundslett Fisk 8251

144 Olsen Seafood AS 8254

145 Marine Harvest Rogaland AS 8256

146 Rørvik Fisk- og fiskematforretning AS 8257

147 Saga Lax Norge AS 8258

148 Prima Nor AS 8259

153 Scanfood AS 8264

154 Sea Eagle Group AS 8265

155 Sea Star International AS 8266

156 Sea Bell Salmon AS 8267

158 Seacom AS 8269

160 Seafood Farmers of Norway Ltd AS 8271

161 Seanor AS 8272

162 Sekkingstad AS 8273

164 Sirena Norway AS 8275

165 Kinn Salmon AS 8276

167 Fjord Seafood Sales AS 8278

168 SMP Marine Produkter AS 8279

172 Stjernelaks AS 8283

174 Stolt Sea Farm AS 8285

175 Storm Company AS 8286

176 Superior AS 8287

178 Terra Seafood AS 8289

180 Timar Seafood AS 8294

182 Torris Products Ltd AS 8298

183 Troll Salmon AS 8317

188 Vikenco AS 8322

189 Wannebo International AS 8323

190 West Fish Norwegian Salmon AS 8324
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Verbintenis nr. Naam onderneming Aanvullende
Taric-code

193 F. Uhrenholt Seafood Norway AS A033

195 Polaris Seafood AS A035

196 Scanfish AS A036

197 Normarine AS A049

199 Emborg Foods Norge AS A157

200 Helle Mat AS A158

201 Norsea Food AS A159

202 Salmon Company Fjord Norway AS A160

203 Stella Polaris AS A161

204 First Salmon AS A205

205 Norlaks A/S A206

206 Atlantis AS A257

207 Cape Fish AS A258

208 Athena Seafoods AS A379

209 Norsk Havfisk AS A380

210 Rodé Vis International AS A381

211 Seaborn AS A382

212 Triton AS A383

213 Nordlaks Produkter AS A386

214 Codfarms AS A400



BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 5 september 2002

tot vaststelling van de voorschriften voor de uitvoering van de communautaire vergelijkende
proeven en tests voor teeltmateriaal van siergewassen op grond van Richtlijn 98/56/EG van de

Raad

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 3300)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/744/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 98/56/EG van de Raad van 20 juli 1998
betreffende het in de handel brengen van teeltmateriaal van
siergewassen (1), en met name op artikel 14, leden 2 en 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Richtlijn 98/56/EG is bepaald dat de Commissie de
nodige voorschriften moet vaststellen voor de uitvoering
van de communautaire vergelijkende proeven en tests
voor teeltmateriaal.

(2) Er moet voor worden gezorgd dat de monsters die
worden onderzocht, voldoende representatief zijn, ten
minste voor bepaalde geselecteerde planten.

(3) Opdat valabele conclusies kunnen worden getrokken,
moeten alle lidstaten aan de communautaire vergelij-
kende proeven en tests deelnemen voorzover zaad van
de betrokken planten gewoonlijk op hun grondgebied
wordt vermeerderd of in de handel gebracht.

(4) De technische voorschriften voor de uitvoering van de
proeven en tests zijn opgesteld in het Permanent Comité
voor teeltmateriaal van siergewassen.

(5) In de periode 2002-2005 moeten communautaire verge-
lijkende proeven en tests worden uitgevoerd met in
2002 geoogst teeltmateriaal en ook voor deze proeven
en tests moeten uitvoeringsbepalingen worden vastge-
steld.

(6) Voor communautaire vergelijkende proeven en tests die
meer dan een jaar duren, moeten die delen van de
proeven en tests die na het eerste jaar plaatsvinden door
de Commissie worden toegestaan zonder verdere raad-
pleging van het Permanent Comité voor teeltmateriaal
van siergewassen, op voorwaarde dat de nodige kredieten
beschikbaar zijn.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor teeltmateriaal van siergewassen.

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In de periode 2002-2005 worden communautaire vergelijkende
proeven en tests uitgevoerd voor teeltmateriaal van de in de
bijlage opgenomen planten.

De maximale kosten voor de proeven en tests in 2002 en 2003
worden vastgesteld in de bijlage.

De uitvoeringsbepalingen inzake de proeven en tests zijn in de
bijlage opgenomen.

Artikel 2

Alle lidstaten nemen aan de communautaire vergelijkende
proeven en tests deel voorzover zaad en teeltmateriaal van de
in de bijlage opgenomen planten gewoonlijk op hun grondge-
bied wordt vermeerderd of in de handel gebracht.

Artikel 3

Afhankelijk van de beschikbare begrotingsmiddelen kan de
Commissie besluiten de in de bijlage vermelde proeven en tests
in 2004 en 2005 voort te zetten.

De maximale kosten van een proef of test die op grond hiervan
wordt voortgezet, mag het in de bijlage vermelde bedrag niet
overschrijden.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 5 september 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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Soort Bevoegde instantie Te beoordelen aspecten Aantal monsters Kosten
(in euro)

Soort Bevoegde instantie Te beoordelen aspecten Aantal monsters Kosten
(in euro)

Soort Bevoegde instantie Te beoordelen aspecten Aantal monsters Kosten
(in euro)

Soort Bevoegde instantie Te beoordelen aspecten Aantal monsters Kosten
(in euro)

BĲLAGE

In 2002 uit te voeren proeven en tests

Bloembollen
(Narcissus)

BKD Lisse (NL) Rasechtheid en -zuiverheid (veld) en
Fytosanitaire toestand (laboratorium)

80 42 800

Totale kosten 42 800

In 2003 uit te voeren proeven en tests

Uit zaad vermeer-
derde planten van
siergewassen Petunia,
Lobelia Lathirus

NAKT Roelofa-
rendsveen (NL)

Rasechtheid en -zuiverheid (veld)
Externe zaadkwaliteit (laboratorium)

80 37 000

Bloembollen (*)
(Narcissus)

BKD Lisse (NL) Rasechtheid en -zuiverheid (veld) en
Fytosanitaire toestand (laboratorium)

80 21 400

Siergewassen (*) NAKT Roelofa- Rasechtheid en -zuiverheid 40
Chamaecyparis rendsveen (NL) en Fytosanitaire toestand (veld) 40 12 400
Ligustrum vulgare
Euphorbia fulgens Fytosanitaire toestand (laboratorium) 20

Totale kosten 70 800

(*) Proeven en tests duren meer dan een jaar.

In 2004 uit te voeren proeven en tests

Siergewassen (*) NAKT Roelofa- Rasechtheid en -zuiverheid 40
Chamaecyparis rendsveen (NL) en Fytosanitaire toestand (veld) 40 3 700 (**)
Ligustrum vulgare
Euphorbia fulgens Fytosanitaire toestand (laboratorium) 20

Bloembollen (*)
(Narcissus)

BKD Lisse (NL) Rasechtheid en -zuiverheid (veld) en
Fytosanitaire toestand (laboratorium)

80 21 400 (**)

Totale kosten 25 100 (**)

(*) Proeven en tests duren meer dan een jaar.
(**) Geschatte kosten.

In 2005 uit te voeren proeven en tests

Siergewassen (*) NAKT Roelofa- Rasechtheid en -zuiverheid 40
Chamaecyparis rendsveen (NL) en Fytosanitaire toestand (veld) 40 33 600 (**)
Ligustrum vulgare
Euphorbia fulgens Fytosanitaire toestand (laboratorium) 20

Totale kosten 33 600 (**)

(*) Proef en tests duren meer dan een jaar.
(**) Geschatte kosten.



BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 5 september 2002

tot vaststelling van de voorschriften voor de uitvoering van de communautaire vergelijkende
proeven en tests voor teeltmateriaal en plantgoed van fruitgewassen op grond van Richtlijn 92/34/

EEG van de Raad

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 3302)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/745/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 92/34/EEG van de Raad van 28 april 1992
betreffende het in de handel brengen van teeltmateriaal van
fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt
worden gebruikt (1), laatstelijk gewijzigd bij Beschikking 2002/
112/EG van de Commissie (2), en met name op artikel 20, leden
2 en 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Richtlijn 92/34/EEG is bepaald dat de Commissie de
nodige voorschriften moet vaststellen voor de uitvoering
van de communautaire vergelijkende proeven en tests
voor teeltmateriaal en plantgoed.

(2) Er moet voor worden gezorgd dat de monsters die
worden onderzocht, voldoende representatief zijn, ten
minste voor bepaalde geselecteerde planten.

(3) Opdat valabele conclusies kunnen worden getrokken,
moeten alle lidstaten aan de communautaire vergelij-
kende proeven en tests deelnemen voorzover teeltmate-
riaal en plantgoed van Prunus domestica gewoonlijk op
hun grondgebied wordt vermeerderd of in de handel
gebracht.

(4) In de periode 2003-2007 moeten communautaire verge-
lijkende proeven en tests worden uitgevoerd met in
2002 geoogst teeltmateriaal en plantgoed en ook voor
deze proeven en tests moeten uitvoeringsbepalingen
worden vastgesteld.

(5) Voor communautaire vergelijkende proeven en tests die
meer dan een jaar duren, moeten die delen van de
proeven en tests die na het eerste jaar plaatsvinden, door
de Commissie worden toegestaan zonder verdere raad-
pleging van het Permanent Comité voor teeltmateriaal en
gewassen van geslachten en soorten fruit, op voorwaarde
dat de nodige kredieten beschikbaar zijn.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor teeltmateriaal en gewassen van geslachten en
soorten fruit,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In de periode 2003-2007 worden communautaire vergelijkende
proeven en tests uitgevoerd voor teeltmateriaal en plantgoed
van Prunus domestica.

De maximale kosten voor de proeven en tests in 2003 worden
vastgesteld in de bijlage.

De uitvoeringsbepalingen inzake de proeven en tests zijn in de
bijlage opgenomen.

Artikel 2

Alle lidstaten nemen aan de communautaire vergelijkende
proeven en tests deel voorzover teeltmateriaal en plantgoed van
Prunus domestica gewoonlijk op hun grondgebied wordt
vermeerderd of in de handel gebracht.

Artikel 3

Afhankelijk van de beschikbare begrotingsmiddelen kan de
Commissie besluiten de in de bijlage vermelde proeven en tests
in de periode van 2004-2007 voort te zetten.

De maximale kosten van een proef of test die op grond hiervan
wordt voortgezet, mag het in de bijlage vermelde bedrag niet
overschrijden.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 5 september 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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Jaar Bevoegde instantie Te beoordelen aspecten Aantal monsters Kosten
(in euro)

BĲLAGE

Voor Prunus domestico (*) uit te voeren proeven en tests

2003 NAKT
Roelofarendsveen
(NL)

Rasechtheid en -zuiverheid
(veld)

Fytosanitaire toestand (labora-
torium)

50 16 000

2004 idem idem idem 8 000 (**)

2005 idem idem idem 10 900 (**)

2006 idem idem idem 11 100 (**)

2007 idem idem idem 29 100 (**)

Totale kosten 75 100

(*) Proeven en tests duren meer dan een jaar.
(**) Geschatte kosten.
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